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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АРВАН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ : ХААЛГААР ШАГАЙХАД НҮДНЭЭ ИТГЭЛ ТӨРЛӨӨ

	 

	Керрийн амьдралд маш чухал ач холбогдолтой тэр жүжгийг анх төлөвлөж байснаасаа илүү их анхаарах болсон байв. Жүжигт анх удаа тоглох гэж байгаа Керри жүжгийнхээ үгийг авсны маргааш нь Херствүдэд тэр тухайгаа бичжээ.

	«Би жүжигт тоглох гэж байгаа, нээрэн шүү, тоглох дүрийнхээ үгийг нь хүртэл хүлээж аваад байна гэж» Херствүдийг үнэмшихгүй болов уу гэсэндээ дурджээ.

	Херствүд тэр захидлыг нь дуртай уншаад инээмсэглэв. «Юу болох бол, заавал очиж үздэг хэрэг» гэж бодоод дор нь хариуг нь бичиж «амжилт олно гэдэгт чинь өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байна. Маргааш өглөө цэцэрлэгт ирж надад бүгдийг ярьж өгөөрэй» гэжээ. Керри очиж уулзан өөрийнхөө мэдсэн сонссон бүхнийг ярьж өгөв. Херствүд;

	— Зүйтэй, сайн байна. Чихэнд чимэгтэй сонстож байна. Чи ухаантай хүн болохоор сайхан тоглож чадна гэдэгт чинь би итгэж байна гэв.

	Тэр хүүхнийг урьд тийм их баяртай явахыг Херствүд үзээгүй ажээ. Ямагт гунигтай мэт байдаг нь ор сураггүй алга болжээ. Ярьж хөөрөхдөө хацар нь улаа бутарч нүд нь золбоотой гялалзана. Тийм юм хийх болсондоо хийморь нь бүр сэргэж, хэдийгээр сүрдэх боловч цаанаа туйлын их баяртай харагдана. Бусдад өчүүхэн төдий санагдах тэр явдал Керрийд нэн чухал бодогдож сэтгэл нь нуухын аргагүй ихэд хөдөлсөн байлаа.

	Үүнийг нь Херствүд мэдмэгц өөрөө ч баярлаж авьяаслагт нь уярч эхэлжээ. Ер нь эхлэлийн чанартай болов чиг зүй ёсны өндөр эрмэлзэлтэй байх нь амьдралд хамгийн чухал зүйлийн нэг билээ. Тийм эрмэлзэлтэй хүн өнгөтэй золбоолог, хүчтэй байдаг юм.

	Керри тийм бурханлаг зоригжлынхоо эхний нөлөөнд л сэтгэл нь сэргэжээ. Юуны ч духанд хүрээгүй атал сэтгэлтэй хоёр хүн нь зэрэг зэрэг магтан сүйд майд болоход баярлахаас ч өөр яах билээ. Керрид сэтгэлтэй учраас ч аливаа сэдэж буй буюу хийж буй юм бүхэн нь тэдэнд аятайхан мэт санагдах аж. Керри дол цохиж догьшроогүй болохоор амьдралдаа тохиолдсон анхны боломжоос шүүрэн барьж түүнийгээ амьдралын алтан сангаас арвихан хүртэх ид шидтэй очир гэж мөрөөдөж байнам.

	— Үгүй байз, би тэр Хандгай нийгэмлэгийн чинь тухай мэднэ шүү, би гишүүн нь, масон хүн байхгүй юу гэж Херствүд хэлэв.

	— Харин та намайг хэлсэн гэж тэрүүнд хэлж болохгүй шүү!

	— Яалаа гэж, хаанаас хэлэх вэ.

	— Та өөрөө очъё гэж бодож байгаа бол оч л доо, харин таныг яагаад мэдчихсэн юм бол гэж асуувал юу гэх бил ээ?

	— Би очих нь очно, гэхдээ цаадхад чинь чамайг хэлсэн гэж бодохооргүй юм бодож оломз, энэ талаар би даая, зоволтгүй гэж Херствүд эелдгээр хэлэв.

	Хандгай нийгэмлэгийнхний дотор Херствүд ихээхэн нөлөөтэй байсан болохоор энэ асуудлыг сонирхож байгаа нь тэртэй тэргүй их учиртай юм санж. Ямар ямар нөхдөө дагуулж очдог билээ. Керрид цэцэг барих юм шүү энэ тэр гэж бодохдоо тэр жүжгийг жинхэнэ баяр болгон хувиргаж Керриг нэрд гаргахыг хүслээ.

	Түүнээс хойш нэг хоёр хоног болоод Дрүэ Адамс гудамжны зоогийн газраар үдээс хойш таван цагийн алдад ороод ирэхийг нь Херствүд сэмхэн харчхав. Тэнд худалдаачин, жүжигчин, үйлдвэрийн газруудын эрхлэгч, улс төрийн бодлогоч гэх мэт өдий төдий ганган дэгжин хүмүүс байсан бөгөөд зарим нь толгойдоо өндөр бортгон малгай тавьж, гартаа бөгж, зангиандаа очир алмас зүү хатгасан, цас шиг цагаан цардмал захтай цамц өмссөн харагдана. Шил толь мэт гялалзах лангууны нэг үзүүрт дэгжин хувцастай баахан биеийн тамирчдын дунд алдартай боксчин Жон Салливен зогсоно. Тэд их л чанга чанга дуугаран ярилцана. Алхах гишгэх бүрд нь чахрах цоо шинэ шаргал өнгийн шаахайтай Дрүэ баяр ёслолын байдалтайгаар лангууны хажуугаар өнгөрөв.

	— Өө, сайн байна уу, эрхэм ээ, би таныг юу болоод алга болчихоо вэ, дахиад л хөдөө явсан юм байх гэж бодож байлаа шүү гэж Херствүд түүнтэй мэндлэв. Дрүэ хариуд нь мишээв.

	— Ойр ойр мэдэгдэж байхгүй бол таныг нэрсийнхээ жагсаалтаас хасах дээр хүрэх нь байна шүү гэхэд доншуур худалдаачин,

	— Одоо яана гэх вэ, ажилдаа дарагдаад яах ч арга алга гэв.

	Тэр хоёр чанга чанга ярилцан байгаа нэр цуутнуудын дундуур явж лангууны хавь очиход Херствүд зууртаа театрын хорхойтой хэд хэдэн хүнтэй гар барин мэндлэв.

	— Танай салбар жүжиг тавих гэж байгаа гэл үү? гэж урьд нь юу ч сонсоогүй царайлан асуухад цаадах нь:

	— Та хэнээс дуулаа вэ? гэв.

	— Хэнээс ч дуулсангүй, хоёр долларын үнэтэй, хоёр билет ирүүлсэн байна лээ, хэр зэргийн жүжиг юм бол? гэж Херствүд гэмгүй царайлан хэлэхэд Дрүэ;

	— Би сайн мэдэхгүй, намайг жүжигт тоглох нэг эмэгтэй хүн олж өгөөч гэсэн юм даг гэлээ. Херствүд хээвнэг:

	— Би ч үзмээргүй л байна, гэхдээ оруулах нэмэр хандиваа өгөлгүй яах вэ. Ер нь хэр зэрэг болж байгаа юм бол? гэв.

	— Зүгээр бололтой. Олсон мөнгөөрөө жаал зугаа шинэчлэлт хийх бодолтой юм байх.

	— Зүйтэй шүү дээ. Амжилттай болох байлгүй. Дахиад нэг аяга уучих уу?

	Херствүд одоо өөр юм ярих хэрэгцээгүй болов. Дараа, жүжиг тоглоход хэдэн хүн дагуулаад очсон ч яагаад ирэх болов гэвэл эд маань очъё гээд болдоггүй гэж хэлэх үгтэй болжээ. Дрүэ ч гэсэн сүүлд эвгүй юм болж юун магад гээд урьдаас хаяагаа манаж;

	— Нөгөө хүүхэн маань ч оролцох байх шүү гэхэд, Херствүд;

	— Яалаа гэнэ ээ? Нээрэн үү, хүүе? гэв.

	— Нээрэн, тэднүүс нэг хүн дутаад байна, хүн олж өгөөч гэхлээр нь Керрид хэлсэн чинь оролдоод үзье гэсэн юм.

	— Үгүй ер зүйтэй л байна даа, сайхан хэрэг, өөрт нь ч гэсэн аштай юу. Урьд тоглож байсан дадлага туршлагатай юм бол уу?

	— Ердөө ч үгүй!

	— Тэглээ ч гэсэн, энэ нь нэг их сүртэй жүжиг биш шүү дээ.

	— Авьяастай хүүхэн юм аа. Үгээ амархан цээжилж, тун сайн тоглох бололтой гэж Дрүэ, Керрийн авьяасыг хэрхэвч басаж болохгүй гэсэн мэтээр хэлэв.

	— Үгүй ер, айхавтар амьтан!

	— Нээрэн шүү, өчигдөр орой би бүр гайхсан, үнэхээр сайхан тоглож байна!

	— Тэгвэл бэлэг зэлэг бэлдэх хэрэгтэй юм байна, би цэцэг бэлтгүүлье.

	Дрүэ талархсан байдалтай инээлээ.

	— Жүжгийн дараа надтай оройн хоолонд ороорой.

	— Керри амжилттай тоглох байх гэж найдаж байна шүү гэж баярласан Дрүэ хэлэв.

	— Очиж үзэх юм байна. Лав сайхан тоглох байх, сайн тоглуулах ч хэрэгтэй юм шүү гэж Херствүд хэлээд сайхан зан гаргадаг овжин байдлынхаа салшгүй нэг шинж болсон зальтай түргэн инээдэг янзаараа инээвхийлэв.

	Яг энэ үед Керри анхны давтлагад ороод байв. Тэр үзлэгийг ноён Квинсел даргалж Миллис хэмээх нэг залуу туслалцаж байлаа. Нэлээд туршлагатай залуу байсан боловч хэнд ч олигтой тоогдсонгүй. Туршлагадаа дулдуйдан их л ажил хэрэгч хандах боловч эндхийн жүжигчдийг хөлсний мэргэшлийн жүжигчид биш харин сайн дурын хүмүүс атал мэргэшлийн мэтээр үзэж баахан хатуу ширүүн харьцаж байв. Керри хаашаа хэрхэн хөдлөхөө мэдэхгүй гэнэт зогсмогц тэр залуу:

	— Эрхэм Маденда авгай та тийм байдалтай зогсож болохгүй, нүүр царайндаа сэтгэлийнхээ хөдөлгөөнийг илтгэн гаргах хэрэгтэй, танихгүй хүн ороод ирэхтэй зэрэг сэтгэл тань их хөдөлсөн байх ёстой. Иймэрхүү маягтай алхах ёстой! гээд өөрөө тайзан дээр бөгтийсхийн хавчганаж, явж үзүүлэв.

	Энэ нь Керрид дургүй хүрмээр санагдсан боловч цоо шинэ газар анх удаа ирээд, бас танихгүй олон хүн өөртэй нь адил юм уу илүү зовсон байдалтай байхад, ямар ч атугай гологдохгүйг бодох учраас тэсэж номхон хүлцэнгүй байхаас өөр аргагүй болов. Тэгээд тэр хүний зааснаар тайзан дээгүүр явсан боловч уг нь ийм байдалтай явах ёсгүй гэж өөрөө боджээ.

	Үүний дараа Пэрлийн дүрд тоглох бас нэг залуу хүүхнийг зааж:

	— За одоо Морган хатагтай та наашаа суу. Бамбергер та наашаа, ингээд зогс. За одоо юу гэж хэлэх билээ, хэлээд байгаарай гэнэ.

	— «Хэлээч» гэж Бамбергер зориг муутай хэлэв. Бамбергер бол Лаурад сэтгэлтэй залуугийн дүрд тоглох санаатай оролдож байсан юм байж. Лаура нь ядуу, харц гаралтай учраас тэрний нь мэдээд Рэй яая даа хэмээн эргэлзэнэ.

	— Юу гэнэ ээ? Жүжгийн чинь үгэнд юу гэсэн байна даа?

	— «Хэлээч» гэж байна хэмээн Бамбергер цааснаас нүд салгалгүй хэлэхэд найруулагч;

	— Тэгэх нь тэгж байгаа, гэхдээ сэтгэлийнх нь хөдөлгөөн гарч өгөхгүй байна шүү дээ! Ихэд цөхөрсөн байдалтайгаар хэлэх ёстой. За одоо дахиад хэл дээ! гэхэд Бамбергер том дуугаар:

	— Хэлээч дээ! гэв.

	— Биш биш, тэгж болохгүй, ердөө ч болж өгөхгүй байна «Хэлээч» гэдгээ иймэрхүү маягтай хэлэх ёстой гэж сургамжлав. Бамбергер хэлсний нь дуурайн;

	— «Хэлээч дээ» гэхэд найруулагч:

	— Одоо овоо дээрдэж байна, цааш нь гэлээ.

	Морган хатагтайн ээлж болж:

	— Нэг орой аав, ээж хоёр нь опер1 үзэхээр явах гэж Бродвейгээр ороод явж байтал тэнд гуйлгачин хүүхдүүд тэр хоёрыг бүчээд авав гэтэл найруулагч гараа Морган руу сарвайлган өндөсхийж:

	— Байз байз, та хэлж байгаа үгэндээ сэтгэлийнхээ хөдөлгөөнийг харуулах хэрэгтэй байна шүү гэлээ.

	Морган хатагтай зодох нь уу гэж айсан мэт өөдөөс нь сэрвэсхийн харахад нүдэнд нь зэвүүцэл илэрхий харагдана. Найруулагч, тэр хүүхний зэвүүцэж байгааг нэг их тоосонгүй боловч дууныхаа өнгийг бага зэрэг зөөлрүүлж:

	— Морган авгай та, сэтгэлийн хөдөлгөөнтэй зүйл ярьж байгаа гэдгээ санах хэрэгтэй, санах хэрэгтэй. Та бол их гунигт дурсамж бүхий юм ярьж байгаа хүний үгийг гаргаж хэлэх ёстой шүү дээ. Биеэ барьсан сэтгэлийн түгшээг илэрхийлэх ёстой. За тэгээд... гараад явтал нь гуйлгачин хүүхдүүд тэр хоёрыг бүчээд авав» гэсэн янзтай хэлэх учиртай шүү дээ гэв.

	— За мэдлээ гэж Морган хатагтай хэлэв.

	— За цааш нь юу билээ, үргэлжлүүл дээ.

	— Ээж, задгай мөнгө гаргаж ирэх гээд халаасандаа гараа хийтэл цэл хүйтэн жижигхэн гар түрийвчинд нь хүрч байлаа.

	Найруулагч сайшаасан байдалтай толгой дохин;

	— Их сайн байна гэлээ.

	— Хулгайч байна! Яг мөн байна! гэж Бамбергер хэлэхэд найруулагч ухасхийн дэргэд нь очоод:

	— Тийм биш, ингэж хэлж болохгүй, харин

	— Хулгайч уу? Тийм гэж үү? гэж хэлнэ гэлээ.

	Зарим дүрд тоглох улс нь ямар нэг үг хэлэхдээ нүүр царайгаа ямар болгох тухай байтугай дүрийнхээ хэлэх үгийг ч гүйцэд тогтоож чадаагүй санагдсан тул Керри санал болгож зориг муутайхнаар:

	— Бид эхлээд дүрүүдийнхээ үгийг бүгдээр хэлээд үзвэл яадаг бол, тэгвэл бидэнд илүү ашигтай биш үү? гэхэд Квинсел ноён хажуугаас:

	— Маденда хатагтайн санаа тун зөв байна шүү гэв.

	Тэр хүн тэртээ хажууд суугаад тун их анхаарч заримдаа найруулагчийн анзаараагүй зүйлийг хэлж өгч байв. Найруулагч ялимгүй зовсхийсэн байдалтайгаар:

	— Тэгвэл тэгье л дээ, нээрэн хэрэгтэй ч байж магадгүй гэв.

	Тэгснээ гэнэт ухаарсан юм шиг, эрх мэдэлдээ эрдсэн янзаар:

	— За одоо бүгдээрээ тус тусынхаа дүрийн үгийг ярьж үзүүлэх хэрэгтэй харин сэтгэлийн хөдөлгөөнийг мартаж тун болохгүйг анхааруулъя гэлээ.

	— «Миний ээж, тэр гарыг барин авч чанга атгахад ёо гэх сулхан дуу гарахад ээж харвал жижигхэн ноорхой охин зогсож байлаа» гэж Морган хатагтай хэлэхдээ Бамбергер лүү нэг харж, жүжгийнхээ үгтэй дэвтэр лүү нэг харж байв.

	— «Их сайн байна» гэж найруулагч одоо бүр бууж өгсөн байдалтай хэлэв.

	— «Хулгайч!» гэж Бамбергер дуугарахад найруулагч:

	— Чангахан! гэв. Хөөрхий Бамбергер.

	— «Хулгайч!» гэж бүр хашхирав.

	— «Тийм ээ хулгайч! гэхдээ тав зургаахан настай дагина шиг царайтай охин байлаа. Боль чи, юу хийж байгаа юм? гэж ээж асуухад тэр хүүхэд «хулгай хийх гэсэн юм гэлээ».

	«Хулгай хийх муухай гэдгийг чи мэдэхгүй юу?» гэж аав асуухад «Мэдэхгүй, гэхдээ өлсөх л айхавтар юм» гэв. «Хэн чамайг хулгай хий гэсэн юм?» гэж ээж асуухад нөгөө хүүхэд, тэртээ хаалганы дэргэд зогсож байгаад гэнэт зугтаж буй өөдгүй маягийн авгай руу зааж «Бид тэр авгайг хөгшин Иуда гэдэг юм» гэлээ.

	Морган хатагтай сахь үгээ олигтой хэлж чадаагүйд найруулагч цөхөрсөн янзтай тайзан дээгүүр урагш хойш алхаж байснаа Квинсел ноёны дэргэд очиж;

	— Та энэ хоёрын талаар юу гэж бодож байна? гэхэд наадах нь итгэл муутайгаар:

	— Өө сэвий нь дардаг л байх даа гэв.

	— Ай мэдэхгүй. Энэ Бамбергер гэдэг хүн чинь дүрдээ нэг л таарахгүй байна.

	— Өөр хүн байхгүй шүү дээ. Харрисон биднийг ам мөлтөс чадчихлаа. Өөр хүн олдох уу? гэж Квинсел нүд эргэлдүүлэн асуухад найруулагч нь:

	— Бүү мэд дээ. Энэ хүн л лав таарахгүй нь гэв.

	Яг энэ үеэр нь Бамбергер:

	— «Пэрл, чи тоглоомоор хэлж байгаа биз!» хэмээн дуу алдан хэлэх сонстов.

	— Та хараач! Ингэж байгаа хүнийг яана гэх вэ? Бүү үзэгд! гэж найруулагч гараар амаа халхлан Квинселд шивгэнэв.

	— Болгохыг бодохоос биш гэж Квинсел сэтгэлийг нь зассан байдалтай хэлэв.

	Үзлэг тийнхүү үргэлжилсээр Лаура болж тоглох Керрийн ээлж болов. Лаура сэтгэлтэй хүнтэйгээ ярилцаж тохирох ёстой байтал хархүү нь Пэрлээс үг сонсоод суухаа болъё гэсэн захидал бичсэн боловч явуулж амжаагүй байжээ. Бамбергер, Рей Пэрлд дөнгөж хариу хэлэн:

	— Ирэхээс нь өмнө би явчихъя. Ирлээ шүү, хөлийнх нь чимээ гарлаа! Хожимдлоо! гэсээр захидлаа халаасандаа чихэж байтал нь Лаура-Керри орж ирээд;

	— «Рей!» гэж зөөлнөөр дуудлаа.

	— «Хатагтай, хатагтай Кортленд!» гэж Бамбергер түгдчин хэлэв.

	Керри түүнийг хармагцаа тэнд байгаа бусад хүнийг огт мартав. Керри рольдоо2 итгэж, зохиогчийн зааснаар хэнэггүйхэн инээмсэглэн сэтгэлтэй хүнийгээ тэнд байгаагүй мэтээр цонхны зүг эргэв. Үүнийг Керри тун эвтэйхэн урлагтай гүйцэтгэсэн тул тун сайхан харагдав.

	Керри, Бамбергер хоёрыг ажиж байсан найруулагч: — Энэ хүүхэн чинь хэн бил ээ? гэхэд Квинсел;

	— Маденда хатагтай гэв.

	— Нэрийг нь ч мэднэ л дээ, харин ямар ажилтай юу хийдэг юм бол?

	— Мэдэхгүй шүү, манай нийгэмлэгийн нэг гишүүний л танил юм гэнэлээ.

	— Бусдаасаа хамаагүй илүү тоглож байна, ядах нь ээ тоглож байгаа зүйлдээ сонирхолтой байна.

	— Тэгээд бас царайлаг ч хүүхэн юм, тийм ээ? Найруулагч хариу үг дуугаралгүй цааш явлаа. Хоёрдугаар үзэгдэлд Керри бүжгийн танхимд өөрт нь дургүй хүмүүстэйгээ уулзах хэсгийг бүр ч аятайхан тоглосон тул найруулагч тэсгэлгүй сайшаан инээмсэглэж дэргэд нь очиж хэдэн үг солихыг соёрхов.

	— Та урьд тайзан дээр гарч байсан биз? гэхэд Керри үгүй гэж үнэнээ хэлэв.

	— Та тун сайн тоглож байна, танд тайзны авьяас байна гэж бодлоо гэхэд нь Керри зовсон янзтай инээмсэглэв.

	Найруулагч, Керриг орхиод, жүжгийнхээ үгийг ямар ч урлаггүй давтаж байсан Бамбергерын дэргэд очлоо.

	Морган хатагтай тэр явдлыг ажсан учир Керриг хар нүдээрээ атаархан ширэв татлаа. «Мэргэшлийн нэг муу жүжигчин юм байлгүй» гэж дотроо доромжилсон үгэндээ өөрөө баясахын хэрэгцээ Керриг үзэн ядна.

	Сургуулилт дуусаж Керри гэр өөдөө сэтгэл хангалуун явлаа. Найруулагчийн хэлсэн үг чихэнд нь дуулдсаар мэт агаад энэ орой болсон бүх явдлаа Херствүдэд ярих сан гэхээс тэсэж ядна. Хэчнээн сайн тоглосныг минь мэдэг! Дрүэд бас гайхуулахыг бодовч асуухаас, нааш дуугай байх юм шүү гэж бодоод бага зэрэг тэссэн боловч нэг мэдэх нь ээ ярьчихжээ. Гэтэл цаадах нь тэр орой өөр юм бодоод олигтой анхаарч өгсөнгүйд нь урам хугарч дургүй нь хүрэв. Дрүэ, Керриг тэртэй тэргүй сайн тоглохыг нь мэдэж байсан болохоор хэрхсэний нь сонсоод сэтгэл нь амарсан аж. Дрүэг тийнхүү тоохгүй байгааг нь Керри мэдрэн Херствүдтэй бушуухан уулзахыг хүсэв. Энэ хорвоод Херствүд л ганц анд нөхөр нь мэт бодогдоно. Маргааш өглөө нь Дрүэ Керрийн тайзны амжилтыг бахархан сайшаасан боловч өчигдөр орой нэг их тоож өгөхгүй байсан болохоор нэг их хөөрч хөвийрсөнгүй.

	«Энэ захидлыг авах үед чинь би цэцэрлэгт хүлээж байя, ирээрэй» гэж Херствүд бичжээ. Керриг очиход Херствүд өөдөөс нь өглөөний нар мэт угтав.

	— За, хонгор минь, ямар болсон бэ? гэхэд Керри, Дрүэгийн тоохгүй байсныг санаж нэг их хөөрсөн байдал үзүүлэлгүй:

	— Овоо болсон шүү гэв.

	— Чухам яасан, юу болсон, сонин санагдав уу? надад бүгдийг ярьж. өгөөч!

	Өчигдөр оройнх нь сургуулилт яаж хэрхэн явагдсан тухайг нарийвчлан ярих тусам Керрийн сэтгэл хөгжүүн болж байв.

	— Сайхан хэрэг, би их баярлаж. байна, очиж заавал ч үзнэ. Дараа хэдийд сургууль хийнэ гэнэ вэ?

	— Хоёр дахь өдөр, харин, гаднын хүн оруулахгүй юм гэнэлээ.

	— Би яаж ийгээд орчихно гэж. Херствүд учиртайхан хэлэв.

	Керри гонсгордуу байсан бол Херствүдийн их сонирхон анхаарч байгаад урамшин баярласан боловч дараачийн сургууль дээр битгий очоорой гэв.

	— За тэгвэл миний санаанд хүртэл, сайн тоглоорой. Сайн л тоглоосой гэж хүсэх байна. Тэр жүжиг ерөнхийдөө амжилттай болбол их чухал болох юм шүү, бид сайн болгохыг хичээнэ, та ч чармайгаарай.

	Керри урамшин хөөрч:

	— Чадах чинээгээрээ чармайлгүй яах вэ гэлээ.

	— Сайн хүүхэн шүү гэж магтаад нэг хуруугаа гозолзуулан дамшигласнаа:

	— Хамгийн сайн тоглохын төлөө чармайхаа л бүү мартаарай? гэхэд Керри:

	— Чармайна аа гэж ам дүүрэн хэлэв.

	Тэр өглөө бүх хорвоо нарны гэрэлд бүхлээрээ гийсэн ч юм шиг, цэлмэг хөх тэнгэр тэр чигээрээ дотор нь ороод ирсэн ч юм шиг Керрид санагджээ. Зорьсондоо итгэл төгс тэмүүлэх хүмүүс баяртай байлгүй яах вэ? тэднийг сайшаан мишээх хүмүүс нь ч баяртай байлгүй яах вэ.

	
АРВАН НАЙМДУГААР БҮЛЭГ : ТЭГ ТАТСАН ГАЗРЫН ЦААНА МЭНДГҮЙ УУЛЗААД, БАЯРГҮЙ САЛСАН НЬ

	Арван зургааны орой Херствүдийн овжин гар юу чаддагаа харуулжээ. Херствүд нөлөө ихтэй олон найзаа тэнд очоорой гэхэд л Квинселийн худалдсан билет бодож байснаас нь хавьгүй олон болжээ. Өдөр тутмын сонинуудад дөрвөн мөр зарлал гаргасан байв. Херствүд «Таймс» сонины ерөнхий эрхлэгч өөрийн найз Харри Мак-Харрен гэдэг хүнээр дамжуулан энэ ажлыг зохиожээ.

	Түүнийг нэг орой Херствүдийн зоогийн газар сүүлчийнхээ аяга сархдыг уучхаад гэр лүүгээ гарахаар болоод байхад Херствүд

	— Харри, та нэг тус болохгүй юу гэхэд цаадах нь: Энэ сүрхий хүн бас хүнээс юм гуйдаг байх нь ээ хэмээн дотроо олзуурхан, дуртай гэгч нь:

	— Юу юм бол? гэв.

	— Хандгай нийгэмлэгийн эндхийн салбараас өөрсдийн хүчээр нэг жүжиг тавих гэж байгаа юм. Тэгээд тэр тухай сониндоо хэдэн үгээр мэдээлж болох сон болов уу л гэж байгаа юм гэхэд Мак-Харри;

	— Бололгүй яах вэ, Жорж, би үүнийг таны төлөө хийж гүйцэтгэе гэлээ.

	Херствүд ар хударгаар нь ажиллаж байсан болохоор Нийгэмлэгийн гишүүд нь өөрсдийнхөө тэр сэдсэн жаахан ажлыг тийнхүү олны сонирхол их татаж буй учрыг олохгүй, Квинселийг л иймэрхүү ажил хөөцөлдөхдөө гарамгай хүн юм гэж бодоцгоожээ.

	Арван зургааны орой болоход Херствүдийн найз нар гэж сенаторынхаа3 дуудлагаар цуглаж буй ромчуудын адилаар цутган орж иржээ. Керрийн төлөө Херствүд тийнхүү гоё ганган хувцасласан сайн санаа өвөрлөсөн, бодь сэтгэл баримталсан хүн олныг ирүүлэх гэж оролджээ. Жүжигт анх удаагаа тоглох гэж байгаа залуу хүүхэн маань үгээ сайтар цээжилж, сэтгэлдээ шингээж чадсандаа дотор нь овоо уужуурах авч ганган дэгжин өдий төдий хүний нүдний өмнө тайзны хурц гэрэлд гарч очно гэхээс өөрийн эрхгүй чичирнэ. Жүжигт эр, эм нийлсэн хориод хүн тоглоно. Ямар болох нь бүгдээс шалтгаална гэж сэтгэлээ тайвшруулахыг оролдовч ганцаараа алдаа хийж баларвал яана гэхээс яс нь хавталзаж байв. Гэнэт үгээ мартчихаад паг болбол яана, дүрийнхээ сэтгэл санааг гаргаж чадахгүй болбол яана, ер нь хэрэггүй л энэ жүжигт тоглоно гэж оролдлоо гэж бодно. Хэлэх үгээ ч мартаад дүрийнхээ намбыг ч алдаад олны өмнө нүүр улайлган, юу ч хэлж чадахгүй, жүжгийг нь тэр аяар нь нураавал яана гэж айна.

	Бусад жүжигчдийн тухайд гэвэл Бамбергерийг найруулагч нь голсоор байгаад хасжээ. Морган хатагтай үлдсэн боловч Керрид атаархаж өшөөндөө өөрөөс нь дутахгүй тоглох юм хуна гэж хатуу шийдсэн байж. Рэйн дүрд ажилгүй байсан мэргэшлийн нэг жүжигчнийг урьжээ. Тэр нь нэг их чадамгай жүжигчин биш ч гэсэн бусдыгаа бодвол яадаг бол ийдэг бол гэж сүрдэж зовохгүй байв. Тэр хүн урьд театрын жүжигчин байсан гэдгээ хэрхэвч мэдэгдэж болохгүй гэсэн заавар авсан хэр нь тайзан дээгүүр хэзээ ёзооны долингоршсон янзтай бараг хэн гэдгээ мэдэгдчихмээр ханхалзана.

	— Тун амархан, үзэгчдээс зовох хэрэг юу байх вэ хамгийн гол нь дүрийнхээ санааг гаргах л амаргүй гэж Морган хатагтайд жүжигчний нялуун зан гарган хэлж байв.

	Керри түүнийг харахаас зэвүү нь хүрэх боловч дургүй байгаагаа нууж чадахуйц жүжигчний авьяастай байсны дээр ялангуяа тэр орой ямар ч болтугай түүнд хуурамчаар сэтгэлтэй байх хэрэгтэй байлаа.

	Зургаан цагийн алдад Керри тайзнаа гарахад бэлэн болов. Хэрэгтэй бүхнийг урьдаас жин тан болгожээ. Өглөөнөөс эхлэн нүүрээ будаж гоодох дасгал байн байн хийж, нэг цагийн алдад үгээ дахин нэг давтан мадаггүй болгоод үдэш болохыг хүлээх зуур үгээ хааяа хааяа лавлан харж байв.

	Тэр удаа нийгэмлэгээс унаа ирүүлэв. Дрүэ, Керритэй хамт тэргэнд сууж гадаа гарснаа тамхи авна хэмээн бууж ойрын дэлгүүр лүү явав. Шинэхэн жүжигчин маань саатан хүлээж байсан цаг нь болж сэтгэл ихэд догдлон үзэсгэлэн гоо Лаура охин болж хувирахаар жүжигчний өрөөнд оров.

	Хийн дэнлүүний хурц гэрэл, жуулчлалаар явахыг завдан буй хүмүүс хувцас хунараа чихэж ундуй сундуй задгай орхисон авдар сав гэмээр энд тэндгүй харагдах уруул хацрын улаан будаг, нүүрний оо, цагаан будаг, шатаасан илчүү, бэх, сормуусны будаг, хиймэл үс, хайч, толь мэтийн нэрлээд нэрлээд барамгүй янз бүрийн зүйлс нь цаанаа л нэг гайхамшигтай сайхан уур амьсгалыг бий болгох мэт ажээ. Керри энэ том хотод ирээд хүчтэй сэтгэгдэл төрсөн зүйл олон боловч тэр бүхэн нь хэтэрхий ахдаж томдсон мэт санагддаг байж. Гэтэл эндэх юм бүхэн сэтгэлд нь их л дулаан санагдах амуй. Ядуу охинд харахаас сүрдэж алсаас сониучлах төдий хүртээлтэй байсан олон орд харшийг бодвол энд огт өөр сэтгэгдэл төрүүлжээ. Ороод очиход өөдөөс нь хүн тосож халуун дотноор «Хонгор минь, наашаа ор» гэх шиг болов. Энд үүд хаалгаа цэлийтэл нээсэн өгөөмөр газар мэт санагдлаа. Том үсгээр бичсэн зарлал, сонинд бичсэн зүйл, тайзны ганган засал, хүрэлцэн ирж буй гоё сайхан сүйх тэргүүд, энд тэндгүй харагдах алаг эрээн цэцэг, хүмүүсийн хоорондоо дүнгэр дүнгэр ярилцах чимээ тэр бүхэн Керрид гайхмаар сайхан санагдана. Хоосон зүүд биш бодит үнэн байлаа. Бүгдийг үзэж болох онгорхой хаалга энд буй мэт. Керри харанхуйд бүдчин хадчин явсаар гэрэлтэй газар гарсан хүн шиг энэхүү талст эрдэнэсийн гэрэл цацарч, жаргал цэнгэлийг бэлгэдсэн гэмээр газар ороод ирэх нь тэр.

	Керри жижигхэн өрөөндөө хувцсаа яаруухан сольж өмсөх зуур Квинсел ноён ийш тийш яаран харайлгаж буй чимээг сонсов. Морган Хогленд хоёр хатагтай сандчин бэлдэж, жүжигт тоглох хорин хүн хориул л юу болж төгсдөг бол хэмээн санаа зовон хөлхөлдөж байгааг харахаас энэ байдал удаан үргэлжлээсэй, одоо амжилттай тоглочхоод хэзээ нэг цагт жинхэнэ жүжигчин болчихвол яасан сайхан бэ хэмээн бодож байлаа. Тэгж бодохоос сэтгэл нь тун их хөдөлж хамаг авьяас чадлаа дайчлах урам зориг нь оргилж, хүсэл мөрөөдөл чихэнд нь хуучны дууны уянгат ая сонстох мэт болов.

	Яг тэр үед театрын хөлийн өрөөгөөр бас нэг сонирхолтой явдал болж байв. Херствүд санаачилга гарган хөөцөлдөөгүй бол нийгэмлэгийн гишүүд нь хэзээний нэг их анхаардаггүй байсан болохоор тийм олон хүн ирэх байсан бол уу даа. Херствүдийн үг нөлөөтэй жинтэй байж. Аль болохоор гангалж ирэхийг ч нөхдөдөө захисан байв. Дөрвөн лоожийн суудал бүгд эзэнтэй байлаа. Нэгд нь Норман Мак-Нил доктор хүртэл авгайтайгаа сууж харагдана. Бас нэгд нь бөс барааны худалдаачин, хувь хөрөнгө нь дор хаяад хоёр зуун мянган доллартой Воркер ноён суужээ. Гурав дахийг нь нүүрсний нэрт худалдаачин, дөрөв дэхийг нь Херствүд нөхдийнхөө хамт худалдан авчээ. Тэдний дотор Дрүэ ч байв. Тэнд очсон хүмүүс үнэнийг хэлэхэд хотын алдар цуутан ч биш, хөлгүй баячуул ч биш, харин нэлээд чинээлэг буюу тус нийгэмлэгийн гишүүд л байлаа. Тэд бие биеийнхээ хэр чадлыг андахгүй. Тэд бага зэрэг хөлжиж сайхан байшинтай буюу, сүйх тэрэгтэй болсон, аятайхан хувцасладаг худалдааны ертөнцөд итгэл хүлээсэн нэгнийгээ ихэд хүндэтгэдэг улс. Тийм учраас хүн төрөлтний амжилтын дээд хязгаар гэж хэлэх нь юу юм ч гэсэн, ухаалаг бөгөөд ажил төрөлд чадамгай, буурь заадаг, овоо дөнгүүр ажил хийдэг, бас хүн хартай эвлэгхэн харилцаж чаддаг болохоороо Херствүд тэднийхээ дотор томхон амьтан байлаа. Нэлээд хөрөнгө мөнгөтэйгөөс гадна бусдадаа нөлөөтэй учир наадуулынхаа дотор яггүй нэр гарсан хүн байлаа.

	Тэр орой Херствүд онгод нь орсон юм шиг байв. «Ректор» гэдэг зоогийн газраас хэдэн нөхдийнхөө хамт шууд иржээ. Хөлийн өрөөнд дөнгөж түрүүхэн тамхиа худалдаж аваад ирчихсэн Дрүэтэй уулзаж тэнд байгаа хүмүүсийн тухай болон Хандгай нийгэмлэгийн талаар баахан ярилцав.

	Херствүдийг дотогш ортол суудлын ар талын зайд баахан хүн бөөгнөрөн юм ярилцан инээлдэх нь цэлийсэн гэрэлтэй баяр ёслолын байдалтай тэр том. өрөөнд нь илхэн харагдана. Херствүд нэг хүнийг хараад:

	— Яасан сонин хүн бэ, уулзсангүй уджээ гэхэд цаадах нь:

	— За, ноён Херствүд сайн уу? гэв.

	— Тантай уулзсандаа их баяртай байна гээд Херствүд гарыг нь дотноор атгав.

	— Янз нь амжилттай болох нь шиг байна.

	— Найдаж болмоор байна.

	— Гишүүд нийгэмлэгээ их дэмждэг болоо шив дээ гэхэд Херствүд:

	— Тэгэх л ёстой доо, би л лав үүнд баяртай байна гэлээ.

	Цамцных нь цардмал зах жигтэйхэн ёрдойсон нэг пагдгар эр Херствүдээс:

	— Сайн уу, Жорж? Ажил бүтэмжтэй юу? гэж асуув.

	— Бүтэмжтэйгээр барах уу.

	— Та чинь яагаад энд ир ээ вэ? Гишүүн биш биз дээ?

	— Сайн санаа минь хөтөлж авчирлаа. Хуучин найз нөхөдтэйгөө уулзах таатай биш үү? гэж Херствүд хариу хэлэхэд нөгөө хүн:

	— Авгай тань яасан бэ? гэв.

	— Ирээгүй, бие нь чилээрхээд ирж чадсангүй.

	— Харамсалтай хэрэг байна даа, ерөнхийдөө гайгүй биз дээ?

	— Гайгүй, гайгүй, ялимгүй л чилээрхсэн.

	— Таныг Сент Жо руу авгайтайгаа хамт явж байхад нэг үзсэн юм гээд тэр тарган эр баахан залхуутай юм ярьж эхэлтэл ашгүй Херствүдийн шинэ шинэ танил орж ирэн тэр уйтгарт ярианаас ангижруулав.

	Баруун хорооллын оршин суугч, хотын зөвлөлийн гишүүн, бас тус нийгэмлэгийн гишүүн нэг хүн:

	— Сайн байна уу? Жорж, ажил төрөл амжилттай юу? гэхэд:

	— Баярлалаа, ажил өөдрөг, та хотын зөвлөлд сонгогдсон гэл үү? гэв.

	— Тэгсэн шүү, бид өрсөлдөгчөө төлөөгүй амархан ялсан гэж төрийн зүтгэлтэн сайрхав.

	— Одоо Хеннеси юу хийх бол?

	— Тэр чинь тоосгоны үйлдвэртэй хүн, тосгон дээрээ очих байлгүй.

	— Тийм юм уу? Би мэдээгүй шүү. Ялагдаад их уурласан байх даа?

	— Тэгсэн бололтой гээд зальжнаар нүд ирмэв.

	Тэгсхийгээд Херствүдийн ирээрэй гэж урьсан бүр илүү дотно нөхөд нь сүйх тэргүүдээр хүрэлцэн ирж эхлэв. Тэд цайныхаа хувцсыг өмсөж гоё

	ганганаараа гайхуулан их л маадгар, гэхэг дохиг хэмээн орж ирцгээнэ.

	— Бид ч ингээд цуглаж орхих шив дээ? гэж Херствүд дөнгөж орж ирж буй дөчин тав эргэм насны нэг хүнд хэлэхэд тэр нь:

	— Яг үнэн гэснээ, Херствүдийн мөрнөөс татаж ойртуулан инээмсэглэж:

	— Сайхан юм үзүүлэхгүй бол толгойгүй болно гэж мэдээрэй гэв.

	— Жүжиг ямар хамаа байх вэ, хуучин найз нөхөдтэйгөө уулзахын тулд энэ зэргийн үнэ төлж болдог юм байгаа биз дээ? гэж Херствүд хариу тоглов.

	— Их сонин жүжиг гарах нь уу даа? гэж нэг нь Херствүдээс асуухад мань эр хариуд нь:

	— Би өөрөө ч мэдэхгүй байна, олигтой юм болох юм бол уу даа гэснээ гараараа сайхан зангаж:

	— Масоны нийгэмлэгийн хувьд... гэв.

	— Хүн олон цугласан байна шүү, тийм ээ?

	— Тийм байна. Хүүе, ноён Шэнехен саяхан өөрийг чинь сураад байсан, заавал олж уулзах хэрэгтэй шүү.

	Ийнхүү ганц хүний хүссэн ёсоор тэрхүү, жижигхэн театрт баячуул цугларч торго дурдан дээл хувцас намирч, цардмал цагаан цамц гял цал хийж, тоглоом наадмын үг энд тэндгүй сонсогдсон тийм нэгэн орой болжээ. Хөшиг нээгдэхээс хагас цагийн өмнө Херствүдийг харсан бол дарайсан цардмал захтай цамцтай, зангиандаа очир алмас зүү хатгасан тав зургаан хүнтэй харилцан ярилцан мөн ч догь харагдаж байх ажээ. Эхнэртэйгээ ирсэн эрхмүүд нь Херствүдийг овог нэрээр нь дуудан гар барина. Билет шалгагчид тэр хүмүүсийн өмнө хүндэтгэл илэрхийлэн бөхөлзөн нахилзаж, сөхдөг сандлууд тар түрхийн дуугарч байхад Херствүд тэр танхимыг нүд хэсүүлэн сэтгэл хангалуун янзтай ажиглан харав. Тэнд цугласан хүмүүсийн нэрээ хичээсэн эрмэлзлийг Херствүд нийтэд нь төлөөлөн гялалзаж буй бололтой. Зиндааныхан нь түүнийг тоож, зулгуйдаж, бараг л толгойлогчоо гэж үзэх нь холгүй мэт. Ер нь л тэднийхээ дунд дээгүүр жаалж, нэг ёсондоо их хүн гэж тооцогдож байдаг бололтой.

	 

	
АРВАН ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ХҮСЛЭНГИЙН ЕРТӨНЦӨД ӨНГӨРӨӨСӨН НЭГ ЦАГ, ДУУЛДАХЫН ТӨДИЙ ГОМОРХОЛ

	Сүүлчийн бэлтгэл дуусаж хөшиг нээгдэхэд бэлэн болов. Жүжигчид нүүр амаа будах ажлаа дуусган зарим нь хүлээн суусан байв. Удирдаач, дохиураараа занган дэлдэхэд хөлсний найрал хөгжимчид оршил хөгжим эгшиглүүлэв. Херствүд дуугаа хурааж Дрүэ, найз Сэгер Моррисоныхоо хамт суудал руугаа явав.

	За одоо жаал охиноо яаж тоглохыг нь харна даа гэж Херствүд Дрүэд бусдад дуулдахааргүй хэлэв.

	Тайзан дээр уг жүжгийн анхны үзэгдлийг зочны өрөөнд болж байгаа байдлаар зургаан жүжигчин эхлэн тоглов. Дрүэ Херствүд хоёр, Керриг гарч ирээгүй байхад шивнэлдсээр суув. Нэгдүгээр үзэгдэлд Морган хатагтай, Хогленд хатагтай, Бамбергерын оронд орсон мэргэшлийн жүжигчин Пэттон нар гарч ирсэн байв. Пэттон бусдаас гаргууд биш боловч хэнэггүй байдлаараа ялгаатай харагдах ба тийм байх нь ч үнэндээ тун чухал санагдана. Морган хүүхэн, Пэрл болж тоглохдоо дэндүү их бэмбэгэнэж байв. Хоглендын дуу сөөнгө сонсогдоно. Бүгдийн өвдөг чичирч цээжилсэн үгээ л зүгээр уншиж буй мэт байлаа. Жүжиг муу болоход үзэгчид суудалдаа хавчганаж аяндаа дургүйцэж эхэлдэг атал энд цугласан хүмүүс тэгсэнгүй, харин ч зовж байгааг нь ойлгон тэгсхийгээд гирвэших нь гайгүй болох биз хэмээн сайн санаа өвөрлөн тэвчиж байв.

	Херствүд огт чимээгүй сууна. Угаас тэр жүжгийг нэг их чухалд тооцоогүй гагцхүү Керриг амжилттай тогловол хөхүүлэн магтаж цэцэг барих гэж гол нь бодож байсан хүн л дээ.

	Жүжигчдийн анхны цочоо гарч тайзан дээгүүр овоо зоригтой алхаж гишгэх болсон авч сэтгэлийн ямар ч хөдөлгөөнгүй, үг яриа нь үзэгчдийн залхуу хүргэж эхлэв. Түдэлгүй Керри гарч ирлээ. Херствүд Дрүэ хоёр харуутаа л Керриг сөхөрч унах нь үү гэмээр өвдөг нь жигтэйхэн чичирч буйг ажив. Тайзан дээр хөлөө арай ядан чирэн гарч ирмэгцээ:

	— Ө! Эрхэм ноёнтон та дөнгөж сая ирэв үү! Бид таныг найман цагаас хойш хүлээж байна гэж ямар ч сонирхолгүй, дуулдахтай үгүйтэй хэлсэн учир нөхдийнх нь дотор палхийв.

	— Айчхаж гэж Дрүэ шивнэхэд Херствүд дуугарсангүй.

	Одоо хэлэх үг нь үзэгчдийг инээлгэх ёстой байлаа. Керри!

	— Энэ чинь намайг өвчнөөс аврагч үрэл гэсэн үг дээ гэв.

	Гэвч энэ үгээ даанч олхиогүй хэлэв. Дрүэ суудалдаа хавчганахад Херствүд шаахайныхаа хоншоорыг ялимгүй хөдөлгөж.

	Дараа нь Лаура Керри заналхийлж буй аюулыг сөрж суудлаасаа босож, «Пэрл, та ингэж хэлэхийн хэрэг юу байна. Хүнтэй суугаагүй охиныг нөхөртэй хүний нэрээр дуудаж араар нь тавина гэсэн хуучны үг байдаг шүү дээ» гэсэн үгийг гунигтайгаар хэлэх байсан атал Керри ямар ч сэтгэлийн хөдөлгөөнгүй хэлэв. Дүрдээ ердөө ч итгэж чадахгүй, зүүд нойрон дундаа байгаа мэт харагдана. Тэртэй тэргүй чадахгүй юм байна гэж бодсон мэт байв. Керриг бодвол Морган хүүхэн нэлээд сэхээ авч ядах нь ээ үгээ овоо тод хэлж байлаа. Дрүэ тайзнаас нүдээ салгаж үзэгчдийг ажвал хүмүүс ингэсхийгээд өөрчлөлт гарах байх гэж итгэсэн янзтай дув дуугай сууцгаана. Херствүд, Керриг сайн тоглуулахаар илбэдэн ховсдож буй мэт нүд салгалгүй ширтэн, зүрх зоригийнхоо зарим хэсгийг дамжуулахыг хичээж. буй мэт харагдах ба Керриг их л өрөвдөх ажээ.

	Үзэгчид, амь зуухын эрхээр зарлага хийх болсон, өрөөсөн гартай, ухаан нь муудаж яваа Хурхираа хэмээх хочтой жижигхэн америк цэргийн хүн, өнөөх мэргэжлийн жүжигчин хоёрын яриаг сонсож овоо сэргэж ирэв. Тэр хоёрын яриа зохиогчийн бодсончлон болоогүй боловч өөрснөө нэлээд инээдтэй харагдана. Тэр хоёрын дараа Керри гол дүр болон гарч ирэв. Харваас Керри биеэ захирч чадаагүй байв. Бусдыг үймүүлэгч өөдгүй этгээдийн дүрд тоглож байгаа жүжигчинтэйгээ хоёул даанч арчаагүй мануухай мэт зогссоор цааш ороход нь үзэгчид санаа нь амрах шиг шүүрс алдацгаав.

	— Дэндүү зовоод байгаа даа гэж Дрүэ үгэндээ итгэл муутай хэлэхэд Херствүд:

	— Та очиж зоригжуулах үг хэлбэл дээр байх гэв.

	Дрүэ, туслахын тулд юу ч хийхээс буцахааргүй байв. Тэгээд бушуухан хажуу хаалганд нь очиж дотогш оръё гэхэд манаач нь ашгүй оруулав. Керри, дахин гарах ээлжээ хүлээж байж. Сэргэлэн цовоо байдаг нь ул мөргүй алга болсон харагджээ. Дрүэ шимтэн харж:

	— Керри, юунаас нь ингэтлээ айсан юм? Болиоч, чи минь! Нэг их хүн айлгамаар улс алга байна шүү дээ гэхэд Керри:

	— Би өөрөө ч мэдэхгүй байна. Чадахгүй юм байна л гэж бодогдоод байх юм гэлээ.

	Дрүэг ийнхүү орж ирсэнд нь Керри баярлажээ. Бусдыгаа сандарчихлаар өөрөө ч санаагаар улам унасан байж.

	— Керри, битгий зовооч дээ, биеэ захир, юунаас нь айсан юм? Яаж тоглохыг үзүүлээд өг! гэж Дрүэ ятгалаа.

	Дрүэ тийнхүү сандран ятгахад нь Керри овоо уужирч ирэв.

	— Тун муу тоглов уу?

	— Муу биш!Зоригтой л тоглох хэрэгтэй байна. Чи өөрөө надад үзүүлж байсан шигээ л тогло. Толгойгоо жаахан ганагардуу байлгах ёстой байх шүү.

	Керри гэртээ хэрхэн тоглож байснаа санаж одоо тэрнээсээ дутуугүй сайн тоглож чадах ёстой гэж биеэ дайчилж эхэлжээ.

	Дрүэ, Керрийн гар дахь үгийг нь хараад одоо юуг нь тоглох юм? гэхэд Керри:

	— Рэй, бид хоёрын яриа, би түүнтэй суухгүй гэх тэр хэсэг гэв.

	— Цовоохон, зоригтойхон тогловол болох нь тэр. Зовох хэрэг байхгүй, энд ерөөс хүн байгаа гэж бодох хэрэггүй.

	— Маденда хатагтай, одоо таны ээлж болж байна гэж мартсан үгийг нь сануулах үүрэгтэй хүн хэлэхэд, Керри:

	— Ө, яана аа гэчхэв.

	— Ингэж айхын хэрэг юу байна, аа? Керри! Зоригтойхон байгаач! Би чамайг эндээс харж байя гэж Дрүэ хэлэв.

	— Нээрэн үү?

	— Нээрэн, за яв, айж болохгүй шүү.

	Үг сануулагч ч дохио өгөв.

	Керри бас л зориг муутайхан алхах боловч бага зэрэг сэхээ авсан бололтой. Дрүэ харж байгаа гэж санав. Тэгээд эелдэг, нэлээд тайван дуугаар:

	— Рэй гэж хэлэх нь дуулдав.

	Энэ нь сургуулилтын үед найруулагчид хамгийн их таалагдсан хэсэг аж.

	Одоо л сэхээ авч буй бололтой» гэж Херствүд бодов.

	Керри энэ үзэгдлийг үзлэг дээр тоглосон шигээ сайн тоглож чадаагүй боловч ерөнхийдөө овоо болов. Үзэгчид хараад лав л дургүй нь хүрсэнгүй. Бүх жүжигчин ерөнхийдөө гайгүй аятайхан тоглож эхэлсэн тул ганц Керриг ажаад байх нь ч үгүй болов. Жүжигчид онцгой адармаатай хэсгээс бусдыг нь зэгсэн тоглож эхэлсэн болохоор ерөнхийдөө гайгүй болж мэдэх байв.

	Керри сэтгэл ихэд догдолж шаналсан байдалтай бууж ирээд Дрүэгээс:

	— За ямар болов? Арай гайгүй юу? гэж асуув.

	— Түрүүчийнхээс дээр боллоо. Ингэж л тоглох хэрэгтэй. Амьд дүр харуулах хэрэгтэй шүү дээ. Сая чи түрүүчийнхээсээ мянга дахин илүү тоглолоо. Одоо улам цовоо байвал таарна. Чи чадахаа л чадна. Үзэгчдийг гайхаж биширтэл нь тоглоод өг!

	— Нээрэн илүү сайн тоглосон гэж үү?

	— Илүү, миний бодоход л дээр болсон. Дараа нь юу бил ээ?

	— Бүжгийн өрөөн дэх үзэгдэл.

	— Энийг чи ёстой амархан чадна шүү дээ.

	— Ай, мэдэхгүй, яадаг бол.

	— За, за ингэхээ боль. Надад тоглож өгсөн шүү дээ. Түүн шигээ л тоглож орхи. Өөрийнхөө өрөөнд л байгаа юм шиг бод. Энэ үзэгдлээ сайн тоглож орхивол гайхмаар сайхан амжилт болно шүү, яриангүй. Чи тун сайхан тоглож чадна, мөрий тавьсан ч би буцахгүй! Юугаар мөрий тавих вэ? Хэл л дээ!

	Дрүэ бол сайн санаалах сэтгэлээ үгийнхээ өнгөөр гаргадаг хүн юм. Керриг тэр үзэгдэлд тун сайн тоглоно гэдэгт үнэхээр итгэж олонд гайхуулаасай гэхээс сэтгэл нь дэвэрч урамшин хөөрч байв.

	Дрүэ тийнхүү сайн ятган, зоригжуулж, үнэхээр сайн тоглож чадна гэсэн итгэл төрүүлжээ. Дрүэгийн үгийг сонсох тутам амжилт олох хүсэл нь сэргэж урьдын урам зориг нь эргэж ирэх шиг болов.

	— Чадмаар санагдаж байна шүү.

	— Тэгэлгүй яах вэ, битгий л ай.

	Ийн ярилцаж байхад тайзнаа Ван Дэм хатагтай болон тоглож байсан жүжигчин Лаураг сүнсгүй муухай гүтгэв. Керри түүнийг сонсоод зүрх нь булгилж, самсаа нь сарталзаж эхлэв. Рэй болж тоглож байсан мэргэшлийн жүжигчний «Нийгэм, доромжилсон этгээдээсээ өшөө аймаар авдаг юм. Сибирийн чонон сүргийн тухай та сонссон уу? Сүргийн дотроос нэг ,нь доройтвол бусад нь түүнийгээ бариад идчихдэг гэсэн. Энэ жишээ нэг их аятайхан биш санагдавч хүний нийгэмд чонорхуу явдал байгаа юм шүү. Лаура нийгмийг цаагуур нь дайрлаа гээд нийгэм өөрөө цаагуураа хуурамч юм болохоор өшөөгөө авч байгаа юм» гэлээ.

	Керри, «Лаура» гэж дуудахыг сонсоод давхийв. Тухайн байдал гаслантай санагдав. Ад шоо үзэгдсэн хүн ямар байдаг вэ сэтгэл нь тийм болж ирлээ. Керри уур хилэн бадраасан санаа бодолд автан хүлээн зогсоно. Хажуудаа юу болж байгааг огт сонсохоо больж гагцхүү чамархайнхаа судсыг түг түг лугшихыг л мэдэрнэ.

	— За, хүүхнүүд минь, юмаа сайн харж байгаарай. Ийм муухай хулгайч орж ирж байгаа цагт тун гэмтэй шүү! гэж Ван-Дэм муухай царайлан хэлэхэд Керрийн дэргэд зогсож байсан үг сануулагч: — Үг ээ! гэв.

	Гэтэл Керри энэ үгийг нь ч сонссонгүй урам зоригтоо хөтлөгдөн урагш тэмүүлэн намбатай алхан гарч ирээд олны өмнө гоёмсог, омог бардам байдалтай байсан бол үзэгдлийнхээ шаардлага дагуу аажмаар царай нь цонхигор, хөдөлгөөнгүй хөөрхий амьтан болон хувирахад цаадуул нь ихэд зэвүүрхэн ухрав.

	Херствүдийн нүд байн байн анивчиж байгаа нь уг явдалд нөлөөлөгдсөнийх буй заа. Хамгийн араар суусан хүмүүст ч чин халуун сэтгэлийн илч хүрч очих мэт. Хорвоог живүүлж чадам хүчтэй шунал тачаалын шидэт хүч аяндаа мэдэгдэх амуй. Саяхан хүртэл анхаарал тун сул байсан үзэгчид одоо тайзнаас хараагаа салгаж чадахыг болив.

	— «Рэй, Рэй, чи дэргэд нь яагаад очдоггүй бил ээ?» гэж Пэрл орилов.

	Хүн бүхэн, бардам бөгөөд зэвүүцлийг илэрхийлэн зогсох Керри рүү ширтэн хөдлөх бүрийд нь дагалдан хөдөлж, харсан зүг рүү нь хараагаа дагуулж байв.

	Пэрлд тоглон буй Морган хүүхэн дэргэд нь тулан очиж:

	— «Гэртээ харья» гэхэд Керри—Лаура:

	— «Үгүй, түүнтэйгээ үлд! гэж утга төгөлдөр өнгөтэй хэлэв. Түрүү нь чухам иймэрхүү өнгөтэй хэлэх л дутагдаад байсан билээ.

	Тэгснээ сэтгэлтэй хүн рүүгээ бараг л яллах маягтай зааж:

	— «Энэ хүн удаан зовохгүй» гэж зүрх шимшрэм туйлын эгэл байдалтай хэлэв.

	Керри ер бусын авьяас гарган тоглож эхлэхийг Херствүд харлаа. Хөшиг хаагдах үед үзэгчид нижигнэтэл алга ташсан нь үнэхээр сайн тоглосны баталгаа болов. Херствүд, Керрийн гоо үзэсгэлэнг гайхахаас гадна өөрийнх нь огт хүртээлгүй юманд тийм авьяастайд нь бахархаж, ийм сайхан амьтан минийх болно гэж бодохоос баярлан,

	— Сайхан боллоо! гэж хашхираад сэтгэл хөдөлсөндөө огло харайн босож тайзны цаагуур ордог хаалга руу явав.

	Жижигхэн өрөөнд нь орвол Керри Дрүэтэй хоёул байв. Сайхан тоглосонд нь улам дуртай болж хамаг сэтгэлийнхээ үгийг урсгаж гармаар санагдавч Дрүэ дэргэд нь байгаа болохоор чадсангүй. Дрүэ ч гэсэн Керрид Херствүдээс илүү дурлаж ямар ч атугай одоохондоо түүнийгээ илэрхийлэх илүү боломжтой аж.

	— Ёстой сайхан тоглолоо, догь агуу сайхан болсон шүү! Би чамайг энэ зэрэг тоглож чадна гэж бүр мэдээд байсан юм, сүрхий амьтан юм аа чи! гэж Дрүэ үгээ олж ядан магтсаар байв.

	Керрийн нүд сэргэж:

	— Нээрэн тийм сайн тоглолоо гэж үү? гэнэ.

	— Сайнаар барах уу! Чи хүмүүсийн алга ташихыг сонссон биз дээ!

	Үзвэрийн танхимд алга таших бүдэгхэн чимээ дуулдсаар байв.

	— Сэтгэл санаандаа буусан юмыг тэр чигээр нь гаргаж чадлаа л гэж бодсон.

	Яг тийн ярилцаж байхад нь Херствүд орж очжээ. Дрүэд дуртай биш байгааг мань эр тааварлаж, Керрид наалдан байгааг нь харахаас атаат сэтгэл цээжинд нь оволзов. Дэмий л нааш нь явуулж дээ гэж биеэ агшин зуур нэг зэмлэв. Өрсөлдөж буй этгээд гэхээс нүдэнд нь хүйтэн харагдав. Гэвч биеэ хүчлэн барьж Керриг зүгээр гэмгүй нөхөр мэтээр баяр хүргэн магтав. Энэ бол биеэ захирч чадсан ялалт байсан тул түүндээ урамшиж нүдэнд нь хэзээний овжин инээмсэглэл нь илрэв. Тэгээд Керриг шимтэн харсаар:

	— Дрүэ хатагтай та, тун сайхан тоглож үзэгч олныг баясуулж үнэхээр чадлаа гэж би хэлэх гэсэн юм гэхэд Керри түүний санааг сайтар ойлгож:

	— Танд их баярлалаа гэв. Дрүэ, тийм хүүхнийг эзэмшиж байгаадаа бахдаж:

	— Би ч гэсэн тун сайхан тоглосон шүү гэдгийг өөрт нь хэлж байгаа юм гэв.

	— Та үнэхээр сайхан тоглосон шүү гэж Херствүд Керрийн чанх өөдөөс харж хэлэхэд түүний нүдэнд хэлсэн үгнээс нь илүү утга санаа байгааг алгууралгүй ойлгон баяртайгаар инээд алдав.

	— Одоо үлдээд байгаа хэсгүүддээ бас ийм сайхан тоглох юм бол бид таныг эхээс төрөхөөсөө жүжигчин байж л гэж бодох нь байна шүү гэхэд Керри дахин инээмсэглэв.

	Керри, Херствүдийн тэсэж ядан байгааг ойлгоод түүнтэй ганцаар байх юм сан гэж бодов. Херствүдийн орж ирсэнд Дрүэ дурамжхан байгааг ойлгоогүй байж.

	Херствүд, Дрүэгээс болж Керритэй юу ч ярьж чадахгүй байгаадаа эгдүүцнэ. Тэгээд Фауст шиг гадна өнгөндөө бөхөлзөж нахилзсаар гарч явсан боловч дотроо атаархан шүдээ тас зууж байлаа. «Муу золиг чинь, дандаа ингэж саад болох санаатай юу!?»гэж бодсоор Херствүд суудалдаа буцаж ирээд суув. Ийм байдалтай болсноо бодохоос нэг хэсэг үг ч дуугарах тэнхэлгүй болов.

	Дараачийн үзэгдэл эхлэхээр хөшиг нээгдэхэд Дрүэ суудалдаа буцаж ирэв. Дрүэ их л хөөрч мээсийсэн байдалтайгаар Херствүдэд нэг юм шивгэнэхэд цаадах нь тайз руу анхаараад сонсоогүй царай гаргав. Тайзан дээр Керри гарч ирээгүй, зөвхөн оршил хөгжим эгшиглэж байв. Херствүд үнэндээ тайзан дээр юу болж байгааг ч ялгаж мэдэхээргүй, хөөрхий болсон байдлаа сэтгэн мэлийн сууж байсан ажээ.

	Жүжиг цааш үргэлжилсээр боловч Херствүдийн хөмсөг зангидаатай хэвээр. Үзэгч олон Керриг голчлон анхаарах болов. Ийм жүжигт олигтой тоглох хүн гэж байдаггүй даа гэж түрүүхэн бодож байсан хүмүүс маань одоо болохоор хүн бүрийг сайн тоглох ёстой хэмээн нөгөө нэг хэтрүүлэг рүү оржээ. Гэхдээ нийтээрээ гагцхүү Керриг сонирхоно. Керри анхны үзэгдлийн сүүлчийн хэсэгт тоглосон шигээ тийм гойд сайхан тоглохгүй байлаа ч гэсэн ер нь л тун аятайхан тоглож байв.

	Херствүд, Дрүэ хоёул түүний голшиг уран хөөрхөн биеийг бахархан харж дурлан шунаж байлаа. Керри тийм эгзэгтэй нөхцөлд гойд авьяасаа харуулсан нь хамаг сайн сайхнаа алтан хүрээтэй жааз дотроосоо нүд гялбам гэрлээр үзүүлэх шиг болж гоо үзэсгэлэнгээ даамай жинтэй болгожээ. Дрүэ түүнийг хөдөөгийн л нэг эгэл хүүхэн гэж үздэгээ болив. Гэртээ очоод хоёулхнаа болсон цагт ханатлаа магтахыг хүсэн жүжиг төгсөх цагийг тэсэж ядан хүлээнэ.

	Гэтэл Херствүд Керриг гоё харагдах тусам өөрөө улам арчаагүй болох мэт санагдан, хажууд суух найзаа дотроо зүхэн хараана. Ядах нь ээ санаагаа ханатал олигтойхон алга ташиж ч болохгүй, дандаа худал царайлах шиг айхтар зовлон байхгүй мэт бодогдоно.

	Сүүлчийн үзэгдэлд Керри гаргууд сайн тоглоход сэтгэлтэй хоёр хүн нь хоёул нүд салган чадахгүй ширтэн суулаа.

	 Херствүд, тайз руу ширтэхдээ Керрийн гарч ирэхийг л хүлээв. Төдхөн гарч ирлээ. Зохиогч нь бусад жүжигчдийг үлдээгээд ганц Керриг тайзнаа гаргав. Керри тийнхүү үзэгч олны өмнө ганцаар гарч ирэхийг Херствүд анх удаа үзэв. Керри орж ирэхдээ түрүү түрүүчийнхээсээ улам ч илүү урам зоригтой болсон харагдлаа. Жүжгийн төгсгөл ойртох тусам Керри улам сайн тоглосоор байв.

	— «Хөөрхий муу Пэрл! Жаргал үзэхгүй явах юутай хэцүү вэ. Амандаа орсон шар тосыг хэлээрээ түлхэн гаргадаг улсыг бодоход бүр ч аймшигтай юм даа» гэж Керри үнэн голоосоо өрөвдсөн хүний дүрээр хэлэв.

	Керри хаалганы гуя налан холхи тэнгисийг ширтэн уйтгартай зогсоно.

	Херствүд, Керриг ч өөрийгөө ч гүнээ их өрөвдөж эхлэв. Керри яг л өөртэй нь ярьж байгаа юм шиг санагдана. Хүний сэтгэл хөгжмийн эгшигт уярдгийн адил Керрийн дуу хоолой, хөдөлгөөн намбад нь Херствүд уяран мансуурах болов. Үзэгч хүн бүгд ганц өөртэй нь ярьж буй мэт санагдана гэдэг бол жүжигчний үнэн чадвар билээ.

	— Гэтэл тэр хүүхэн түүнтэй ханилан суугаад сайн сайхан явж болох л байна шүү дээ. Усгал зөөлөн ааш нь, уран хөөрхөн царай нь ямар ч айлын чимэг болох хүүхэн сэн» гэж Лаура-Керри хэлэв.

	Тэгээд Керри үзэгчдийн зүг эргэсэн боловч яг л гав ганцаар байгаа мэт хэнийг ч тухайлан эс хараад ширээний дэргэдэх сандал дээр сууж түүн дээр буй хэдэн номын хуудсыг сөхөж үзнэ.

	— «Нэгэнт хоншоор дутсан юмыг хүсэн мөрөөдөхийг больё, ийм нэгэн хүн байдгийг хорвоод хоёрхон хүнээс бусад нь бүү мэдэг, харин одоохон гэргий нь болох гэж байгаа тэр нэгэн гэмгүй охины жаргалыг өөрийн жаргал хэмээн бодъё» хэмээн шивгэнэж үл мэдэг сүүрс алдан хэлэв.

	Пич Блоссомын дүрд тоглож буй жүжигчин эмэгтэй Керрийн яриан дундуур орж ярьж эхлэхэд Херствүд үнэнээсээ харамсаж, суудал дээрээ ууртай гэгч нь займчив. Эржин танын од гялалзах бор бошинз намируулж хүзүүндээ сувдан сондор зүүсэн, цагаан лавайн өнгөтэй нүүр царай, туяхан биеийнх нь намбатайг биширсэн Херствүд Керрийн жүжиглэхийг л хараад баймаар байсан хэрэг. Керри их ядарч хэн нэгний туслалцаа түүнд хэрэгтэй мэт харагджээ. Тоглож буй жүжгийнхээ дүрийг харуулж тийм байдалтай харагдаж байгааг Херствүд мартаад босон харайж очих шахав. Керри дахин ганцаар үлдэж сэтгэлийн хөдөлгөөн ихтэйгээр:

	— «Ямар ч аюул нөмөрвөл нөмрөг, би тэр хотдоо буцна. Чадвал нуугаад, эс болбол хэлээд явна» гэв.

	Тайзны араар морьдын төвөргөөн дуулдаж:

	— «Үгүй, би өнөөдөр дахиад морь унахгүй. Цааш нь аваачаад уя!» гэх Рэйн дуу сонстов.

	Рэй орж ирлээ. Херствүдийн амьдралд эмгэнэл болсон янаг амрагийнх нь явдалд ч, ер бишийн адармаатай хувь заяанд нь ч их үүрэг гүйцэтгэх ёстой үзэгдэл эхлэв. Учир юу гэвэл Керри тэр үзэгдлийг өөртөө тун ч их холбогдолтой гэж бодож байсан болохоор эхнийхээ үгээс эхлэн урам зориг бадрангуй тоглож гарав. Улам бүр чадамгай тоглож буйг Херствүд, Дрүэ хоёул ажиж мэдлээ.

	Лаура сэтгэлтэй байсан хүндээ хандаж:

	— «Би, таныг Пэрлтэй яваад өгсөн гэж бодсон юм» гэлээ.

	— «Би замынхаа хагаст ороод хамт явсан хүнээ замын тэртээ нэг бээрийн зайд орхисон».

	— «Пэрлтэйгээ муудчихаагүй биз дээ?»

	— «Үгүй... тэгсэн. Бид хоёр ер нь дандаа муудаж байдаг хоёр». Манай барометр4 ямагт «үүлтэй», «бүрхэг» гэж зааж байдаг юм шүү дээ».

	«Та хоёрын чинь хэн нь буруутай байдаг юм?» гэж Керри сэтгэл амгалан асуухад Рэй биеэ өмөөрч:

	— «Би л лав буруугүй дэг. Чадах ядахаараа л оролддог, гэтэл тэр... »

	Пэттон ингэж ярихдаа үхээнц байдалтай байсан боловч Керри чадварлаг хөдөлгөөнөөрөө үүний нь нөхөж;

	— «Гэлээ ч гэсэн тэр чинь таны гэргий. Эхнэрээ хайрлах гэр бүлийн амьдралд хамгийн чухал байдаг байх. Муудалцаж, зовлон эдлэхийн хэрэг байхгүй» гэж хэлэх үгээ дуусгаж байгаа Рэйн нүүр лүү эгцлэн харж дуу хоолойгоо зөөлрүүлж царайдсан янзтай хэлээд жижигхэн хоёр гараар элгээ тэврэв.

	Херствүд амаа ялимгүй ангайн харж сууна. Дрүэ суудал дээрээ ханхалзан сэтгэл хангалуун янзтай байх Керригээс зүйрлэшгүй муу тоглох нөгөө жүжигчин:

	— «Миний эхнэр нь ч миний эхнэр л дээ... » гэж эв хавгүй хэлэв.

	Гэвч энэ нь Керрийн тоглолтод муугаар нөлөөлсөнгүй. Тэр ч бүү хэл ер нь түүний тийм арчаагүй тоглохыг ч огт анзаарсангүй. Муу жүжигчин байтугай модны хожуултай хамт тоглолоо ч сайхан л тоглочихоор байв. Өөрөө жүжгийнхээ утга санаа учир холбогдлыг гүн гүнзгий тусгаж чадсан болохоор хамтран тоглох жүжигчдийн тоглолт ч нөлөөлж эс чадна.

	— «Та гэмшиж байгаа биз дээ?» гэж Лаура зэмлэнгүйгээр асуухад Рэй жижигхэн гараас нь шүүрэн барьж:

	— «Би таныг алджээ. Намайг жоготой нүдээрээ харж, сээтэн хаясан анхны тийм хүүхний л урхинд оржээ. Танаас л боллоо, намайг юу гэж хаясан бэ?» гэхэд, Керри сэтгэлээ барьж ядсан байдалтай аажуухан эргэснээ дахин сэтгэлт хүн рүүгээ эргэж:

	— «Рэй, би таныг өөртэйгөө бүхий л талаар адилхан тийм сайн эмэгтэйд хайраа үүрд өгч дээ гэж бодсон юм. Гэтэл одоо яасан аймаар үг хэлнэ! Таныг аз жаргалаас тань юу төөрүүлээд байдаг юм бэ?» гэв.

	Энэ асуултыг хэн бүхэнд хамаатай мэтээр тун эгэл жирийн байдалтай тавьсан учир үзэгч бүхэн дотроо сэрдхийлээ. Гэтэл Лаурад сэтгэлтэй байсан хүн нь тэсгэлгүйгээр:

	— «Лаура, урьд та надад ямар байсан билээ, дахин тийм болооч дээ» хэмээн дуу алдахад Керри туйлын эелдгээр:

	— «Танд би урьдынхаа хэвээр байж чадахгүй л дээ, харин таны хувьд нэгэнт үхсэн Лаурагийн чинь сэтгэлээр ярьж чадах байна» гэв.

	— «Тэгвэл яана гэх вэ, өөрөө л мэд!» Херствүд суудал дээрээ займчин урагшаа налсхийлээ, үзэгчид одоо яах бол хэмээн таг чиг чимээгүй чагнана.

	Керри, сандал дээр урвайн суух сэтгэлтэй хүн рүүгээ гунигтайгаар харж:

	— «Таны мэлмий туссан эмэгтэй чинь ухаантай буюу унхиагүй, царайлаг буюу царай дортой, баян буюу хоосон, ямар ч байлаа танд өгөх буюу эс өгч мэдэх нэг л юмтай, тэр бол сэтгэл зүрх нь билээ» гэв.

	Дрүэгийн хоолой зангирч эхлэв.

	— «Гоо үзэсгэлэн, ухаан, хамаг бүхний нь худалдан авч болох авч сэтгэл нь юугаар ч хэчнээн ч их мөнгөөр худалдан авч үл болох эрдэнэ юм даа».

	Керрийн хэлэх үг өөрт нь зориулсан мэт тул Херствүд гүнээ шаналан суулаа. Хоёулхнаа ч байгаа юм шиг санагдаж, сэтгэлтэй хүүхнийхээ өрөвдмөөр атлаа үзэсгэлэн гоо харагдахыг нь бодохоос нулимсаа барьж ядан сууна. Дрүэ хажууд нь бас бодол болон суухдаа Керрид одоо урьд урьдынхаасаа огт өөр хүн болно, гэргийгээ болгоно, заавал сууна, ийм хүүхэнтэй суухгүй бол ямартай суух вэ гэж шийдэж байв.

	Керри, сэтгэлтэй хүнийхээ хэлсэн үгийг бараг сонсолгүй, дуу хоолойгоо хөгжмийн гунигт аянд тааруулан:

	— «Хариуд нь танаас тун шалихгүй юм шаарддаг юм шүү. Нүдэнд тань үнэнч хайр, дуу хоолойнд тань эелдэг зөөлөн ая, ажил төрөл, зорилгыг минь ухаарч чадсангүй гэж дотроо голох буюу зэвүүцэхгүй л байхыг гуйдаг юм. Санасан сарвайсан бүтэхээ больж хамаг юм цаашаа харах цагт сэтгэлийг тань тэжээх цорын ганц юм хайр сэтгэл үлдэнэ... Та ургаа модыг хараад сүр хүчийг нь бахадна. Гэтэл сайхан анхилуун үнэрээсээ өөр юу ч өгч чадахгүй өчүүхэн хөөрхий цэцгийг өрөвдөх хэрэгтэй шүү дээ... Эмэгтэй хүний бэлэглэж чадах цорын ганц юм бол хайр сэтгэл нь гэж тун нухацтай эелдэгхнээр хэлээд: — Гэхдээ эмэгтэй бидний амьд явах насан турш хадгалах цорын ганц эрдэнэ маань хайрын сэтгэл юм даа» гэж үгээ төгсгөв.

	Херствүд Дрүэ хоёул залуу жүжигчнийг илбэдүүлсэн мэт ширтэхдээ хамгийн сүүлд хэлсэн үгийг нь бараг сонсолгүй гагцхүү тайзнаа ер биш намбатай чадамгай тоглох түүний хөдөлгөөнийг даган харсаар байв.

	Тэр хоёрын толгойд түмэн бодол давхцан орж ирж байв. Керриг тайзан дээр дахин гаргаж ирүүлэх гэж үзэгчид урин алга нижигнүүлэхэд тэр хоёр ч адилхан мэрийлээ. Дрүэ алгаа өвдтөл ташсаар сүүлд нь суудлаасаа босон харайв. Керри тайзан дээр гарч ирвэл өөдөөс нь том гэгчийн баглаа цэцэг барихыг үзээд дороо хүлээн зогсов. Херствүдийн бэлдсэн цэцэг аж. Керри, Херствүдийн суудал руу харж харцтай нь тулгараад мишээв. Херствүд, сэтгэлтэй хүүхнээ тэврэх гэж арай л суудлаасаа огло үсэрсэнгүй. Эхнэртэй хүн байж болгоомжтой байхаа ч мартсан байлаа. Өөрийг нь андахгүй мэдэх хүмүүс тэнд байгааг ч бараг мартжээ. Энэ хүүхнийг л өөрийн болговол яасан ч яадаг юм гэсэн янзтай харагдана, Одоо дахин мунгинахгүй! Дрүэг замаасаа зайлуулна! Тонилгоно, ганц ч өдөр хойш тавихгүй, доншуур худалдаачинд Керриг дахин эзэмшүүлэхээ больё» гэж бодлоо.

	Херствүд сэтгэл нь ихэд хөдөлсөн учир суудалдаа ч сууж чадахгүй болов. Гүн бодолд автан хөлийн өрөө рүү орсноо бүр гадаа гарч үзлээ. Дрүэ тайзны араас гарч ирээгүй л байлаа. Жүжиг хэдхэн минутын дараа дуусах байв. Херствүд, Керритэй хоёулхнаа уулзаж хайр сэтгэлээ хэлж; энхрий хайрынхаа үгийг шивнэн шивнэн хэлэхийг хүсэвч наанаа инээмсэглэж, худал царай гарган арга буюу бөхөлзөж нахилзаж байдагтаа бухимдан уур нь хүрнэ. Хүсэж горьдсон маань талаар өнгөрөх нь гэж бодохоос цухалдаж, элэг зүрх нь өвдөж ёолмоор болно. Ядах нь ээ л оройн хоолонд урья гэх нь ээ баахан худал хэлж хуурмаг байдал гаргахаас нааш бүтэхгүй ийм байдалтай байгаагаа бодохоос боож үхмээр санагдана. Тэгж байснаа эцэст нь тайзны араар орж Керрийн бие ямар байгааг нь асууя гэж шийдэв. Жүжиг төгсөж жүжигчид хувцсаа сольж хоорондоо ярилцан гэр гэрийн зүг яарч байв. Дрүэ хөөрч, шунал тачаалдаа автан зогсоо зайгүй чалчсаар байв. Зоогийн газрын эзэн маань маш их тэвчээр гарган биеэ барина.

	— Одоо гурвуул эндээсээ оройн хоолонд орно биз дээ? гэж дотроо бодож байгаатайгаа огт үл нийцэх хоолойгоор Херствүд хэлэхэд Керри өөдөөс нь харж инээмсэглэн элэгсгээр:

	— Тэгэлгүй яах вэ гэлээ.

	Жижигхэн жүжигчин маань хязгааргүй баяртай байв. Одоо л хүний хайр авна, хүний хайр сэтгэлийг татна гэдэг юу болохыг ухаарч мэдэрч байна. Хүн бүхэн шагшин гайхаж, хүн бүхэн түүнтэй танилцахыг хүснэ. Амжилт олсны ачаар өөрийн толгой мэдэлтэй явахын анхны шинж мэдрэгдэх авай. Түрүүчийн явдал одоо өөрөөр эргэж, сэтгэлтэй хүнээ аргадах биш харин ч аргадуулах чадалтай болж байв. Үнэндээ өөрөө ингэж бодоогүй боловч аяндаа тийм болох ёстой билээ. Керриг бэлэн болмогц гадаа хүлээж байсан сүйх тэргэнд орж сууцгаан ресторан руу явав. Дрүэг орж суухаас өмнө Херствүд амжиж орсон тул Керри гарыг нь халуунаар атгаж талархсанаа илэрхийлэхэд Херствүд арай л ухаан алдсангүй хайр дур нь бялхан оргилох тул сүнсээ худалдаад ч болтугай энэ хүүхнийг өөрийн болгохоос буцахааргүй болов. «Яасан хэцүү юм, яасан тамтай юм!» гэж арай л хэлчихсэнгүй.

	Дрүэ тэр өдөр нэг их юм хийж бүтээсэн хүн шиг сүржигнэн хувиа огтхон ч тавиагүй нь мэдээж хэрэг. Хоолон дээр түүний эцэс төгсгөлгүй чалчих нь Херствүдэд нажидтай санагдана. Херствүд гэрийн зүг явахдаа дур хүслээ эс хангаваас үхтүгэй хэмээн бодож байжээ. Мань эр далим гарган «маргааш» гэсэн үг хэлж амжихад Керри түүний нь ойлгожээ. Тэгээд Дрүэг тэр сайхан олзтой нь орхиж явах болсондоо хорсож түүнийг алчихсан ч гар чичрэмгүй санагджээ. Керри ч гэсэн тусгүй юм болж байгааг бодохоос хачин урамгүй санагдана.

	— Сайхан нойрсоорой! гэж Херствүд дуу хоолойндоо хуурамчаар нөхөрсөг өнгө оруулахыг хичээж хэлэв.

	— Та сайхан нойрсоорой гэж жижигхэн жүжигчин эелдгээр хариу хэлэв.

	Херствүд одоо Дрүэг үнэн голоосоо үзэн ядаж дотроо «Тэнэг! Солиот! Би чамайг даа, учрыг чинь олохоо л олно удахгүй! Маргааш хэн нь хэнийгээ дийлдгээ харна гайгүй! гэж зүхсээр байв.

	Дрүэ, Керрийн гарыг чанга атгаж магтах үгээ олж ядан,

	— Гайхамшигтай охин юм аа! Энэ хорвоод чам шиг ийм охин ховор биз гэв.

	
ХОРЬДУГААР БҮЛЭГ : СЭТГЭЛИЙН ДУУДЛАГА, ТАЧААЛЫН ТЭМҮҮЛЭЛ

	Херствүд мэтийн хүмүүс өөрсдийн шунал тачаалыг туйлын нүргээнтэй гаргадаг юм. Бодол болох буюу хүсэн мөрөөдөх байдлаар илрэх нь биш. Тийм хүмүүс сэтгэлтэй хүнийхээ цонхны дор горилон зогсохгүй, уйтгарлан шаналах буюу давшгүй бэрхшээлд тулгарлаа гээд гомдоллохгүй. Херствүд тэр шөнө есөн шидийн юм бодсоор нойр муутай хонож өглөө эрт босмогцоо сэтгэл зүрхнийхээ хайртыг бас л хүчлэн мөрөөдөж бодож эхлэв. Керриг урьд урьдынхаасаа илүү бишрэн хүсэмжилж замд нь Дрүэ саад болох тул шаналан зовсоор бие сэтгэл хоёр нь биш болж иржээ. Сэтгэлтэй хүний нь хөвсөргөн хөнгөмсөг зантай тэр нэг муу доншуур худалдаачин эзэмшиж байгаа гэж бодохоос Херствүд хэн хэнээс илүү, юутай ч зүйрлэшгүй ихээр өөрийгөө шаналгаж байв. Энэ адармаатай байдлыг төгсгөл болгож Дрүэг замаасаа зайлуулахын тулд Херствүд юу ч хийхээс сийхгүй байлаа.

	Одоо яах вэ? Херствүд бодол болсон хэвээр хувцсаа өмсөн эхнэртэйгээ хамт нэг тасалгаанд байгаа боловч түүний байгаа эсэхийг ч анзаарахгүй байна.

	Өглөөнийхөө хоол ундыг идэж уух дуршил нь тун ч базаасангүй. Хоол нь цааш явж өгөхгүй байж. Таваг дээрх хүйтэн маханд хутга ч хүргэсэнгүй орхижээ. Сонины мэдээ үзсэн болж гөлийн суусаар аягатай кофегоо ч хөргөжээ. Уншсан болж байхад нь зарим зүйл нүдэнд нь онцгой тусавч анхаарлаа төвлөрүүлж чадахгүй огт ойлгоогүй өнгөрнө. Жессика охин нь хоолондоо орж ирээгүй байх агаад Херствүд авгай мөн өөрийн бодолд автан ширээний нөгөө талд таг дуугүй сууна. Эднийд саяхан ирсэн шивэгчин нь ширээнээ алчуур тавихаа мартсаныг дув дуугүй сууж байсан Херствүд авгай гэнэт мэдээд уур нь хүрч:

	— Мэгги, би чамд хэлсэн шүү, дахиж хэлэхгүй, сайхан мэдээрэй чи! гэв.

	Херствүд авгайгаа хяламхийн харвал царай барайлган сууж байв. Тийм янзтай байгааг нь харахаас одоо бүр ч их зэвүү нь хүрнэ.

	— Жорж, чи чинь хэзээ амралтаа авна гэж шийдсэн гэлээ? гэж авгай нь гэнэт асуув.

	Тэднийхэн ийм үеэр зуныхаа амралтын тухай ярилцдаг байж л дээ.

	— Шийдээгүй байгаа. Ажил гэж жигтэйхэн.

	— Нэг тийш явцгаая гэж бодсон бол түргэхэн шийдмээр юм даа.

	— Цаг тулчхаад байгаа биш дээ.

	— Хүлээсээр байтал зун өнгөрөх хэрэг үү гэж авгай нь хэлээд цөхөрсөн янзтайгаар мөрөө хавчисхийлгэлээ.

	— Яах гэж дандаа ингэж байдаг юм? Би ямар ажилгүй хүн үү?

	— Би лавтай мэдэж авах гэсэн юм гэж авгай омогдов.

	— Чи ч гэсэн өөрөө нэг их яарах шаардлагагүй шүү дээ. Морин уралдаан дуусахаас нааш хаашаа ч явахгүй биз дээ? гэж нөхөр нь өөрийнхөөрөө зүтгэв.

	Огт өөр юм бодож байхад нь тийм яриа гаргаж ирсэнд Херствүд уурссан хэрэг.

	— Явж ч магадгүй байх шүү. Жессика удаан хүлээж чадахгүй гэж байна лээ.

	— Тэгвэл чи юу гэж улирлын билет авна гэсэн юм?

	— Пүү, би чамтай хэрэлдэх гэж ердөө ч бодоогүй байна гэж Херствүд авгай зэвүүцэж буйгаа тодорхой илэрхийлэн хэлэв.

	Ингэж хэлчхээд гарахыг завдахад Херствүд мөн суудлаасаа босож:

	— Хүүе, чи ер нь сүүлийн үед зангаа хувиргаад байх чинь, ярилцаж ч болохгүй болоо юу? гэж ихээхэн шийдэмгий байдалтай хэлэхэд авгай нь арга буюу зогслоо.

	— Надтай ярилцаж бололгүй яах вэ гэж «ярилцаж» гэсэн үгээ их нухацтай хэлэв.

	— Аа тийм бий чи, хэрэв чи хэдийд явахыг минь үнэхээр хүсэж байгаа бол би хэлээд өгье, лав л сараас нааш ярихгүй, амжихааргүй бол түүнээс ч илүү удах байх шүү гэв.

	— Тэгвэл бид чамгүй явна.

	— Уухайс, тийм үү? гэж Херствүд ёжлонгуй хэлэв.

	— Тийм ээ, явна шүү.

	Херствүд авгайнхаа их шийдэмгий байгааг хараад нэлээд гайхсан боловч уур нь улам шатлаа. Тэгээд өндөр дуугаар:

	— Явах эсэхийг чи ганцаараа мэдэхгүй байх аа. Чи ер нь сүүлийн үед хүнийг их захирах санаатай болж шүү! Хамаг хэргийг чамаар мэдүүлэхгүй шүү. Явах гэж яараад байгаа бол явж л бай, харин намайг яаруулаад дэмий! гэв.

	Херствүд учиргүй их уурлаж хар нүд нь ёлтолзож байв. Барьж байсан сониноо хумхиад ширээ рүү шидлээ. Авгай нь ганц ч үг нэмж хэлсэнгүй. Нөхрийнхөө хамгийн сүүлд хэлсэн үгийг сонсоод дуугай цааш эргэн гарч явав. Херствүд хэдэн хором хэртэй яая даа гэсэн байдалтай зогсож агснаа сууж аягатай кофегоо балгаад босож малгай, бээлийгээ авах гэж доод давхар луугаа буулаа.

	Авгай нь ийм юм болно гэж огт бодсонгүй. Харин хоолонд орж ирэхээсээ өмнийн л ганц юм бодоод оёг муутайхан байж. Морины уралдаан санаанд огт хүрсэнгүй гэж Жессика хэлсэн байж. Бас энэ жил олигтой хүмүүстэй ч танил тал болж чадаагүй юм байж. Өдөр болгон морины уралдаанд очих гэдэг нь тэр ганган царайлаг хүүхэнд тун уйтгартай санагдахаас гадна ядах нь ээ хүмүүс энэ жил тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг рашаан сувилал, Европ тивээр явна гээд хачин эрт гараад өгчээ. Жессикатай сээтгэнэж байсан хэдэн залуу Вокиш руу явжээ. Тэгэхлээр Жессика тэр рашаан сувилал руу явмаар байна гэхэд эх нь нийлжээ.

	Херствүд авгай энэ асуудлыг нөхөртэйгөө ярилцах гэсэн байна. Тэгээд хоолондоо орж ирэхдээ тэр тухайгаа ярих санаатай байсан боловч нөхөр нь нэг л биш учраас ам нээж чадахгүй байв. Ер нь хэрүүл юунаас болов гэж Херствүд авгай дараа нь өөрөө ч учрыг нь олж ядан бодсон билээ. Гэвч нөхрийгөө нэгэнт зэрлэг хэрцгий этгээд юм гэж бодоод яавч ингэж омогдуулахгүй, хол хэвтэнэ яадгийг нь үзүүлнэ хэмээн зориг шийджээ.

	Херствүд ч гэсэн тэр хэрүүлийн уршгаар ажлынхаа газар ирж тэндээсээ Керритэй очиж уулзан уулзталаа тун ааш муутай байв. Болзсон газраа очиж суухдаа огт өөр юм бодож хайр, сэтгэл, хүсэл шунал, тэмцлийн тухай бодолд автан, Керрийн ирэхийг тэсэж ядан хүлээв. Керригүйгээр шөнө ч шөнө биш, өдөр ч өдөр биш санагдана. Түмэн зүйлийн бодол тархинд нь эргэлдэж далавчтай юм шиг урдуур нь дүүлэн дүүлэн өнгөрөх шиг болно. Ямар ч болтугай Керриг өөрийн болгож авна гэж тангараглаж байв.

	Керри, өчигдөр орой Херствүдээс салж явснаас хойш хүслэн жаргалын ертөнцөд умбах мэт байхдаа Дрүэгийн зогсоо зайгүй чалчих үгийг сонсохдоо өөртөө хамаарах хэсгийг нь анхаарч түүнд хамаарах хэсгийг нь хайхралгүй, ер нь боломжийн хэрээр Дрүэд нэг их царай өгөхгүй санаатай байсан бөгөөд толгойд нь дөнгөж сая олсон амжилтынхаа тухай бахархан бодох бодол дүүрэн байв. Өөрийнх нь олсон амжилтад Херствүдийн чармайлт их нэмэр болсон санагдана. Тэгээд уулзсан цагтаа юу гэх яарна. Керри, Херствүдийн байдлыг бодохоос их л өрөвдөнө. Мөн үүний хажуугаар бусдыг үргэлж царайдаж явсан хүн буянаа бусдад хүртээдэг хүн болон хувирахад ямар ялгаа гарахыг ялимгүй боловч мэдэрч эхэлж буй нь түүний олсон амжилтын ач юм. Нэг үгээр хэлбэл Керри их л баяртай байлаа.

	Маргааш нь тэр жүжгийн тухай сонинд юу ч бичээгүй байсан тул уг явдал тэгсхийгээд, жирийн олон юмсын дотор замхран өнгө жавхаа алдаж эхэлжээ. Дрүэ ч гэсэн одоо түүний тухай ярих нь багасав. Керриг урьдынхаасаа өөрөөр бодож өөрөөр харьцах хэрэгтэй гэж зөнгөөрөө тааварлаж байв. Тэгээд маргааш өглөө нь өрөө өрөө дамжин орж гоёж гоодон гарч явахыг завдан байхдаа,

	— Би энэ сарын дотор ажил төрлөө янзалчхаад чамтайгаа хуримаа хийж амжих байх гэж бодож байна. Энэ тухай яг өчигдөр би өмгөөлөгчтэйгөө ярилцсан гэхэд Керри, одоо доншуур худалдаачныг бага зэрэг ёжлох чадалтай болсноо мэдэрч:

	— Та ч яах вэ худлаа л ярьж байгаа биз гэлээ.

	— Хаанаас, үнэн. Чи миний хэлж байгаа үгэнд итгэхгүй байна гэж үү? гэж Дрүэ ер бишийн шамдангуй, царайдсан маягтай хэлэв. Керри хариуд нь инээснээ:

	— Итгэлгүй яах вэ дээ, итгэж л байна! гэв.

	Энэ удаа Дрүэгийн баттай итгэж явдаг нь тийм ч ноттой биш мэт санагджээ. Өөрөө юм ажиглах талаар тун гавьдаггүй хүн боловч сүүлийн үед нэг л ухаан нь олдохгүй юм болоод байх болсныг бүүр түүр гадарлаж байлаа. Керри урьдын адил өөртэй нь хамт байгаа ч гэсэн хуучин шигээ арчаа муутай царайдангуй байхыг больжээ. Хэлэх үг ярианд нь арай өөр маяг тодрох болж эрхэнд нь орсон амьтан шиг аяыг нь дагахаа нэгэнт больжээ.

	Тэр бүгдийг бодохоос доншуур худалдаачин, бишдэж магадгүй нь гэж сэтгэл нь түгшиж юмыг яаж; мэдэх вэ гээд Керриг овоо тоодог сайхан үг хэлдэг, магтдаг болсон аж.

	Дрүэг гэрээс гарав уу үгүй юу Керри, Херствүдтэй очиж уулзах бэлтгэлээ хийв. Хувцас хунараа өмсөж нүүр ам, толгойтой үсээ бушуухан аялуулаад шатаар яаравчлан буулаа. Ойролцоо замын уулзвар дээр Дрүэ тэр хоёр зөрсөн боловч бие биеэ олж харсангүй.

	Дрүэ, контортоо танилцуулах чухал хэрэгтэй нэг баримт бичгээ мартчихсанаа санаад гэр лүүгээ буцав. Дээш хурдан гүйж гараад өрөөндөө орвол тэнд нь ганц шивэгчин хүүхэн цэвэрлэгээ хийж байв. Дрүэ гайхаж:

	— Үгүй ер. Керри яваад өгөө юу? гэж өөрөөсөө асуух мэт хэлэв.

	— Танай гэргий юу? Тэгсэн, таван минутын өмнө гараад явчихсан.

	«Хачин юм даа. Явна гэж надад юу ч хэлээгүй. Хаашаа явсан юм бол?» гэж Дрүэ дотроо бодлоо. Дрүэ хэрэгтэй бичгээ хөвхөн хайрцаг дотроос олж авч халаасандаа хийчхээд өөртөө сайн байдаг, аюулын царайлаг залуу шивэгчний зүг эргэж инээмсэглэн:

	— Чи энд юу хийж байгаа бил ээ? гэж асуухад цаадах нь гар дахь хиртэй алчуураа мушгингаа сээтгэнэн:

	— Цэвэрлэгээ хийж байгааг харж байгаа биз дээ? гэв.

	— Ядарч байна уу?

	— Нэг их ядраагүй ээ,

	— Би чамд нэг юм үзүүлье гэж Дрүэ дэргэд нь очин халааснаасаа нэг жижигхэн зураг гаргав. Тэр нь тамхины пүүсээс зарлал болгож хэвлэсэн зүйл байж. Тэр зурган дээр судалтай шүхэр гартаа барьсан царайлаг хүүхнийг өнгө нь янз янзаар хувирдаг болгож хийсэн байж. Ар талынх нь зээрэнцгийг эргүүлэхэд улаан, ногоон, шар, цэнхэр хэд хэдэн өнгө болон хувирах тул түүнийг шивэгчин хүүхэн ихэд сонирхож байхыг Дрүэ мэдээд:

	— Их ухаалаг хийсэн байгаа биз? Урьд нь ийм юм үзээгүй биз? гэж тайлбарлан яаж ажиллуулахыг нь зааж өгөнгөө хэлэхэд, шивэгчин:

	— Гайхмаар сайхан юм байна! гэлээ.

	— Авч болно шүү. Харин яасан хөөрхөн бөгж хийгээ вэ? гэж доншуур худалдаачин хуруундаа хийсэн жирийн нэг бөгжийг нь магтав.

	— Танд тийм хөөрхөн харагдаж байна гэж үү?

	— Тийм, ёстой хөөрхөн бөгж юм.

	Тэр хямдхан бөгжийг нь сонирхож байгаа хүн болж далимдуулан гарыг нь барилаа. Ямар ч бодсон анхныхаа алхмыг хийв бололтой. Дрүэ хурууг нь барьж авснаа огт мартчихсан юм шиг чалчсаар байв. Гэтэл шивэгчин гараа эвтэйхэн сугалж аваад хэд алхам холдон цонхны тавцан налан зогсов. Дрүэг дахин ойртож очиход жаахан зайлсхийж сээтгэнэсэн байдалтайгаар

	— Та ийм удаан хаачсан бэ? Ажлаар явсан уу? гэхэд Дрүэ:

	— Ажлаар яваад ирсэн гэлээ.

	— Хол явсан уу?

	— Нэлээд хол.

	— Ийш тийш дандаа явах сайхан санагдах уу?

	— Үгүй, тийм сайхан санагдахгүй. Сүүлдээ залхдаг юм шүү.

	Хүүхэн цонхоор гадагш харж:

	— Би жаахан явж үзэх юм сан гэснээ, — Танай найз Херствүд чинь хаачсан бэ, үзэгдэхгүй байх_чинь? гэж гэнэт асуув. Ингэхдээ тэр шивэгчин хов хэлэх сайхан завшаан олдлоо гэж бодсон байна.

	— Энд, хотдоо байгаа. Яагаад асууж байгаа бил ээ?

	— Зүгээр л... Таныг ирснээс хойш энүүгээр ганц ч үзэгдсэнгүй болохоор нь л...

	— Та яаж таньдаг болсон юм?

	— Мэдэлгүй яах вэ, зөвхөн энэ өнгөрсөн сард хэчнээн ч ирэв дээ!

	— Боль доо, биднийг энд ирснээс хойш манайхаар тоотой ирсэн юм чинь гэж Дрүэ юу ч бодолгүй хэлэв.

	— Та тэгж бодож байна уу? Их юм мэдэж байгаа хүн юм даа гэж хүүхэн инээмсэглэн хэлэв.

	Дрүэ нэлээд юм бодов бодолтой төв байдал гаргавч тэр хүүхнийг үнэнээсээ тэгж хэлж байгаа эсхүл тоглоом хийж байгаа ялгаж мэдсэнгүй.

	— Зальтай амьтан юм даа, юундаа инээгээд байгаа юм?

	— Өө, онц юмгүй ээ.

	— Ойрын үед та тааралдсан уу?

	— Үгүй, таныг ирснээс хойш ердөө тааралдаагүй. Ингэж хэлээд шивэгчин хүүхэн тас тас хөхрөв.

	— Урьд нь?

	— Тааралдалгүй яах вэ.

	— Олон удаа юу?

	— Бараг өдөр болгон!

	Тэр хүүхэн хов зөөх их дуртай тул Дрүэг тийм үг сонсоод ямар болж байна хэмээн сүрхий сонжин харав.

	— Хэнтэй уулзах гэж ирдэг байх нь вэ? гэж Дрүэ итгэж ядсан янзтай асуухад цаадах нь:

	— Дрүэ хатагтайтай гэв.

	Үүнийг сонсоод Дрүэ шивэгчин рүү мэлийн харснаа төдхөн сэхээ авч хүний инээдэм доог болохгүйг хичээн биеэ бариад:

	— Тэглээ ч гэсэн яах вэ дээ? гэв. Шивэгчин хариуд нь:

	— Нээрэн тийм дээ гэж аяыг нь дагуулж хэлээд толгойгоо далжийсхийлгэв.

	Дрүэ шаварт бүр гүнзгий суух шиг болж:

	— Херствүд ноён чинь миний хуучин сайн нөхөр гэв.

	Хэдэн хувийн өмнө бол мань эр тэр хүүхэнтэй нэлээд марзганах байсан боловч одоо тэгэх тэнхэлгүй болов. Тэр ч бүү хэл, дороос нөгөө шивэгчнийг хүн дуудахад сэмхэн сүүрс алдаж санаа нь амрах шиг болов.

	Шивэгчин хүүхэн:

	— За би явахаас гээд бараг гүйх шахам хурднаар шатаар уруудав. Дрүэ, тэр хүүхнийг хүн дуудаж салгасанд нь харамссан мэт царайлан:

	— Дараа уулзана шүү гэлээ.

	Хүүхнийг тийнхүү явсан хойно Дрүэ биеэ сул тавин бодож эхлэв. Нүүр нь амархан хувирдаг хүн болохоор сандарч балмагдсан байдал илэрхий харагдана. Керри тийм олон удаа уулзсан байж юу ч хэлэхгүй өнгөрөх гэж үү? Херствүд худал хэлсэн юм гэж үү? Шивэгчин хүүхэн ер нь юу хэлэх гээд байгаа юм бол? Ер нь сүүлийн үед Керрийн зан ааш арай өөр болоод байгаа шүү. Херствүд манайхаар хэд дахин ирсэн бэ гэхэд Керри зовж байх шиг санагдсан, одоо л бодох нь ээ учиртай байж! Ер нь нэг л биш дээ.

	Дрүэ сайн бодох гэж цонхны дэргэдэх эргэлддэг сандал дээр сууж хоёр хөлөө ачин суув. Царай нь тун ёоз муутай хүрлийжээ. Толгойд нь янз бүрийн бодол уралдан орж ирнэ.

	«Тийм биш юм аа. Керрийн зан ааш өөр болоогүй. Яалаа гэж намайг маллах вэ, хаанаас! Тиймэрхүү сэжигтэй юм огт байгаагүй. Өчигдөр орой ч гэсэн бишгүй л сайн байсан шүү дээ. Херствүд ч өөрцгүй. Зүгээр л байцгаасан» гэж бодоод тэр хоёр тэгж маллах ёсгүй гэж дүгнэв.

	Тэгж бодож байснаа бүр ганцаараа ярьж:

	— Заримдаа бүр хачин зан гаргах нь гаргадаг болсон юм байна шүү. Одоо ч гэсэн хувцсаа хам хум өмсөөд надад юу ч хэлээгүй мөртөө гараад явчихсан байна шүү гээд шилээ маажсанаа хотын төв орохоор босов.

	Хөмсөг нь зангидаастай хэвээр л. Хөлийн өрөө рүү ортол нөгөө шивэгчин хүүхэн өөр нэг өрөө цэвэрлэхээр явж байгаад тааралдав. Толгой дээрээ цагаан малгай тавьчихсан хөөрхөн нүдээрээ инээмсэглэхийг хараад Дрүэ өөрийнхөө зовуурийг бараг мартав. Явж өнгөрөх зуураа мэндэлж буй мэтээр мөрөн дээр нь гараа хээвнэг тавилаа. Хүүхэн мөн л дооглосон байдалтайгаар:

	— Уур тань гараа юу? гэхэд Дрүэ;

	— Би уурлаагүй шүү гэв. Цаадах нь мөн л инээсэн хэвээр:

	— Би таныг уурлаж байна гэж бодсон гэв. Дрүэ аль болох тайван байгаа царай гаргаж,

	— За боль доо, дэмий юм яриад яах юм. Нээрэн үнэн юм яриад байгаа юм уу? гэхэд цаадах нь:

	— Үнэн байлгүй яах вэ гэснээ зориуд хов хэлж муу санаалж байгаа хүн биш царай гарган, — Зөндөө олон удаа ирсэн, таныг чинь мэдэж л байгаа байх гэж бодсон гэв.

	Дрүэ маллуулж байгаагаа мэдлээ. Одоо мань хүн цагаандаа гарч:

	— Оройг энд өнгөрөөдөг хэрэг үү? гэхэд:

	— Заримдаа. Заримдаа хоёул хамт гараад явна.

	— Бас л орой юу?

	— Тийм ээ. Харин та тэглээ гээд ингэтлээ айхтар битгий уурла л даа.

	— Би ердөө ч уурлаагүй байна. Танаас өөр хүн мэдэх үү?

	— Мэдэхээр барах уу гэж тэр хүүхэн огт онцын юм биш мэтээр хэлэв.

	— Хамгийн сүүлд хэзээ ирсэн бэ?

	— Таныг ирэхээс өмнөхөн.

	Доншуур худалдаачин хөмхийгөө тас зуулаа.

	— Өөр хүнд битгий хэлээрэй гэж Дрүэ гарыг нь зөөлхөн атгаж хэлэхэд шивэгчин хүүхэн:

	— Юу гэж хэлэх вэ, та битгий их зов гэв.

	— За яах вэ гэж Дрүэ явахдаа хэлээд нэлээд гонсгор байвч, шивэгчин хүүхэнд яггүй нөлөө үзүүлж чадав гэж бас дотроо бодсон байна.

	— Чамтай ярилцана, учрыг нь олно, дахин намайг ингэж маллах эсэхийг чинь үзэхээ л үзнэ гэж Дрүэ дотроо зүхэн явлаа.

	
ХОРИН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : СЭТГЭЛИЙН ДУУДЛАГА, ТАЧААЛЫН ТЭМҮҮЛЭЛ

	Херствүд, Керригээс олон минутын урьд ирчихсэн байв. Цус нь өөдөө хөөрч орох байх газраа олж ядан байв. Өчигдөр орой дур сэтгэлийг нь тэгтлээ их татаж тарчлаасан хүүхэнтэйгээ уулзахыг тэсэж ядан хүлээнэ.

	— Хүрээд ирэв үү чи минь гэж Херствүд тэсгэлгүй баярлан дуу алдахад нар нь гарч хөл нь газар хүрэхгүй баярлах боловч цаанаа эмгэнэлийн шинж бас цухуйлгана.

	— Ирлээ гэж Керри хэллээ.

	Тэр хоёр аль хэдийн тохиролцсон мэт үг сүггүй нэг зүг хамт чиглэн явав. Херствүд түүнтэйгээ хамт яваадаа ухаангүй хөөрч, бошинзынх нь сэрчигнэх чимээ хөгжмийн эгшиг мэт сонсогдоно.

	— Сэтгэл ханамжтай байна уу? гэж Херствүд Керрийн өчигдөр оройн тоглолтыг нь бодож асуухад Керри өөдөөс нь:

	— Та өөрөө гэж асуув.

	Мишээлээрээ шагнасны хариуд Херствүд баярлан гарыг нь чанга атгалаа. Тэгээд:

	— Гайхмаар сайхан болсон гэхэд Керри баяртайгаар инээв.

	— Тийм сайхан тоглодог жүжигчин үзэлгүй их уджээ гэж Херствүд нэмж хэлэхдээ өчигдөр орой хэрхэн биширч байснаа санаж одоо тэр чадамгай жүжигчин өөртэй нь хамт байгааг бодохоос бахардмаар байв. Энэ хүний ингэтлээ сүйд болж байгаад нь Керри туйлаас баярлана. Бодохоос сэтгэл санаа нь сэргэж дотроос нь гэрэл гэгээ нэвт тусах мэт санагдана. Херствүдийн хэлж байгаа үг бүр нь тэр хүний хэчнээн сэтгэл хангалуун байгааг илтгэнэ. Керри түр дуугай байснаа:

	— Та надад тун сайхан цэцэг явуулсан байдаг шүү, гойд сайхан цэцэг гэхэд:

	— Танд л сайхан санагдсан бол боллоо гэж Херствүд эгэл байдлаар хэлэв.

	Өөрийнхөө хүсэл зорилгыг шууд хэлж чадахгүй, хойш тавьж байгаагаа мань эр хормын төдий ч мартсангүй. Ярианыхаа сэдвийг яасхийн энэ зүг чиглүүлье дээ хэмээн бодохдоо одоо л цаг нь болсон шиг байна, Керритэйгээ хамт байна гээд санаа шийдэн түс тас хэлье гэтэл ямар шүү янзтай, чухам юу гэж хэлье дээ хэмээн учраа сайн олохгүй дүлгэнэж байлаа. Тэгснээ гэнэт:

	— Гэртээ сайн хүрсэн биз? гэж асуухдаа хоолой нь доромжхон өнгөтэй гонгинов.

	— Сайн хүрсээн гэж Керри цовоолог хэлэв.

	Херствүд алхаагаа удаан болгож өөдөөс нь цоо ширтэх мэтээр жигтэйхэн сүрхий харахад Керрийн дотор ч янзтайхан л болж байж.

	— Надтай яая гэж бодож байгаа вэ? гэж Херствүд асуухад Керри баахан зовж чухам юу гэж хэлэхээ мэдэхгүй шийдвэрлэх цаг болж байгааг мэдэрч байв. Тэгснээ:

	— Үнэндээ мэдэхгүй байна гэв.

	Херствүд хөмхийгөө зууж дороо зогсоод шаахайныхаа хоншоороор өвс оролдоно. Тэгснээ Керри рүү гуйж царайдсан байдалтай харж:

	— Та тэр хүнээсээ салахгүй гэж үү? гэв.

	Керри сэтгэлийнхээ хөдөлгөөнд хөтлөгдсөн ямар ч бодолгүйгээр, барих юмгүй хөл алдан хөвөх шиг болсон учир:

	— Мэдэхгүй байна гэлээ.

	Керри ихэд балмагдаж эхэлсэн нь аргагүй. Өөрт нь тун аятайхан санагдсан, их тус болсон, ямар ч болтугай хайр сэтгэлийг нь таттал нөлөө үзүүлсэн тийм хүнтэйгээ улаан нүүрээрээ учран ярьж байгаа хэрэг шүү дээ. Цоо ширтэм нүднийх нь хараа, эелдэг дөлгөөн сайхан зан ааш, сайхан хувцасладаг байдал энэ бүгд нь биширмээр сайхан санагдсан хэвээр ажээ. Харахаас л өөрийн эрхгүй татагдаж бишрэм хамгийн сайхан, нүдэнд дулаахан хүнийхээ цоо ширтэх нүднээс буруулж чадсангүй, зан төрхийг нь буруушааж чадахгүй, хайр сэтгэлийг нь таашаалаа. Гэлээ ч гэсэн сэтгэлийг нь зовоох юм олон буй ажээ. Юу гэж боддог бол? Дрүэ юу гэж хэлсэн бол? Эхнэр нь гэж байдаг бол уу, үгүй бол уу? Надтай суух бол уу, үгүй бол уу? гэж бодно. Түүнтэй ийнхүү ярилцан хэлэх үгэнд нь уяран нүдэнд нь энхрий хайрын гэрэл цацарч байхдаа ч гэсэн Дрүэ намайг гэргийгээ болгож аваагүй гэж хэлсэн бол уу үгүй бол уу? гэж бодож байлаа. Ер нь Дрүэ чухам юу гэх, яах хүн гэдэг талаар огтхон ч төсөөлөх юмгүй байжээ.

	Гэхдээ Херствүдийн сэтгэлтэй байгаад Керри юундаа ч гонсойх билээ. Өөрийнх нь тухай юу ч сонссон байлаа зовох юм ердөө ч алга. Энэ хүн үнэн санаанаасаа үгээ хэлж байх шиг байна. Харин би яадаг бил ээ? гэх мэтээр Керри шийдэж ядан Херствүдийн хайртай дуртайд нь баярлан дэмий л хөөрөх боловч тоо тоймгүй олон бодолд дарагдаж байлаа.

	— Та цаадах хүнээ орхиод явахгүй яасан юм? Би өөрийг чинь төвхнүүлж... гэж эелдгээр хэлтэл Керри:

	— Өө, боль доо! гэв.

	— Юу боль гэж? Керри, энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Хэлсэн үг нь Керрийн зүрх рүү зүү шивэх мэт санагдсан тул нүүр царайд нь бачимдан зовсон янз ил болов. Гэрлэх тухай үг хэлэхийн оронд «төвхнүүлэх мөвхнүүлэх» гэсэн үг гаргаж ирдэг нь муухай.

	Херствүд тун эвгүй үг хэлснээ мэдлээ. Тэгээд хэлсэн үгээ цагаатгах санаатай хэчнээн оролдовч болж өгөхгүй байв. Гэсэн ч Керрийн дэргэд байгаадаа элэг нь дэвтэж ухаан нь сэргэх тул зогсоо зайгүй ярихын хамт цаашдаа яах ийх тухайгаа хүчлэн бодож байв.

	— Та хүсэхгүй байна гэж үү? Би тангүйгээр амьдарч чадахгүй болж байгааг та мэдэж байгаа, андахгүй байгаа... Ийм байдал удаан үргэлжилж болохгүй, та ч өөрөө ойлгож байгаа байх гэж Херствүд их л гүн хүндэтгэлийн өнгөтэй хоолойгоор айлдахад,

	— — Мэдэж байна гэж Керри хэлэв.

	— Би чадах байсан бол юу гэж таныг гуйх вэ, юу гэж таныг царайдах бил ээ, даанч чадахгүйдээ л ингэж байна шүү дээ. Керри чи над руу хараач! Өөрийгөө над шиг боллоо гэж бодоод үзээч! Намайг орхиод явъя гэж өөрөө бодохгүй биз дээ? гэхэд Керри гүн бодолд автан толгой сэгсрэв.

	— Тэгвэл яагаад одоохон нэгмөсөн шийдчихэж болдоггүй бил ээ? гэхэд Керри нам дуугаар:

	— Мэдэхгүй байна гэлээ.

	— Мэдэхгүй байна гэж үү? Ай, Керри минь, яагаад ингэж хэлнэ вэ? Намайг ингэж бүү зовоогооч! Үнэнээ хэлээч!

	— Би үнэнээ л хэлж байна шүү дээ гэж Керри эелдгээр хэлэв.

	— Тийм биш байна. Ингэж хэлэх ёсгүй,... ялангуяа миний сэтгэлтэйг мэдсээр байж ингэж хэлэх ёсгүй сэн. Өчигдөр оройн явдлыг санасан ч.

	Херствүд сүүлчийнхээ энэ үгийг их л тайван байдалтай хэлэв. Одоо биеэ барьж чадсан бололтой, гэвч нүдийг нь ажвал сэтгэлийнх нь догдлоо, хамаг дотоод бодол санаа нь ил байв, Керри дуугай л байна. Жаахан азнасны дараа Херствүд дахин ам нээж.

	— Миний сэтгэлийг баярлуулдаг хүн байж ингэж хэлж болох уу? Надад хайртай биз дээ, тийм ээ? гэж Керрийн сэтгэлийг уяртал хачин сайхан дуугарсанд Керрийн эргэлзээ дороо арилж:

	— Тийм ээ гэж үнэн сэтгэлээсээ халуун дотноор хэлэв.

	— Тэгвэл над дээр ирэх үү? Бүр өнөө орой яваад ирэх үү?

	Керри хэдийгээр балмагдах байдалтай болсон боловч толгой сэгсэрлээ.

	— Би илүү удаан хүлээж чадахгүй нь, дэндүү түргэн санагдаж байгаа бол бямба гарагт болгох уу? гэж Херствүд шамдан шахлаа.

	Керри балмагдсандаа болоод Херствүд өөрийг нь Дрүэгийн эхнэр гэж боддог байх ёстой гэж санаж байснаа ч мартаад зориг муутайхан:

	— Тэгвэл та надтай хэзээ гэрлэх вэ? гэж асуув.

	Херствүд, Керригээс ч илүү адармаатай асуудалд тулгарч бага зэрэг давхийсэн боловч толгойдоо цахилгаан мэтээр гялалзан орж ирэх олон бодлыг мэдэгдэлгүйгээр өнгөрч чадаад энэ золигийн асуудлаас болж энэ сайхан эхлэлээ баллаж орхихгүйг хичээн тайван байдалтайгаар:

	— Хэдийд л бол төдийд, өөрөө л мэд гэхэд Керри:

	— Бямба гарагт болох уу? гэхэд Херствүд толгой дохилоо.

	— Бямба гарагт гэрлэхээр бол би тэндээс гарлаа.

	Зоогийн газрын эрхлэгч, тун их зүдэрч байж олж авч байгаа тэр хөөрхөн гайхмаар гоё юмнаасаа нүд салгалгүй ширтэхдээ хачин хачин юм бодож байв. Хайр сэтгэл нь одоо эрүүл ухаанд захирагдахааргүй тийм шатандаа хүрсэн байлаа. Ийм их хайр сэтгэлтэй байхад хэр баргийн саад тотгорыг юман чинээ хаанаас бодох вэ! Ямар ч бэрхшээл тохиолдсон давахаар шийдэж амьдралын хатуу үнэн байдал ямар ч юм тулгаж байсан мөчөөрхөн дийлэхээр шийджээ. Юу л бол юуг амлахад бэлэн болж хэрхэхийг заяа мэдтүгэй хэмээн хувь тавиландаа даатгахад бэлэн байлаа. Ямар ч болтугай Сугаавадийн оронд орж тэнд юу болдгоо харахаар санаа шийджээ. Үнэн мөний замаас гажиж байгаад ч болтугай амьдралдаа ганц удаа аз жаргал амсахыг боджээ.

	Керри түүнийг энхрий нүдээр харж, юм бүхэн сэтгэлчлэн бүтэх шиг болсон тул мөрөн дээр нь толгойгоо тавимаар санагдав.

	— За тэгвэл би бэлэн байхыг бодъё гэлээ.

	Айх эргэлзэхийн шинж тэмдэг бас л тодхон байх түүний хөөрхөн царайг Херствүд сонирхон ажаад ийм гайхам үзэсгэлэнт царай насандаа ч үзээгүй гэж бодлоо.

	— Маргааш хоёул уулзъя, тэгээд яах ийхийгээ ярилцана гэж Херствүд баяртайгаар хэлэв.

	Херствүд зорьсон хэрэг нь ингэж нааштай болсонд учиргүй их баярлан Керритэй хамт алхаж явахдаа хэлсэн үг нь цөөн боловч илэрхийлсэн хайр сэтгэлийнх нь явдал даамай их байлаа. Хагас цаг хэртэй болоход амьдрал ажлын хатуу хууль уулзаагаа дуусгахыг шаардаж байгааг Херствүд сая мэдлээ. Тэгээд их цовоо сэргэлэн байгаа дүр гарган:

	— Маргааш хүртэл баяртай хэмээн салахдаа хэлэхэд Керри:

	— За тэгье гэж цовоолгоор хариу хэллээ.

	Керри, Херствүдийг чин сэтгэлээсээ хайртай хүн юм гэж бүрэн итгэж сэтгэлийг нь булааж чадсан тэр сайхан хүнээ бодоод сүүрс алдсан байна. Тэгээд бямба гарагт бэлэн байхаар бүр шийджээ. Түүн дээрээ очиж жаргах цагтайгаа золгох ажээ.

	
ХОРИН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : ЦАХИУРЫН ГАЛ, ГЭРИЙН ХЭРҮҮЛ

	Херствүд авгайн хардах сэтгэл нь хайр сэтгэлийнхээ хамт унтрах нь байтугай харин ч цаашдаа үзэн ядах чанар болон хувирахад хэзээд бэлэн байсан болохоор тэдний гэр бүлийн хэрүүл үүссэн ажээ. Бие бялдрын хувьд урьд эхнэртээ тоогдож байсан нь одоо ч гэсэн хэвээр шахам боловч зан байдлын талаар үнэ цэнээ алдаж эхэлсэн байна. Херствүдийн хувьд гэвэл авгайгаа анхаарч халамжлахаа байсан учир эмэгтэй хүн ийм байдлыг шууд гэм үйлдсэнээс ч дор үздэг хойно яаж олигтой санагдах билээ. Хүн өөртөө өөр хүн ямар байгаагаар нь сайн буюу муу гэж үнэлдэг. Херствүд авгай нөхрийнхөө хайхрамжгүй болсонд бүхий л талаар муу санах болж хөдлөх гишгэх бүрий нь байтугай хэлэх үг бүрий нь сонжиж өөлөх болжээ. Тэгсээр бүр сүүлдээ дандаа хар муу санаж хардах сэрдэх нь даамжирчээ. Бусадтай харьцахдаа хуучин хэвээр атлаа өөртэй нь нэг л өөр боллоо гэж өчүүхэн төдий юман дээрээс Херствүд авгай хардана. Биеэ гоёж гоодохыг Херствүд их хичээдэг болсон нь нэг л учиртай гэж бодно. Үнэндээ ч Херствүд Керритэй танилцсанаас хойш бүхий л талаар хачин өөр болж дэгжирхэх нь андашгүй харагдана. Авгай нь араатан амьтан аюулыг газрын тэртээ холоос үнэрлэн мэддэг шиг гадарлаад л байж.

	Угаас түс тас бөгөөд зоримог зантай Херствүдийн зан байдал авгайнх нь тэр бодлыг улам нотолж байв. Гэр бүлийнхээ дотор гүйцэтгэх ёстой аар саар зүйлийг огт сонирхохоо больж, тэр ч байтугай тийм юм сонсохоосоо бүр эгдүүцдэг болж, авгайнхаа ёжтой хэлсэн үгийг шууд хэрцгийгээр няцааж байсныг бид хэдийнээ мэдэх билээ. Хоёул бие биедээ хөрж эхэлснээс л тэгж байнга толхилцох болсон байна. Тэгэхлээр, борооны хар үүл бүрхсэн тэнгэрээс азарган бороо хэдийд ч асгаж мэдэх билээ. Херствүд авгай нөхрийнхөө тийнхүү огт жишимгүй байгаад дотроо ихэд уурсан хоолныхоо өрөөнд орж очвол цаадах нь толины өмнө үсээ ааг зоог аялуулж байв. Энэ үед Херствүд ажилдаа явчихсан байж.

	— Хоолноосоо битгий ингэж хожигдож байгаач. Идэхгүй байсаар хөргөчих юм гэж эх нь охиндоо хэлэв.

	Угаас тайван эх нь энэ удаа их л сэтгэл үймэрсэн агаад Жессика ширүүн шуурганы сүүлчийн дайралтад тийнхүү өртөх учиртай байжээ.

	— Би өлөрхөөгүй байна, ээж ээ гэж Жессика хэлэв.

	— Тэгвэл чи тэрийгээ хэлэхгүй яасан юм? Чамайг бүхэл өглөөжин хүлээхийн оронд шивэгчин аль хэдийн цэвэрлэгээгээ хийчихгүй юу!

	— Надад цаадах чинь уурлахгүй дээ гэж Жессика ёоз муутайхан хэлэв.

	— Тэр уурладаггүй юм бол би уурлаж байна. Ер нь чи надтай ингэж бүү ярь. Эхтэйгээ ийм жаахнаасаа ингэж ярьж болохгүй байх шүү.

	— За, ээж та битгий хашхичаад бай, өнөө өглөө юу болчихоо вэ?

	— Юу ч болоогүй, хашхичсан хүн алга. Ер нь чи намайг толгойг чинь илээд байхлаар хэнийг ч болтугай хүлээлгэж байхад яадаг юм гэж бодож байгаа юм биш биз? Тэгүүлэхгүй шүү! Жессика огт үл тоомсорлох байдлаас биеэ шууд өмөөрөх байдалд шилжиж:

	— Би хэнийг ч хүлээлгээгүй. Би өлсөөгүй байна гэж хэлсэн. Хоол идэх хүсэл ч алга гэв.

	— Чи надтай яаж ярьж байгаагаа сайхан мэдээрэй хө, ингүүлэхгүй шүү! Сайхан мэдээрэй чамайг ингүүлэхгүй!

	Жессика үгийг нь гүйцэд сонсолгүй толгой ганасхийлгэн дээлийнхээ хормойг дэрвүүлэн гарч байгааг нь харвал хэнээр ч заалгахгүй, чамд падгүй гэсэн байдал ил байв. Эхтэйгээ маргаад ч үгийн гарз гэж бодсон бололтой.

	Сүүлийн үед эднийд тиймэрхүү тар түрхийх явдал олширчээ. Баахан дураараа, амиа бодсон хүмүүсийн хооронд тийм харьцаа гарцаагүй л дээ. Хүү нь дөнгөж хорь хүрч байгаа мөртөө өөрөө өөрийнхөө явдлыг мэднэ гэсэн юм шиг бүр аавын цээж гарган ханхалздаг болжээ.

	Гэрийнхэн нь үгэнд нь улам орохоо байж, өдөр ирэх тутам учир нь ойлгогдохгүй амьтад шиг санагдах тул Херствүд угаас бүгдэд хүндлүүлж тэрийгээ чухалд үзэж байсан хүн болохоор одоо ийм байдлыг үзээд, маш их зэвүүцэж байлаа. Авгай нь Вокишад эртхэн явах талаар өөртэй нь маргаж байсан мэтийн аар саар маргаанаас болж Херствүд өөрийн байдлыг ойлгож эхэлсэн байв. Одоо өөрөө мэдэлгүй болж цаадуул нь захирах болоод, өөрийнх нь нэр хүндийг барж бас ч байн байн басамжлах санаатай дооглож элдвээр даажигнах болсонд нь Херствүд тэвчиж чадахгүй уурлах болов. Уураа барьж ядахдаа эндээс л зайлж санаа амрах юм сан гэж хүртэл бодно. Ер нь эднүүс л хамаг хүссэн санасанд минь хүрэхэд булай их садаа болж байна гэж боддог болжээ.

	Авгай нь шил заах боловч Херствүд гэр орондоо захирах, хянах ёс төдий эрхийг эдэлсээр байв. Херствүд авгай, нөхөртэйгөө элдвээр марган гөжүүдлэхдээ ингэх эрхтэй гэж бодно. Өөрийнхөө ингэж аашилж байгааг зөвтгөх ганц ч баримтгүй, нөхрийнхөө эсрэг гул барин тэмцэх ганц ч нарийн мэдээ сэлтгүй, хар сэрийнхээ хүчийг азарган бороо мэтээр буулгах гэвч туйлбартай, маргашгүй баримт олдохгүй байв.

	Гэвч төдий л удалгүй байтал нөхрийнхөө нууц паянгийн ул мөр дээр бууж чаджээ. Херствүдийн хөрш "Биил эмч хэмээх нэг сайхан хар хүн Херствүд Керри хоёрыг Вашингтоны цэцэрлэгт гудамжаар тэргэнд суугаад зугаалж явснаас хойш хэдхэн хоногийн дараа Херствүд авгайтай гэрийнх нь гадаа тааралджээ. Биил эмч, Херствүдтэй тэр өдөр зөрөхдөө хальт харан таньсан боловч авгайтайгаа охинтойгоо хамт явж байна гэж бодоод өнгөрсөн байжээ.

	— Та чинь зугаалж явахдаа танил нөхөдтэйгөө мэндлэхээ больдог хүн юм биз дээ? гэж Херствүд авгайд тоглоомоор хэлэхэд цаадах нь:

	— Би танивал мэндлэлгүй яах вэ, та намайг хаана харсан юм? гэв.

	— Вашингтоны цэцэрлэгт гудамжинд гэж Биил хэлээд Херствүд авгайг нэн даруй санах байх гэж нүүр лүү нь харвал цаадах нь толгой сэгсэрчээ.

	— Яагаа вэ дээ. Хойд өргөн чөлөөний ойролцоо. Та нөхөртэйгөө явж байсан шүү дээ.

	— Та андуурсан шиг байна гэж Херствүд авгай хэлсэн боловч нөхрийнх нь тухай хэлсэн болохоор нэн даруй хар аван үүнийгээ огт мэдэгдсэнгүй. Биил эмч цааш нь

	— Таны нөхрийг л лав сайн таньсан даг, харин та биш, охин чинь хамт явсан байж болох юм. Таныг гэж лавтай таньсан юм биш л дээ гэв.

	Жессика нь сүүлчийн хэдэн долоо хоног ямагт өөртэй нь хамт явж байсан болохоор охиноо биш гэдгийг Херствүд авгай мэдэж байсан хэр нь:

	— Тийм байж болох юм шүү гэж яаравчлан хэлэв.

	Херствүд авгай биеэ барьж аанай чадсан төдийгүй харин ч цааш нь бага сага юм мэдчих санаатай оролдов. Тэгээд өөрөө мэдэж байгаа царай гарган их л тайван байдалтайгаар:

	— Үдээс хойш биз дээ? гэж асуулаа.

	— Тийм тийм, хоёр гурван цагийн алдад.

	— Жессика байж таарна гэж Херствүд авгай хэлэхдээ уг асуудлыг нэг их тоогоогүй царайлав.

	Биил эмч ч гэсэн бага сага юм бодсон боловч өөрт нь ашиггүй энэ яриаг цааш үргэлжлүүлэхээ больё гэж бодсон ажээ.

	Херствүд авгай тийм үг сонссоноос хойш хэдэн цаг, тэр бүү хэл хэдэн өдөр бөөн бодол болжээ. Нөхрийгөө цэцэрлэгт гудамжаар өөр нэг эмэгтэйтэй явж байхыг нь Биил эмч харж гэдэгт эргэлзэхгүй байв. Херствүд, авгайдаа хэлэхдээ ажилдаа дарагдаад ямар ч зав чөлөө гарахгүй байна гэж байсан. Айлаар хамт хэсэх наргиан цэнгэлийн газраар явъя гэхэд нь хэчнээн удаа татгалзаж байсны нь бодохоос Херствүд авгайн уур жигтэйхэн их хүрнэ. Театрт өөр хүмүүстэй юм үзсэн, тэднийгээ Моин нөхөд байсан гэж хэлсэн, үнэн ч худал ч бүү мэд. Одоо бас өөр авгайтай хамт тэргэнд суугаад явж байсан байна, нэг л учиртай даа. Ер нь сүүлийн үед юм л бол ажил ихтэй завгүй гээд гэр орныхоо ажлыг ч хайхрахаа байсан болохоор өөр бусад нэр ус сонсоогүй ямар ч амьтад байдаг юм билээ, хэн мэдэх бил ээ? Сүүлийн сар гаруйн дотор л лав жигтэйхэн уцаар ууртай болж гэр орныхоо ажлыг яаж ийж байгааг огт хайхралгүй дандаа л ийм ч ажилтай тийм ч ажил гарлаа гээд яваад өгдөг болсон, яагаад тэр вэ?

	Тэр ч байтугай ер нь авгайгаа урьдын адилаар харахаа больж, юм л болбол өөлөх санаатай, их өтөлж байна, сонин биш болж байна, нүүрэнд чинь үрчлээ суулаа гэж хэлэхийн халаг болж элдэв дээдээр голох өөчлөх болсныг бодохоос бас өөрөө өнгө зүсээ насны эрхээр алдаж байхад хар хүн нь улам гялалзаж дэгжирхээд олны цэнгээнтэй газруудаар урьдын адил бусдад гайхагдаж байхад би гэдэг хүн... гэж Херствүд авгай бодсон боловч цааш нь үргэлжлүүлэлгүй орхилоо. Ерөнхийдөө тун олиггүй болсон санагдаж нөхөртөө улам өшөөрхөн шүд зууж байв.

	Тэр дуулсан явдлынхаа талаар үг гаргаж ярилцъя гэж бодовч яг гарцаагүй нотлох баримт олдож өгөхгүй байв. Гэвч хоёр биедээ үл итгэх, муу санах нь улам улам их болж бие биедээ амархан уурлаж уцаарлан хэрэлдэж толхилдох нь их болж байлаа. Вокиш руу явах талаар зөрөлдсөн нь тиймэрхүү олон явдлын эхлэл болж өгчээ.

	Хандгай нийгэмлэгийн клубт Керри тоглосны маргааш нь Херствүд авгай охиныхоо хамт морин уралдаанд очихдоо гэрийн модон тавилгын том үйлдвэрийн эзний хүү Барт Тейлор гэдэг залууг дагуулж очсон байж. Тэд гэрээс эртхэн гарч явах зуураа Хандгай нийгэмлэгийн гишүүн, Херствүдийн хэдэн найзтай санамсаргүй тааралджээ. Тэдний хоёр нь өчигдөр орой нь нөгөө жүжгийг үзсэн улс байж. Хэрэв Жессикагийн найз залуу түүнд хамаг анхаарлаа тавьж хөл алдаагүй бол тэр жүжгийн талаар ерөөс үг ч цухуйлгүй өнгөрөх байсан ажээ. Херствүд авгай яаж дуугай байх вэ гэсэндээ өөртэйгөө мэндэлсэн хүмүүсийн мэндийн хариуд үг хэлээд зогссонгүй, цааш унжирсан яриа болгон, тэдний нэгнээс нь их л сонин юм дуулжээ. Биеийн тамирын гоёмсог костюмтай, мөрөн дээгүүрээ хоёр нүднийхээ дуранг оосорлон дүүжилсэн тэр эрхэм:

	— Та өчигдөр орой манай дээр болсон үдэшлэгт ирж чадаагүй тань тун харамсалтай гэхэд Херствүд авгай юу хэлж байгааг нь ойлгохгүй өөдөөс нь мэл гайхан юу ярьж байна аа? Юун үдэшлэг? Миний огт сонсоогүй юм ярих чинь юу вэ? гэж арай л хэлчихсэнгүй дэмий хэсэг гайхаж байтал нөгөө хүн нь:

	— Харин би таны хар хүнтэй уулзсан гэв.

	Херствүд авгай жигтэйхэн гайхаж байснаа тун их сэжиглэн:

	— Тийм, харин сонирхолтой болсон биз? Манай хүн надад олигтой тодорхой юм яриагүй шүү гэж болгоомжтой хэлэв.

	— Их сайхан болсон. Би ер сайн дурын уран сайхны театр тийм чадалтай байхыг үзээгүй юм. Нэг эмэгтэй жүжигчин л гайхмаар сайн тоглосон доо.

	— Тийм байх аа гэж авгай амыг нь дагуулав.

	— Та өөрөө ирж чадаагүй тань л харамсалтай хэрэг. Таны биеийг бага зэрэг чилээрхсэн гэж дуулсан.

	— «Чилээрхсэн гэнэ шүү!» гэж Херствүд авгай хэлсэн үгийг нь давтан хашхирах дөхөж огт худал юм ярьж, яах гэж тэгсэн юм бол гэж. асууж шалгаамаар санагдсан боловч биеэ хүчлэн бариад шүд зуух дөхөн:

	— Тийм ээ, харамсалтай юм болж гэв.

	Танил нь ярианыхаа сэдвийг өөрчилж:

	— Өнөөдөр хүн олон цуглах нь шив дээ, тийм ээ? гэлээ.

	Зоогийн газрын эрхлэгчийн гэргий цааш лавтган... сонирхохыг хүсэвч тийм боломж олдсонгүй. Өөрийг нь өвдөөгүй байтал өвдсөн гэж хэлдэг нь ямар хэрэг гараад худал хэлж вэ гэж дотроо гайхан бодлоо. Хамт явахгүй гэсэн бас нэг шалтгаан гарчээ, тэгээд үг зохиосон байна, ямар учиртайг нь олохоор шийджээ. Суудалдаа суунгаа Херствүдийн найз гэж. биеэ танилцуулсан нөгөө хүнээс нь:

	— Та өчигдөр оройн жүжгийг үзсэн биз дээ? гэхэд цаадах нь,

	— Очсоон. Харин та ирээгүй шүү дээ гэв.

	— Бие минь жаахан базаахгүй байсан л даа гэж Херствүд авгай худал хэлэв.

	— Танай нөхөр тэгж хэлсээн. Тун сайхан жүжиг болсон. Санаснаас хамаагүй сайхан болсон шүү.

	— Олон хүн ирсэн үү?

	— Зөндөө олон хүн. Хандгай нийгэмлэгийнхэн бүгд ирсэн байх аа. Харрисон хатагтай, Барнес хатагтай, Коллинз хатагтай гээд л танай найз нараас олон хүн байсан.

	— Бараг бүгдээрээ ирээ шив дээ.

	— Яг үнэн. Авгай маань тун их сонирхсон.

	Херствүд авгай хөмхийгөө зуулаа.

	Ингэдэг болсон хүн бий. Найз нөхдөд маань бие нь муу, ирж чадсангүй гэж хэлдэг байна», «Яах гэж ганцаараа явах гээд байдаг болсон юм бол? Нэг л учир байна даа» гэх мэтээр тэр оньсогыг тайлах санаатай бодол болно.

	Херствүдийг орой гэртээ ирэхэд авгай нь түүнээс хамаг учрыг лавлан олж өшөөгөө авах сан гэсэн бодолтой байв. Яагаад ийм: хачин зан гаргадаг болсон... учрыг нь мэдье гэж шийдсэн байлаа. Өөрийнх нь сонссоноос ч их юм цаанаа бий гэдгийг Херствүд авгай зөнгөөрөө гадарлах аж. Өглөө муудалцаж байсан уур нь гараагүйгээр үл барам үл итгэх нь улам их болсон тул бүр зэвүүн муу үгээр ч ёжилмоор санагдаж байв. Тэгээд нүдэнд нь олиггүй өнгө ёлтолзож хөмхийгөө зуун амаа жимийгээд гэр орондоо хэрүүл шуугиан дэгдээх аюулын биелэл болсон амьтан тайван сууж чадахгүй хөлхөнө.

	Харин Херствүд гэртээ тун сайхан зантай ирсэн нь мэдээж. Керритэй уулзаж тохиролцсон болохоор хөл газар хүрэхээргүй баярлан дуулж хашхирах нь халаг байв. Өөртөө болон олсон амжилтаараа Керригээр бахархаж байв. Бүх хорвоо ертөнц гэмгүй сайхан санагдаж авгайгаа ч азадлахааргүй байв. Авгайгаа хажиглахгүй, тайван сайхан байх, сэргэж эргэж ирсэн залуу халуун насны жаргал цэнгэлийг эдэлмээр санагдана.

	Тийм учраас тэр орой гэр орон нь онцгой гэгээн саруул, ээлтэй сайхан мэт санагджээ. Урьд талынхаа өрөөнд орж очиход оройн сонин харагдав. Шивэгчин нь авчраад зохих газар нь тавьсан боловч Херствүд авгай авахаа мартаад орхиод босож байж. Хоолных нь өрөөнд шаазан, болор сав өрсөн цас шиг цагаан бүтээлэгтэй ширээ гял цал гэнэ. Онгорхой үүдээр нь харахад гал тогооны зуухны гал улалзаж оройн хоол бэлэн болж байв. Хүү Жорж нь саяхан худалдаж авсан гөлөгтэйгөө тоглож байгаа харагдана. Жессика зочныхоо өрөөнд төгөлдөр баян хуур дарж цовоолог вальс бүжгийн эгшиг дуу өрөө бүгдээр нь цуурайтаж байв.

	Херствүдийн бодлоор тэднийхэн бүгд ааш зан сайтай байж хөгжиж наргиж баймаар санагдана. Бүгдэд нь хэнд нь ч ялгаагүй нэг сайхан юм хэлж баясгамаар ч юм шиг. Херствүд, зассан ширээ, өнгөлж чийдсэн тавилга хэрэглэл бүхнээ нүд хэсүүлэн харж баяссанаа задгай цонхны дэргэд суугаад сониноо уншихаар босож зочныхоо өрөө рүү явав. Ороод очиход авгай нь үс гэзгээ аялуулан баахан бодолд дарагдсан янзтай харагдана. Хэдэн таатай үг хэлж, юу гэвэл за гэж байгаад сэтгэлийг нь тайтгаруулъя гэж Херствүд бодож байсан боловч авгай нь юу ч дуугарсангүй. Тэгэхлээр нь түшлэгтэй сандал дээр сууж сониноо дэлгэн уншиж гарлаа. Хэдэн минутын дараа мань эр, Чикаго, Детройт хоёр хотын бейсболын багийн тэмцээний талаар соньхон сурвалжилга уншиж байгаад инээд нь хүрч байхад Херствүд авгай сэмхэн хулгай нүдээр ажиглаж байв. Нөхөр нь их сайхан зантай, инээмсэглэн байгааг хараад сайхан санагдах байтугай бүр ч зэвүү нь хүрэв. Хүнийг тоохгүй ад үзэж байж бас ингэж маяглаад, арзганаад байх! Чи тэгж л бай, хамаг мууг чинь уудалж хэлэх үггүй болтол чинь гөлөлзүүлж бах таваа ханана даа, ямар чадалтай үгээр яаж шиг хэлдэг билээ гэхээс авгай халаглаж байв. Тэгээд уур хилэнгийнх нь гялалзсан сэлэм сэтгэхүйнх нь хэврэгхэн утаснаас Херствүдийн толгой дээр буухаар болжээ.

	Гэтэл Херствүд сониноо уншсаар бөгөөд тэд хотод ирсэн нэг хүн мөрийтэй тоглоомын газар орж мундраа тарьсан тухай юм олж уншаад сандал дээрээ эргэлдэж хөхөрлөө. Авгайнхаа анхаарлыг татах гэж, — Ха-ха-ха! Үгүй мөн инээдтэй юм болж дээ гэлээ.

	Гэвч авгай нь гэзгээрээ оролдсон болж анхаарах байтугай хяламхийсэн ч үгүй, Херствүд суудал дээрээ дахин нэг эргэлдсэнээ өөр нэг зүйлийг уншиж эхлэв. Тэгснээ зан сайнтай байгаагаа мэдэгдэж нэг аятайхан юм хэлмээр санагдлаа. Жулиа маань өглөөний хэрүүлээс болж бухимдсаар байна, сэтгэлийг нь засчих юу байх вэ. Өөрөө буруутай л даа, гэхдээ яах вэ Вокиш руу явах гэж яараад байгаа бол явж л байг, түргэхэн тусмаа сайн л биз. Эгзгийг нь тааруулаад ингэж л хэлье, тэгээд болно биз гэж бодлоо.

	— «Иллинойс Сентрал» төмөр замыг эргийн болдгоос зайлуулна гэсэн зарга үүссэн гэдэг шүү дээ, Жулиа чи сая энэ тухай уншив уу? гэхэд арай ядан ам нээж:

	— «Үгүй» гэж их ширүүн хэлэв.

	Авгай нь тун ёозгүй дуугарсан тул Херствүд болгоомжлов.

	— Тэд аль хэдийн ингэх ёстой байсан юм гэж Херствүд эхнэртээ зориулж хэлэхээсээ өөртөө хэлж байгаа юм шиг дуугарав.

	Нэг л биш гэдгийг мань хүн гадарлажээ. Цааш нь сониноо унших боловч ер нь юу болох гээд байна даа хэмээн дотроо түгшин өчүүхэн дуу чимээг боловч чих тавин ажиж байв.

	Үнэнийг хэлэхэд Херствүд шиг тийм ухаантай, ажигч, овсгоотой хүн толгойдоо өөр их юм бодож байгаагүй бол хаанаас уур унтуу болж буй авгайтайгаа иймэрхүү байдалтай харьцах билээ. Керриг бодохоос тэр хүүхэн тийнхүү за зүй болсныг бодохоос Херствүд гэр орныхныхоо зан ааш базаахгүй байгааг ч анзаарсангүй. Тэр орой тэднийхэн тийм ч аятайхан байсан биш ажээ. Херствүд л буруу ойлгосон байв. Уг нь гэртээ урьдынхаа хэвээр орж ирсэн бол одоо тулгарч буй аюулыг сөрөхөд өөрт нь арай хөнгөн байх сан.

	Херствүд сониноо хэсэг уншиж байснаа ам нээснийх ямар ч болтугай ярилцах хэрэгтэй, энэ авгайн янзаар бол тийм ч амархан хэл амаа ололцохгүй нь гэж бодоод үг өдөв.

	— Тэр гадаа тоглож байгаа нохойг Жорж хэзээ авсан юм? гэхэд эхнэр нь:

	— Би яаж мэддэг юм гэж хэгжүүрхэв.

	Херствүд сониноо хажуу тийш тавиад цонхоор алмайран харна. «Ямар ч болсон уурлахгүй юм шүү, аятайхан тэвчээртэй байж байгаад эв зүйгээ олох юм шүү» гэж дотроо бодож байв.

	— Өглөөний уур чинь гараагүй л байгаа юм уу? Тийм юман дээрээс маргалдахаа больё» хө. Вокиш руу явмаар байгаа бол яв л даа гэв.

	Энэ үгийг авгай нь сонсоод огцом эргэж:

	— Энд ганцаараа үлдээд бас нэг юмтай шалиглах гэж үү? хэмээн хорсон уурлаж дооглосон байдалтай хэлэв.

	Херствүд алгадуулсан юм шиг цочирдон юу ч хэлж чадсангүй. Эв дүйгээр оролдох санаатай аажуу уужуу байсан байдал нь нүд ирмэхийн зуур алга болж биеэ өмөөрч хэлэх үгээ бэлдэж эхлэв. Тэгээд биеэ тэгшлэн сууж шийдсэн янзтай хүйтэн царай гаргах эхнэрийнхээ өөдөөс ширтэн харж:

	— Чи ер нь юу гэх гээд байна? гэхэд авгай нь огтхон ч тоолгүй тольдож үс гэзгээ оролдож байснаа:

	— Чи миний юу хэлэх гэж байгааг өөрөө сайн мэдэж байгаа шүү дээ гэж маш их юм олж сонссон боловч одоогоор тоочих хэрэггүй хэмээн нөөцөлж байгаа хүн шиг хэлэв.

	— Би мэдэхгүй ээ гэж Херствүд өөрийнхөөрөө зүтгэх боловч юу гаргаж ирэх бол гэж дотроо зовж гилбэлзэсхийн байлаа.

	Авгай нь ихээхэн шийдмэг байх учир мань эр энэ тулалдаанд нэг их давамгайлж чадахгүй болов.

	Херствүд авгай дуугай л байлаа.

	— Хм! гэж Херствүд дуугараад толгойгоо далжийсхийлээ.

	Энэ арчаагүй хөдөлгөөнөөрөө өөрийнхөө бантаж байгааг л харуулжээ. Авгай нь одоо л үхлийн цохилт буулгая гэсэн шиг, зэрлэг араатан мэтээр өөдөөс нь харж:

	— Би маргааш өглөө л Вокиш явлаа, чи мөнгөө өгөөдөх гэлээ.

	Херствүд өөдөөс нь гайхаш нь барагдсан янзтай харав. Авгай нь хэзээ ч ингэж хүйтэн харж, ийм шийдэмгий, ийм тоомсоргүй байсан удаагүй билээ. Ер нь хамаг эрх мэдлийг нь булаан авах гэж санаа шийдсэн мэт тун янзтай харагдана. Херствүд ямар ч тэвчээр гаргаад тус болохгүйг мэдээд өөрөө довтолгоонд орохоор шийдэв.

	— Чи ер нь юу гэх гээд байна вэ. ? Надад өгөөдөх гэнэ үү, тэгнэ вий, чи! Өнөө орой юу болчихоо вэ. ? гэж хэлэнгээ босон харайлаа.

	— Юу ч болсон юм алга. Надад тэр мөнгө л хэрэгтэй. Намайг явсан хойно савсганадгаараа савсганах юм байгаа биз гэж авгай улам уурсан хэлэв.

	— Савсганах гэнэ шүү. Юу ярьж байна? Чи надаас юу ч олж долоохгүй! Чи ер нь юу гэх гээд байгаа юм, хэлээдэх!

	— Чи өчигдөр орой хаачсан? Вашингтоны цэцэрлэгт гудамжаар хэнтэй хамт явсан? Жоржийн театрт юм үзэж байхад чи хэнтэй хамт байсан? Чи намайг өөртөө маллуулчих маанаг юм гэж бодоо юу? «Ажил их, завгүй», «очиж чадахгүй», «ирж чадахгүй» гэчхээд л энд тэнд хэсүүчилж, намайг бие нь муу ирж чадсангүй энэ тэр гэж худал үнэн хэлж байхад чинь би бас гэрийн мухар сахиад чамд маллуулаад суух юм гэж бодоо юу? Чамд дахин дээрэлхүүлэхгүй шүү! Намайг ч тэр, хүүхдүүдийг ч тэр тархидах гэвэл дэмий шүү. Чамтай одоо тэгж суудаг цаг өнгөрсөн гэж мэдээрэй! гэж авгай нь улайм цайм хэлээд тавьчихлаа.

	Херствүд мухардаж хэлэх үггүй болсондоо дэмий л:

	— Худал битгий хэл! гэв,

	— Худал гэнэ ээ, хэ-хэ! Хэчнээн худал гээд яах юм, би нэгэнт л бүгдийг нь мэдэж байгаа юм чинь гэж галзуу мэт хэлснээ биеэ бага зэрэг барилаа. Херствүд нам боловч эрс дуугаар:

	— Худал, худал гэж би хэлж байна. Чи хэчнээн сарын турш элдэв муу хов жив хөөцөлдөж явсаар одоо юм мэдэж авлаа гэж бодож байх шиг байна. Чи нэг юм гаргаж. ирээд намайг чадчихна гэж санаа юу?. Тэр дэмий, гонж. Энэ айлд байгаа цагт эзэн нь би шүү. Чамд байтугай, хэнд ч толгойгоо мэдүүлэхгүй, мэдэв үү чи? гэж уур хилэн бадарсан нүдээрээ ширтсээр» дэргэд нь тулж очлоо.

	Тэр авгайн хүйтэн, цэвдэг, омгорхог дээрэлхүү байдлыг нь харахаас багалзуурыг нь шахаад авчихмаар ч санагджээ.

	Авгай нь дооглож, доромжилсон байдалтай өөдөөс нь мэлийн харж байснаа:

	— Би чамайг захираагүй... Би чамд юу хүсэж байгаагаа л хэлж байна гэж тун хүйггэн, омогтой хэлсэн тул Херствүдийн зориг мохож эхлэв.

	Одоо мань эр дайрч давшлах байтугай, нотолгоо ч, шаардаж чадахааргүй болов. Ямар ч болтугай гарцаагүй баримт гаргах хууль, эрхийн асуудал сэдэх, хамаг эд хөрөнгө нэр дээрээ байгаа гэдгээр гул барих нь авгайн нүдэнд ил байгааг ойлголоо. Херствүд одоо дарвуулгүй болчхоод салхины аясаар хөөгдөн буй асар том хөлөг онгоц мэт байв. Тэгснээ жаал сэхээ авч:

	— Чи ингэхэд юу ч олж. долоохгүй! гэлээ.

	— Долоох нь уу, үгүй нь үү үзнэ дээ. Би эрхээ тодотгуулна.. Хэрэв та надтай ярилцахыг хүсэхгүй байгаа бол өмгөөлөгчтэй ярилцах юм байгаа биз.

	Херствүд авгай ингэж сүрхий хэлж чадсанаар цаадхадаа цохилт өгч амжив; Хоосон сүрдүүлэг биш гэдгийг Херствүд ойлголоо. Тун адармаатай асуудалд орж буйгаа ухаараад юу ч гэж хэлэхээ мэдэхгүй мухарджээ. Тэр өдрийн өнөө их баяр баясгалан тэр чигээрээ алга болж сэтгэл нь зовж, уур нь хүрч, арчаагаа алдав. Одоо яана даа?

	— Яавал яа, өөрөө л мэд. Чамтай ингэж дэмийрч байх хүсэл алга гээд Херствүд гарч одлоо.

	
ХОРИН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : СЭТГЭЛИЙН ЗОВЛОН, БАС НЭГ АДАРМАА

	Керри өрөөндөө хүрч ирээд угаас шийд муутай хүн болохоор дахиад л түгшиж, дүлгэнэж эхэлжээ. Херствүдэд за гээд хэлчихдэг маань зөв болов уу, буруу болов уу нэгэнт за гэчихсэнээс хойш ам буцах хэцүү еэ гэж бодно. Херствүдтэй юу юу ярилцсан, яасан ийснээ бүгдийг нэхэн санавал түүний сүйд болон ярьж байсан үгэнд эргэлзмээр юм цөөнгүй байсныг одоо л ухаарчээ. Нөхөртэй хүүхэн гэж бодож байхад нь өөртэй нь сууна гэдэг маань ч юу билээ гэж бодлоо. Бас Дрүэ өөрт нь хэчнээн их тус болсныг санаж, одоо ганц ч үг хэлэлгүй гэнэт орхиод явчих даанч муухай юм даа. «Одоо бишгүй л сайн сайхан сууж байна, амьдрал гэдэг айхавтар шүү, энэ зэрэг байж эзтэй загнах юу л болох бол? Юмыг яаж мэдэх вэ! Зовлон мундахгүй шүү дээ, гуйлгачин ядуу хүн хэчнээн олон байна! Үйл тамаа үзэж яваа бүсгүйчүүл олон, юу болохыг хэн мэдэх вэ? Өлсөж явсан цагаа мартаж болохгүй. Шилсэн юм шилд, голсон юм голд гэдэг!» гэх мэтээр бодлоо.

	Керри, Херствүдэд хэчнээн их татагдаж байсан хэр нь түүнд ухаан жолоогүй унаж өгөөгүй нь сонин билээ. Үгийг нь дуртай сонсож, инээн баясаж, таалан сайшааж байсан боловч шалдаа буусангүй. Херствүдийн зориг дутаж, ухаан жолоогоо алдтал шунан тачаадах, аливаа ёс горим, онол, эрүүл саруул ухаан гэгчийг хэрэгсэхээ болин үхэлдэн тачаадах тийм хүч дутсанаас л Керриг эрхэндээ бүрмөсөн оруулж чадсангүй. Тийм их шунал тачаал эр хүнд нэг л удаа, тэгэхдээ, залуу насанд нь тохиолдож насныхаа ханийг олж авснаар төгс болдог билээ.

	Херствүд одоо янагийн ухаан жолоогүй халуун хайраар дурлавч хижээл хүн болохоор гал халуун залуу зандан насныхдаа яаж хүрэх билээ. Гэхдээ л Керриг биедээ татаж, нээрээ ч хайр сэтгэлийн нь булаачхав уу даа гэж бодмоор болсныг бид үзлээ. Керри үнэн зүрхнээсээ хайрлаагүй хэр нь хайртай мэт санаж байсан мөч бий. Эмэгтэй хүнд тийм явдал цөөнгүй тохиолддог л доо. Энэ бол хүнд хайр сэтгэлээ өгөх хүсэлтэй байдаг хүний хайрыг авах дуртай байдгаас билээ. Хайр ивээлд нь орж, бөөцийлүүлж, хөөрхийлүүлж байх нь эмэгтэй хүний салшгүй нэг чанар юм. Үүн дээр нь төрөлхийн нялуун зан ааш нэмэр болбол эр хүнд үгүй гэж хэлэх бэрх болдог ажээ. Нэгэнт иймэрхүү байдалд орвол хүнд хайртай сэтгэлтэй болчихлоо гэж боддог байх юм.

	Керри гэртээ эргэж ирээд хувцсаа сольж өмсөөд өрөөгөө янзлав. Шивэгчний нь хийсэн ажил санаанд нь хэзээд хүрдэггүй ажээ. Ялангуяа сандал ширээг аялуулахдаа Керрийн цонхныхоо дэргэд тавьж суудаг сандлыг нь заавал ч үгүй тэртээ буланд аваачаад тавьчихдаг байж. Өнөөдрийн хувьд гэвэл Керри бөөн бодол болж байсан болохоор тэр зэргийн юмыг ч ажиглахааргүй байв. Таван цаг болж Дрүэг орж ирэхэд Керри өрөөнийхөө юм хүмийг аялуулсан байв. Доншуур худалдаачны сэтгэл нь ихэд хөдөлж тэсэж ядсан байдалтай харагдах бөгөөд Херствүдтэй ямар учиртай болохыг нь нэн даруй мэдэж авахаар зориг шийджээ. Өдрийн туж тэр тухай бодсоор сүүлдээ бүр залхаж бушуухан л учрыг нь олохын мөн болж байж. Нэг их сүйдтэй юм болохгүй биз гэж бодовч ам нээхээсээ нэлээд халгана. Орж ирэхэд нь Керри эргэлддэг сандал дээрээ гадагш юм харан сууж байв.

	Өөрийнхөө бодолд ядарсан бөгөөд Дрүэг нэг их яаруу мэгдүү, оёг муутай орж ирэхийг нь мэдсэн Керри гэмгүй царайлан:

	— Чи чинь яагаад нэг их үсчиж харайгаад байна даа? гэв.

	Дрүэ тээнэгэлзсэн хэвээр байсан тул одоо Керритэй улаан нүүрээрээ учраад байхдаа чухам яахаа мэдэхгүй болчхов. Манж зан гаргаж чаддаггүй, бас ажигч, гярхай хүн биш. Тэгээд:

	— Гэртээ хэдийд ирэв? гэж тэнэг юм шиг асуув.

	— Гэртээ юу? Ирээд цаг хэртэй болж байна, юу гэж?

	— Өглөө намайг эргээд орж ирэхэд чи байхгүй байсан. Нэг тийш яваад өгсөн гэж бодсон юм.

	— Тэгсээн. Гадуур гарсан юм гэж Керри хээвнэг хэлэв.

	Дрүэ гайхасхийн харна. Иймэрхүү юманд дүй муутай болохоор чухам юунаас эхлэхээ мэдэхгүй дэмий л мэл ширтэхэд нь Керри тэссэнгүй.

	— Намайг ингэтлээ юуг нь ширтээ вэ? Юу болчихоо вэ? гэхэд Дрүэ,

	— Яасан ч юмгүй, бодож л байна гэв.

	Түүний тийм хачин байхлаар Керри бүр гайхаж:

	— Юун тухай боддог бил ээ? гээд инээв.

	— Үгүй ээ, онц юмгүй.

	— Тэгвэл намайг яах гэж хачин ширтээд байгаа юм?

	Дрүэ, гоёлын ширээний дэргэд малгай бээлийгээ авч гартаа бариад, аахар шаахар юм хуруугаараа оролдон инээд хүрмээр маягтай зогсон Керриг ширтсээр байхдаа, «Энэ хөөрхөн хүүхэн надад үл таалагдах юм хиймгүй сэн гэж бодсоноо ер нь яагаа ч үгүй байлгүй» гэж сэтгэлээ амраахыг бодовч шивэгчин хүүхний хэлсэн үг чихэнд нь жингэнээд тун ч болсонгүй. Санаснаа шууд хэлээд тавьчихъя гэж бодовч чухам юунаас эхлэхээ мэдэхгүй ажээ. Тэгж тэгж зориг муутайгаар:

	— Өнөө өглөө чи хаачаа вэ? гэв.

	— Яагаа вэ, гадуур салхинд гарсан гэж байна.

	— Өө, тэгээ юм бий.

	— Тэгсэн юуг нь асуугаад байсан юм?

	Бага сага юм дуулж гэж Керри бодлоо. Тэгээд мэлзэхээр зэхэв. Хацар нь үл мэдэг цайна. Дрүэ дэмий булзааруулсхийж:

	— Би тийм биш гэж санасан гэв.

	Керри өөдөөс нь ширтэн харвал цаадах нь нэг их шийдмэг биш, итгэж ядсан байдалтай бөгөөд нэг их сүйд болохооргүй байгааг бүсгүй хүний зөнгөөр мэдээд алдагдах дөхөж байсан зориг нь сэргэв.

	Керри хөөрхөн духаа атируулж:

	— Чи яагаад ийм яриа гаргаж ирэв? Өнөө орой нэг л хачин байх чинь гэв.

	— Нэг л хачин байна шүү, үнэндээ.

	Хоёр биеэ хэсэг ширтэж байснаа Дрүэ зүрх гарган уг асуудалдаа орж:

	— Херствүд та хоёрын хооронд юу болоод байгаа юм? гэв.

	— Херствүд бид хоёрын хооронд? Юу гэх гээд байна?

	— Намайг эзгүй хооронд зөндөө олон удаа ирээгүй юу?

	— Зөндөө олон удаа гэнэ шүү гэж Керри үнэнд гүйцэгдэж байгаа хүний байдалтай давтаж хэлээд, — Тийм биш ээ, тэгээд чи юу гэх гэсэн юм? гэлээ.

	— Чамайг түүнтэй хамт ийш тийш явдаг байсан, цаадхыг чинь манайд орой болгон ирдэг байсан гэж надад нэг хүн хэлсэн.

	— Тийм юм байхгүй шүү, худал, хэн хэлж байна? Керрийн царай час улайсан. боловч оройн бүдэг гэрэлд Дрүэ түүний нь ажсангүй. Гэвч Керри худал гэхээс өөр юм хэлж чадахгүй болохоор Дрүэ учиртай нь учиртай юм байна гэж гадарлан:

	— Хэн ч байсан яах вэ, үгүй юм биз дээ? гэхэд Керри:

	— Тэгэлгүй яах вэ, хэдэн удаа ирсний нь чи өөрөө мэдэж байгаа шүү дээ гэв.

	Дрүэ түр дуугай болон бодолхийлснээ:

	— Би чиний хэлснийг санаж байна гээд өрөөн дотуур тогтож ядан хөлхөхөд Керри түүнийг сандарсан байдалтайгаар нүд дагуулан харснаа бага зэрэг уужирч

	— Гэхдээ би чамд тийм юм хэлээгүй шүү гэв.

	Дрүэ хэлсэн үгийг нь огт анхаарахгүйгээр:

	— Би л бол тийм хүнтэй нэрээ холбохгүй. Цаадах чинь эхнэртэй хүн шүү дээ гэхэд Керри:

	— Хэн? Хэнийг хэлж байна гэж түгдчив.

	— Яагаа вэ, Херствүд гэж Дрүэ хэлээд хэлсэн энэ үг нь ямар нөлөө үзүүлж байгааг ажиж, ёстой л үхлийн цохилт өгнө гэгч шиг болохыг мэдэрлээ.

	— Херствүд! гэж Керри дуу алдан босон харайв. Тэр үгийг сонссоноор, царайных нь өнгө хэд дахин хувирч», ухаан нь орж гарч байх шиг болов.

	— Хэн чамд ингэж хэлэв? гэж Керри энэ асуудлыг хэтэрхий сонирхож өөрийгөө улайлгаж байгааг ч мартжээ.

	— Би мэднэ шүү дээ. Мэддэг л байсан юм чинь гэж Дрүэ хэлэв.

	Керри юу сан бил ээ? хэмээн эргэцүүлэн бодохыг оролдов. Харваас барьц алдаж арчаагүй байдалтай байвч хулчганан бууж өгөх шинжгүй байлаа.

	— Би чамд хэлж байсан шиг санаж байна.

	— Үгүй, чи хэлээгүй, чи ердөө ч тийм юм хэлж байгаагүй гэж Керри гэнэт хэлд орж байгаа юм шиг мэтгэв.

	Дрүэ түүнийг гайхан харна. Энэ бол шинэ зүйл байлаа.

	— Би чамд хэлж байсан л санагдах юм.

	Керри уруу царайлан тасалгааг тойруулж харснаа цонхны дэргэд очив.

	Дрүэ гоморхсон байдалтайгаар:

	— Би чиний төлөө гэж явж байхад чи тэр хүнтэй, тэгэх ёсгүй байсан шүү дээ гэхэд Керри:

	— Чи юу? Чи юу? Чи миний төлөө юу хийсэн юм? гэв.

	Худал хэлж баригдсандаа, Херствүдийн итгэл эвдсэн хорон муу санаа, Дрүэгийн хуурамч занг бодохоос, одоо Дрүэ өөрөөр нь тоглоом хийж бах таваа ханаж байгаа энэ бүгдийг бодохоос ичих уурлах зэрэгцэн өчүүхэн толгойд нь элдэв дээдийн юм бодогдоно. Энэ бүхэн Дрүэгээс боллоо гэсэн ганц бодол товойж ирлээ. Энэ бол эргэлзээгүй. Яагаад энэ хүн тэр Херствүдийг, эхнэртэй тэр хүнийг гэртээ дагуулж ирсэн атлаа надад ганц ч үг хэлсэнгүй вэ? Херствүдийн хорон муу санаа ч яамай харин яах гэж Дрүэ тэгсэн байна? Яагаад надад урьдаас хэлдэггүй бил ээ? Ийм муухай итгэл алдсан юм хийсэн атал одоо дэргэд минь ирж зогсчхоод ачирхан гайхуулж байна

	Дрүэ хэлсэн үгээ Керрид ямар их хорсол төрүүлж байгааг бараг анзааралгүй:

	— Энэ чинь л надад тааламжтай байна! Үнэндээ, би чиний төлөө их юм хийсэн гэв.

	— Чи юу, ээ-хэ? Чи намайг малласан л байх. Чиний хийсэн юм чинь л энэ дээ. Чи хуучин найз нараа нааш нь чирч авчирч худал танилцуулж байсан байна. Чи намайг бас... Үгүй ер! гээд гаслан хоолой нь тасалдаж хоёр жаахан гараа тас атгав.

	— Гэлээ ч гэсэн энд чинь ямар холбоо байна, би л мэдэхгүй юм байна гэж Дрүэ хэлэв.

	Керри нэлээд сэхээрч шүд зуун:

	— Чи мэдэхгүй байна уу? Аргагүй, чамд мэдэх юм байдаг! Ер нь байдаггүй байх. Чи анхнаасаа надад хэлж болох байсан биз дээ, тийм ээ? Чи хэлэхгүй байсаар байгаад л хожимдсон хойно нь их юм болж байна. Тэгээд одоо ул шагайж, хүнээс хов сонсож ирчхээд бас миний төлөө их юм хийсэн гэж их ачирхаж байна гэлээ.

	Дрүэ, Керриг иймэрхүү зан гаргана гэж ердөө ч бодоогүй байж. Керрийн дургүй нь хүрч уур нь шатаж, нүд нь ёлтолзон, уруул ам нь татвалзан, доромжлуулснаа бодохоос хамаг бие нь салганав.

	Дрүэ жаахан буруу юм хэлчихлээ гэдгээ мэдсэн боловч өөдөөс минь арай ч ингэх ёсгүй гэж бодоод зөөлнөөр:

	— Чиний улыг хэн шагайсан юм? гэхэд Керри шулуухан:

	— Чи! Чи бол зэвүү хүрмээр, биеэ хичээсэн адгийн муу хулчгар амьтан, чамд эр хүний нүнжиг бага ч гэсэн байсан бол юу гэж ийм юм болох вэ гэв.

	Дрүэ бүр мэл гайхан амаа ангайж:

	— Би хулчгар хүн бишээ харин чи яах гэж бусад харчуултай шалиглаж явдаг байна, учрыг нь мэдмээр байна гэлээ. Керри дуу алдан:

	— Бусад харчуултай гэнэ! Бусад харчуултай гэнэ шүү! Хэнтэй гэдгийг нь өөрөө мэдсээр байж бусад харчуултай гэдэг чинь юу вэ? Би Херствүдтэй хамт явдаг байсан, гэвч хэний буруу вэ? Чи тэрийг нааш авчраагүй юу? Чи л манайд ирж надтай уулзаж барьж бай гэж хэлсэн биз. Тэгээд одоо өнгөрсөн хойно нь, намайг тэр хүнтэй ойр явах хэрэггүй, цаадах чинь эхнэртэй хүн гэдэг чинь юу вэ гэв.

	Керри «эхнэртэй хүн» гэсэн хоёр үгэн дээр дуугаа тасалдуулж гараа чанга базлав. Херствүдийн зальт муу санааг бодохоос зүрх рүү нь хутга шааж байгаа юм шиг санагдана.

	Керри «Өө» гэж мэгших боловч биеэ хүчлэн барих тул нулимс унагасангүй.

	— Намайг эзгүй хойгуур чамайг тэрүүнтэй гүйх юм гэж би даанч бодоогүй гэж Дрүэ бас хэлчхэв.

	Керри түүний хачин ийм зан байдлыг харахаас уур нь шатаж:

	— Бодоогүй гэнэ! Бодоогүй л дээ, чи ч! Бах таваа хэзээ ханадаг билээ л гэж бодож байсан байх! Надаар тоглоом, доог тохуу хийхийгээ л бодож байсан байх. Надаар тэгж тоглож чадахгүй гэдгийг одоо би харуулаад өгнө. Одоо би чамтай ингэж суудгаа болилоо. Чи муусайн хар новшнуудаа аваарай гээд түүний өгсөн жижигхэн гоёлын зүүг хуу татан авч шалан дээр хүчтэй гэгч нь шидээд өөрийн гэсэн юм хүмээ цуглуулж авах гэж буй мэтээр зангав.

	Дрүэ ингэхийг нь хараад уурлахын хажуугаар бас дотроо бахдаж байв. Тэгээд түүнийг гайхан харсаар:

	— Чи юуг нь ингэтлээ уурлана вэ? Надад буруу юм байхгүй шүү. Чиний төлөө гэж явж байхад чи ингэж дэмий юм хийж байх ямар хэрэг байна! гэв.

	Керри толгойгоо ганасхийлгэн, амаа ангайсхийн:

	— Чи миний төлөө юу хийсэн юм? гэхэд Дрүэ, өрөөгөө нүд хэсүүлэн учиртайхан харж:

	— Миний хийсэн юм багадаагүй байх. Би чамайг хувцасласан,үгүй гэх үү? Чамайг хаана очъё гэвэл тэнд чинь аваачдаг байсан. Чи надтай л адилхан юм үздэг, надаас ч илүү үздэг байсан шүү дээ гэв.

	Керриг юу ч гэж муу хэлж боллоо гэхэд харин хүний ач мэддэггүй хүн гэж болохгүй юм шүү. Ачийг нь ачаар л хариулсан гэж Керри бодно. Одоо ууртаа болоод юу гэж хариу хэлэхээ сайн мэдэхгүй, доншуур худалдаачинд сүнсгүй муухай доромжлуулав л гэж бодно.

	— Би чамаас гуйгаагүй шүү!

	— Ямар ч гэсэн би өгдөг, чи авдаг байсан.

	— Чамайг ятгаж байгаад юмыг чинь авчихдаг байсан гэх нь үү? Чи надад. юугаараа нэг их ачирхах юм. ? Чиний авч өгсөн энэ хувцас надад хэрэггүй. Би өмсөж зүүх ч үгүй. Энэ муусайн юмнуудаа одоо ч болтугай нь ав! Би энд одоо ганц ч хормын төдий байхгүй явлаа.

	— Сайхан юм болох нь шив дээ! Эдэлдгээ эдэлж хүнийг ашиглачхаад адаг сүүлд нь орхиод явна гэнэ! Ёстой эм хүний зан мөндөө. Чамайг юу ч үгүй явж байхад би аминд чинь орсон, одоо өөр хүнтэй болохоороо би хэрэггүй болоо юу? Ер нь иймэрхүү юм болох ч болов уу гэж би дандаа боддог байсан л даа гэж Дрүэ тэр хүүхнийг алдах нь гэсэндээ уур нь шатаж хэлэв.

	Ачийг нь бачаар хариулж шударга биш юм хийлээ гэж бодохоос мань хүн үнэхээр зэвүүцнэ.

	— Тийм биш ээ, би хэнтэй ч яваагүй. Харин чи өөдгүй, олиггүй муу зан гаргадаг байсан, угаасаа ч чи тийм хүн л дээ. Би чамайг үзэн ядаж байна, мэдэв үү? “Үзэн ядаж байна, чамтай одоо ганц ч минут хамт байхгүй! Чи бол адгийн гэснээ үг нэмж хэлэлгүй орхиод. Тиймгүй байсан бол ингэж ярихгүй л байсан байх гэв.

	"Керри малгайгаа авч, оройн цагаар өмсдөг энгийн жижигхэн бошинз дээрээ гадуур цамцаа өмсөв. Толгойтой бужгар үснээс нь хэдэн ширхэг улайж халууцсан хацарт нь наалджээ. Уурлаж, гутарч гомдсон нь туйлгүй. Том нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэх боловч зовхи нь хуурай. Юм хүмээ энд тэнд дэмий л зөөж тавин өрөөн дотуур итгэл муутай алмайран хөлхөх бөгөөд ямар нэг юм шийдэж буй мэт боловч энэ хэрүүл эцсийн эцэст юугаар төгсөхийг огт ухаарахгүй шинжтэй.

	— Ингээд их сайхнаар төгсөх болж байх шив дээ? Юмаа боож баглаж аваад, «баяртай» юу? Дэндүү хэтэрч байна. Хэрэв чи Херствүдтэй шалиглаагүй бол ингэхгүй байсан байх. Би энэ муу байранд байх ч үгүй. Надаас болж чи эндээс явах хэрэггүй. Чи эндээ бай, надад пад алга. Харин чи надад тун муухай юм хийж байна шүү!

	— Би чамтай хамт амьдрахгүй, хамт байх хүсэл алга! Энд чамтай хамт байхдаа чамаас хоосон сагсуу үгнээс өөр юм би сонссонгүй.

	— Үгүй ер, өөр хэлэх юм алга уу?

	Керри үүд руу явлаа. Дрүэ ухасхийн өмнө нь гарч:

	— Чи хаачих нь вэ? гэхэд:

	— Алив, битгий саад хийгээд бай, би явлаа гэв.

	— Чи хаачих гэж?

	Дрүэ зөөлөн сэтгэлтэй хүн байсан болохоор хэдийгээр уур зэвүү нь хүрч байсан боловч хаашаа ч явахаа сайн мэдэхгүй байгаа Керриг хараад өрөвджээ. «Керри хариу үг хэлэхгүй үүд рүү л тэмүүлэн дахин нэг ухасхийснээ тухайн түгшүүртэй байдлыг давж чадалгүй тэсгэлгүй уйллаа.

	— Кэд минь сайн бод. Ингэж явах гээд тэмүүлэхийн хэрэг юу байна? Чамд очих газар ч байхгүй шүү дээ. Эндээ байж байгаад тайвшрах хэрэгтэй. Би чамайг яах ч үгүй. Би эндээс яваад өгье гэж Дрүэ аргадаж хэлэв.

	Керри уйлан мэгшсээр үүдний тэндээсээ цонхны дэргэд очлоо. Үг ярьж ч чадахгүй болжээ.

	— Сайн бод. Би чамайг бариад байх гэсэн юм биш. Очих газраа очиж бололгүй яах вэ, яваарай, харин сайн л бодож үзэх хэрэгтэй! Бурхан минь, би юу гэж чамайг албаар хорих билээ!

	Керри хариу үг хэлээгүй боловч аргадсанд нь бага зэрэг тайвширч байв.

	Хэлж буй үгийг нь сонсоод Керрид элдвийн юм бодогджээ. Юмны зүй зохисыг эрхбиш гадарлах ухаан нь самуурч эхлэв. Нэгнийг бодохул сэтгэл түгшинэ, нөгөөг бодохул уур хүрнэ. Өөрөө болон Херствүд, Дрүэ болчимгүй зан гаргаж, мөн тэр хоёр сайхан аашилж ач тус болж байсан, эднийхээс гараад явна аа гэхэд урьд нь нэг удаа үйл тамаа үзсэн тэр өрөвдөх сэтгэлгүй ертөнц өөдөөс нь угтана, байя гэх нь ээ өөрийн гэх орон нэгэнт бишээс хойш сэтгэлийн там гэхчлэн бодохоос байх суух боломжгүй санагдаж, хүчит далайн шуурганд салхины аясыг даган хөөгдөх зангуугаа алдсан өчүүхэн онгоц мэт санагдах ажээ.

	Дрүэ нэг ухаан сийлсэн бололтой, дэргэд нь тулан очиж мөрөн дээр нь гараа тавьж:

	— За чи миний хэлэх үгийг сонс гэхэд Керри:

	— Боль! хэмээн зайлав.

	— Харин нулимсаа байн байн арчих алчуураа нүднээсээ салгасангүй.

	— Хэрүүл хийсэндээ зовох хэрэггүй. Ингээд л өнгөрөг. Ямар ч болтугай энэ сарыг шувтартал эндээ бай, тэгээд дараа нь яамаар байна,өөрөө л мэд. Тэгэх үү?

	Керри дуугарсангүй.

	— Тэгвэл дээр байх шүү. Одоо явах гээд хэрэггүй, хаашаа ч очих билээ.

	Керри бас дуугарсангүй.

	— Ингэж тохирвол дахин энэ тухай ярихаа больё, би ч явъя гэхэд Керри нүүрээ дарж байсан алчуураа аажмаар буулгаж цонхоор гадагш харав.

	— Тэгэх үү, яах вэ?

	Бас л хариу байдаггүй.

	— Тэгэх үү? гэж Дрүэ дахин асуулаа.

	Керри цонхоор гөлрөн харсаар л:

	— За дуугараач дээ, миний хэлснээр болох уу? гэхэд Керри арга буюу хариу хэлэх болж:

	— Мэдэхгүй л байна даа гэв.

	— Чи миний үгэнд орохул хоёул энэ тухай дахин ярихыг больё, тэгэх үү? Тэгвэл чамд л дээр байх.

	Керри түүний үгийг сонсож ухаалаг хариу өгөхийг хичээвч ухаан нь төвлөрч өгсөнгүй. Хүн тийм эелдэгхэн зан гаргаж, өөрт нь сайн хэвээр байхад муухай юм боллоо гэж Керрийн сэтгэл шаналж, тун арчаа муутай байна.

	Дрүгэгийн тухайд гэвэл, хартай хүн ямар байдаг билээ, тийм л байлаа. Маллуулж байсандаа уур нь хүрнэ, хүүхнээ алдах гэж байгаадаа гол нь гонсойно, дийлдэн бууж өгч байгаадаа харамсана. Ёстой эх толгой нь олдохооргүй хачин юм бодож байв. Гэлээ ч гэсэн хамгийн гол нь Керриг эзэгнэх эрхээ алдахгүйг бодох тул түүнийг явуулахгүй аргалах, өөрийнх нь буруу гэдгийг ойлгуулах хэрэгтэй байлаа.

	— За тэгж тохирох уу? гэж шавдуулав.

	— Би бодож байж болно гэж Керри хариулав.

	Асуудлыг нэг тийш болгоогүй ч гэсэн бага зэргийн ахиц гарсан хэрэг байлаа. Бие биетэйгээ зүгээр ярьж эхэлж байгаа болохоор хэрүүл нь ингэсхийгээд өнгөрөх төлөвтэй. Керри ичиж, Дрүэ гонсойно. Тэгээд зарим юмаа хөвхөн хайрцагт хийх байдал үзүүлж эхлэв.

	Керри түүнийг нүднийхээ булангаар сэм ажиглаж, эрүүл саруул хэдэн юм бодож эхлэв. Энэ хүн алдаа хийх нь хийсэн, гэхдээ би өөрөө яалаа? Хар амиа хичээсэн хүн гэлээ ч намайг хайрлаж сайн санаа гаргаж байсан шүү дээ. Сая ингэж хэрэлдэхдээ ч гомдмоор муу муухай үг хэлсэн ч үгүй. Харин Херствүд гэдэг бол энэ хүнээс ч хавьгүй их худалч хуурамч хүн юм. Нэг их хайр сэтгэлтэй дурлаж, унаж өгч байгаа юм шиг байсан нь огт худал байж. Эр хүн гэдэг тун муухай юм даа! Энийг нь мэдсэнгүй бас хайртай байсны минь яана! Одоо түүнтэй тэгж явахаа больдог хэрэг! Дахин уулзах ч үгүй. Захидал бичээд бодож байгаагаа цөмийг нь хэлнэ дээ! Тэгээд цаашдаа яах вэ? Дрүэ нэгэнт битгий яваач гээд байгаа хойно орон байранд нь байж л байя. Тэгсхийгээд ам хэлээ ололцвол хуучин янзаараа шиг байгаад байж болох нь шиг байна. Толгой хоргодох оронгүй гадаа гудамжинд гарч явснаас энд байх нь дээр юм даа гэж бодлоо.

	Энэ хооронд Дрүэ шургуулгын нүднүүдээс цамцны зах, тээглүүр мэтийг маш удаан их л шамдан эрж хайж буй байдал үзүүлнэ. Нэг их яарахгүй байгаа бололтой. Керрид дурладаг нь буурсангүй. Өөрөө гарч явснаар л хамаг асуудал дуусна гэдэгт итгэж чадахгүй байна. Ямар нэг арга хэрэглэж, ямар нэг байдлаар өөрийгөө цагаатгаж, Керрид бурууг нь ойлгуулж, эв зүйгээ олоод Херствүдийг замаасаа бүрмөсөн зайлуулах хэрэгтэй гэж Дрүэ бодно. Тэр хүний ичих зовохоо мэдэхгүй хоёр нүүр гаргасны нь бодохоос их зэвүүрхэв. Дрүэ түр дуугай байснаа Керри юу хийх бодолтой байгааг нь сонирхож:

	— Театрын тайзанд авьяасаа сорих бодолтой байгаа юу? гэхэд Керри:

	— Энэ тухай бодсон юм алга гэв.

	— Хэрэв хүсвэл би тусалж болно шүү. Тэр талаар надад олон найз нөхөд бий.

	Керри энэ удаа хариу дуугарсангүй.

	— Мөнгөгүйгээр эндээс явж болохгүй. Би тусалж болно шүү. Энд хүн гар хоосон явж тун болохгүй газар шүү.

	Керри эргэлддэг сандал дээр урагш хойш холхисон шиг л дуугай сууна.

	— Би чамайг дахин тийм хэцүү байдалд оруулахыг хүсэхгүй байна гэснээ Дрүэ дахиад л аар саар юм авч хөвхөн хайрцагтаа хийж эхлэв. Керри сандал дээр ганхсаар байна.

	— Чи ер нь чухам юу болсныг надад бүгдийг нь ний нуугүй ярьчихгүй, тэгвэл чи бид хоёр энэ тухай дахин ярих хэрэг алга. Ингэхэд чи Херствүдэд сэтгэлтэй болсон юм биш биз дээ? гэхэд Керри:

	— Дахин ярилцахаа больё. Яагаад ийм үг гаргаж ирж байгаа юм? Чи л хамаг буруутай шүү дээ гэв.

	— Би буруугүй ээ.

	— Үгүй, чиний л буруу. Чи тийм хов живийг надад хэлэх ёсгүй байсан шүү дээ.

	— Чи тэгэхдээ тэрүүнтэй тийм их сүйд болоогүй юм байгаа биз дээ? гэж Дрүэ үнэхээр сүйд болсон юмгүй гэсэн хариу сонсож сэтгэлээ амраах санаатай асуув.

	Эвлэрлээ гэсэн чинь иймэрхүү инээдэмтэй юм болж байгаад залхаж эхэлсэн Керри:

	— Надад энэ талаар ярих хүсэл алга гэв.

	Дрүэ оролдож байсан юмаа ч орхиод өрөөсөн гараа, учиртайхан өргөж:

	— Кэд, ингэж байхын хэрэг юу байна? Чи надад үнэнээ л хэлчих л дээ гэж шалгаав.

	Керри уурлавал л хэрэг нь бүтэх юм шиг бодож:

	— Хэлэхгүй! Юу ч болсон байг чамаас л болсон хэрэг гэхэд Дрүэ дүрсхийн уурлаж хийж байсан юмаа орхиод:

	— Тэгвэл чи түүнд сэтгэлтэй юм шив дээ гэхэд Керри:

	— За боль доо! гэв.

	— Аа тийм үү, би чамд маллуулахгүй. Чи тэр хүнтэйгээ яаж сээтгэнэдэг сэн өөрөө мэд, гэвч намайг маллах гэвэл дэмий. Үнэнээ надад хэлбэл хэл, байвал бай, харин би чамд дахин маллуулахгүй! гэж өндөр дуугаар Дрүэ омогдоод хайрцагтаа хийх юмаа чихэж хийгээд өсөө авч байгаа юм шиг угз татан шүүрч авав.

	Тэгснээ юм хүмээ хийхэд эвтэйхэн гэж тайлчхаад байсан гадуур цамцаа өмсөж, бээлийгээ аваад үүд рүү явав.

	— Чи дуртай газраа тонилоорой. Чи намайг юу ч мэдэхгүй хүүхэд шиг бодож байна уу, тийм биш гээд үүдээ угз татан нээж гараад тасхийн савав.

	Керри, тэр доншуур худалдаачин залуугийн гэнэт тийнхүү уур шатсанд мэл гайхаж, тийм хүлцэнгүй номхон байсан хүн чинь гэнэт ийм болох гэж хэмээн итгэхгүй байв. Хүний сэтгэл санааны үнэн эх ундаргыг энэ хүүхэн яаж ойлгох билээ. Хайр сэтгэлийн жинхэнэ дөл гэдэг бол амаргүй зүйл. Тэр бол албины гал мэт сүүмэлзэж дэгж дэрвэсээр үлгэр домгийн жаргалант ертөнцөд оччихдог зүйл. Тэр бол төмрийн дархны хөөргийн дүрэлзэх гал л гэсэн үг. Харин хар сэрээр тэжээл болгох нь дэндүү олон буй.

	
ХОРИН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ЦАХИУРЫН ГАЛЫН ҮНС. ЦОНХНОО ҮЗЭГДЭХ НҮҮР

	Тэр шөнө Херствүд гэртээ харилгүй хотын төвд үлдэж ажлаа тарсан хойно «Палмер» зочид буудалд нэг өрөө хөлслөн авчээ. Авгайнх нь загнасан байдал түүний бүх ирээдүйн амьдралыг аюулд учруулах янзтай байсан тул мань хүн ухаан сийлэх гэж тархиа дүйртэл бодож байв. Авгайнх нь сүрдүүлэг чухам юунд хүргэж болохыг тодорхой төсөөлөхгүй байсан боловч тэр чигээрээ зүтгэх юм бол тун их түвэг татахыг мэдэрч байлаа. Зориг шийдэмгий байсан бөгөөд хэрүүл хийхдээ дийлсэн нь тун явдалтай байв. Цаашаа юу болдог бол? гэж Херствүд бодол болон албан тасалгаандаа урагш хойш баахан хөлхөн, зочид буудлын өрөөнд орж ирээд ч бас баахан хөлхсөн боловч ямар ч дүгнэлт хийж чадсангүй.

	Харин Херствүд авгайн хувьд гэвэл нэгэнт дийлж эхэлснийгээ ангайж сууж байгаад алдах зорилгогүй байлаа. Одоо нэгэнт нөхрийгөө үнэндээ номхотгоод авсан болохоор түүнд дуртай болзлоо тулгаж болох бөгөөд хэлсэн үг бүр нь хууль шиг болох ажээ. Одоо байн байн шаардах мөнгийг нь Херствүд үг дуугүй төлж байхгүй бол хохь нь болно. Тэрний яах нь хамаагүй. Гэртээ ирнэ үү байна уу энэ талаар авгай нь огт тоохгүй байна. Ирэхгүй байлаа гэхэд гэр орных нь ажил түүний оролцоогүйгээр улам ч аятайхан байх ажээ. Авгай өөрөө хэнээр ч мэдүүлэхгүй юу дуртайгаа хийх болно. Тэгээд өмгөөлөгчтэй, бас нэг эрүүлчтэй уулзаж яаж яаж болох тухайгаа зөвлөлдөхөөр шийджээ.

	Херствүд өрөөн дотуур тасралтгүй хөлхөж, өөрийн байдлыг эргэцүүлэн, «хамаг хөрөнгөө энэ авгайн нэр дээр болгодог мөн тэнэг хэрэг шүү, даанч тэнэг, золиг шиг маанаг хэрэг болжээ» хэмээн амандаа үглэсээр байв.

	Зоогийн газрын эрхлэгч хийдэг алба ажилд нь ямраар нөлөөлөх тухай ч бодлоо. «Авгай хэрүүл маргаан үүсгэх юм бол би ажил ч үгүй болно. Миний нэр сонинд муу хэлэгдэх юм бол эд нар намайг хална шүү дээ. Найз нөхөд маань яана!» гэж бодов. Авгайгаасаа болж элдвийн үг ярианд орно гэхээс мань эрийн уур бүр шатаж байлаа. Сонинуудад юу гэж бичих бол? Таних мэдэх хүн бүр гайхах байх даа! Хариуд нь юм хэлж худал гэж хэллээ ч гэсэн хүн бүхэн сонирхоно, хүмүүсийн хэл аманд орно! Тэр цагт Мои ноён надтай уулзаж ярилцъя гэнэ, тэгээд юу болохыг хэн мэдэх вэ! хэмээн бодно.

	Иймэрхүү юм бодсоор байтал духанд нь жижиг жижигхэн атираа тогтож, магнайнх нь хүйтэн хөлс гарч байлаа. Юугаар төгсөхийг тааварлах аргагүй болж яаж ч бултаж булзаараад гарах гарцгүй болсон санагдана. Ийм юм бодож байснаа гэнэт Керрийн тухай, түүнтэй ирэх хагас сайнд хэрхэх гэж хэлэлцсэн нь санаанд оржээ. Өөрийнх нь ажил явдал тийнхүү хэчнээн адармаатай болоод байсан ч гэсэн хүүхэнтэй ярилцаж тохиролцсон тухайгаа бодоод гонсойсонгүй. Тэр ч байтугай тэр бол энэ бүхий л сэтгэлийн там болсон бодлын дотор сэтгэлийг нь зогоох ганц бодол байлаа. Нэгэнт тохиролцсон тэр асуудлаа аятайхан шийдэж болно, шаардлага гарч гэмээ нь Керри бага зэрэг хүлээхэд дургүйлхэхгүй, баяртай хүлээн авах биз гэж бодно. Ямар ч гэсэн маргааш гэхэд хэрэг явдал ямаршуу янзтай болох нь вэ харзнаж байгаад түүнтэй ярьдаг хэрэг гэж бодож байв. Тэр хоёр уулздаг газраа л уулзах болзоотой байлаа. Херствүдийн нүдэнд түүний хөөрхөн царай, бие цогцос тэр чигээрээ харагдах шиг болоход амьдрал яагаад ийнхүү хүн хүний жаргалыг санасан санаагаар нь болгодоггүй байна хэмээн гоморхоно. Тэгтэл авгайнх нь занал сүрдүүлэг дахин бодогдож духных нь хөлс чийхарч, нүүрэнд нь атираа сууж эхлэв.

	Өглөө нь Херствүд зочид буудлаас шууд ажил дээрээ ирж бичиг захидлыг шүүрдэн үзвээс ер бишийн юм байсангүй. Урьд нь яагаад ч юм муу мэдээ байх болов уу гэж зовж байсан болохоор харин одоо баярлах шиг болов. Ямар ч мэдээ байхгүй байгаа нь сайн мэдээ гэсэн үг болоод байв. Зуур замдаа хоол идмээргүй, огт дуршилгүй байсан бол одоо дуршил орж Керритэй уулзахын өмнө нэг юм иддэг хэрэг хэмээн «Грэнд Пэсифик цайны газар орж аяга кофе, хэдэн ширхэг зөөлөн боов идэхээр явлаа. Аюул нэгэнт өнгөрөөгүй боловч биеллээ олж илрээгүй бөгөөд таг чиг байгаа нь сайхан хэрэг мэт санагдана. Бодох цаг их гарч байвал гарах зам олох бололцоо олдох юу магад. Ер нь энэ явдлаас болж сүйд болоод, гарах зам олох гэж зовлонгоо эдлэх цаг ирэхгүй байх гэж ч бодлоо.

	Гэвч цэцэрлэгт хүрч очоод Керриг хэчнээн хүлээвч ирж өгсөнгүйд сэтгэлээр унаж эхэлжээ. Хүлээн суудаг дуртай газраа цаг гаруй хүлээгээд ирсэнгүйд нь Херствүд босож тэр хавиараа баахан хөлхлөө. Гэрээс гарч болохгүй нэг юм болсон юм бол уу даа?Манай авгай арай мэдчихээд очиж буусан юм биш байгаадаа? Арай үгүй байлгүй. Дрүэг юм олж мэдээд манан хадуулсан юм биш байгаа гэж Херствүд огтхон ч сэжиглэхгүй байлаа. Элдвийн юм бодох тусам сэтгэл нь илүү их зовж сүүлдээ, гэрээс гарч чадахгүй ямар нэг шалтгаан гарсан юм байлгүй, тэгээд ирж чадахгүй нь гэдгээ мэдэгдсэн юм бичээгүй байх нь хэмээн сэтгэлээ засаж үзлээ. Өнөөдөр тэрийгээ мэдэгдэх байлгүй, одоо ингээд очиход захиа ирчихсэн ширээн дээр минь байх байлгүй, очоод харъя гэж бодлоо.

	Нэг хэсэг хүлээн байснаа болиод Мэдисоны зүг явах тэргэнд суухаар их л гонсгор алхлаа. Ядах нь ээ тэр өглөө цэлмэг хөх тэнгэрийн нар хөвөн цагаан үүлээр халхлагдаад, салхи баруунаас эргэж Херствүд зоогийнхоо газар хүрч ирэхийн алдад тэр өдөржин орох маягтай нарийн шиврээ бороо зүсэрч эхлэв.

	Херствүд зоогийнхоо газар ормогц захидал бичгүүдийг шүүрдвэл Керригээс юу ч алга байлаа. Авгайгаас нь ч зэгсэн бас алга байв. Тийм олон юмны тухай бодож боловсруулах байтал дээрээс нь бас нэг юм, гараад ирээгүйд нь Херствүд төрсөн одондоо залбирав. Өрөөн дотуураа ердийн байдлаар санаа амар алхаж үзэх гэсэн боловч үгээр ч илэрхийлэхийн аргагүй сэтгэл нь зовоод болж өгсөнгүй.

	Нэг цаг хагаст «Ректор» хэмээх газар хоол идчихээд эргэж ирвэл зарлага өөрийг нь хүлээж байлаа. Херствүд тэр атигар хүүг сэжиглэсэн байдалтай харахад цаадах нь:

	— Намайг хариуг нь аваад ирээрэй гэсэн юм шүү гэв.

	Херствүд авгайнхаа гарын үсгийг танив. Захидлыг задлан тайван байдалтайгаар уншаад үзвэл их л албаны царайтай, эрс хүйтэн үгтэй захидал байв.

	«Миний шаардсан мөнгийг нэн даруй ирүүл. Тэр мөнгө чинь одоо хэрэг болоод байна. Чи гэртээ ирнэ үү байна уу өөрөө л мэд. Надад ямар ч падгүй. Харин надад мөнгө хэрэгтэй байна. Тийм учраас энэ зарлагаар хойшлуулалгүй явуул» гэсэн байв.

	Херствүд захидлыг уншиж дуусаад гартаа барин нэг хэсэг зогсов. Авгайнхаа тэр хэгжүүн хүйтэн загнаж буй байдлыг бодохоос зэвүү нь учиргүй их хүрч уушги зүрх нь амаараа гарах дөхөв. Ууртаа: «Чамайг чөтгөр шуламс алгадаг» гэсэн дөрөвхөн үгтэй хариу бичье гэж бодсон боловч биеэ барьж, яршиг ч даа гэж бодоод зарлага хүүхдэд «хариу өгөхгүй» гэв. Тэгээд сандал дээр лагхийн суугаад гөлрөн байхдаа ингэдэг маань юу ч болох бол гэж бодлоо. Юу гэх бол? Адгийн муу хог чинь! Хүнийг айлгаж сүрдүүлж байгаад сөгдүүлэх санаатай юу? Одоохондоо очиж нэгийгээ үзэж нэхийгээ тайлах юм хуна, ингэдэг л хэрэг! Яасан их дээрэнгүй, дээгүүр ааштай этгээд вэ гэж эхэндээ боджээ.

	Гэвч төдий удалгүй хаширлаж эхлэв. Хамаагүй ингэж болохгүй, аргалах хэрэгтэй. Бүр туйлдаа хүрвэл авгай лав зүгээр суух хүн биш. Нэг юм хийхээр шийдвэл тэрнээсээ буцах зантай хүн биш гэдгийг Херствүд мэдэх аж. Юу юугүй өмгөөлөгчид заалдаж мэдэх л хүн шүү гэж бодоод шүдээ тас зууж аяархан:

	— Гайтай новшийг! Намайг ихээхэн оролдох гээд байвал би чамайг хашраагаад өгнөө гайгүй! Махы нь зулгааж байгаад ч болтугай чамайг ингэж галзуурдгийг чинь болиулна даа гэж занаад суудлаасаа босож цонхоор харвал зүс бороо орж эхэлсэн байлаа. Хүмүүс захаа босгож зарим нь өмднийхөө шуумгийг эргүүлсэн байв. Шүхэр бариагүй нэг нь гараа халаасандаа хийжээ. Шүхэртэй нэг нь түүнийгээ дэлгэсэн нь гудамж тэр аяараа хуйларч атиралдах, хүврэлдэх дээвэр мэт харагдана. Засмал замаар том жижиг тэргүүд их дуутайгаар харжиг наржиг гэлдэн явах бөгөөд хүмүүс борооноос чадах ядахаараа халхлахыг хичээнэ. Херствүд энэ байдлыг ажиглахын оронд авгайтайгаа уулзаж дээрэнгүй зан гаргадгаа боль хэмээн шаардах, их цоролзвол тархий нь хага цохино гэж бодож байв.

	Дөрвөн цагт бас нэг бичиг ирснийг уншвал хэрэв тэр мөнгийг энэ орой ирүүлэхгүй бол маргааш өглөө Фицжеральд, Мои хоёрт мэдэгдэнэ, мөнгөө авахын тулд өөр арга ч хэрэглэнэ гэж шууд бичсэн байв. Херствүд тийм тулган шаардсан бичиг уншаад арай л хашхирчихсангүй. Тэгээд одоохон мөнгийг нь явуулъя, өөрөө аваачиж өгье, өөртэй нь ч ярилцъя, одоохон явдаг хэрэг гэж шийдээд, малгайгаа өмсөж шүхрээ эрэв. Тэр асуудлыг нэг тийш болголгүй горьгүй гэж бодов.

	Хөлсний тэрэг дуудаж суугаад бүрзгэр бороо орсон бүрхэг тэнгэрийн дор хотын Хойд хэсгийг зүглэн одлоо. Замдаа юу юу гэж хэлэх ярих тухайгаа нарийвчлан бодох тул дотор нь овоо уужирч байв. Юу сонсоо бол? Яагаа бол? Керриг мэдчихсэн юм бол уу? аль... эсхүл... Дрүэ. Хаашаа ч хөдөлгөхгүй юм мэдэж, авчхаад отож байгаад баллаж орхиё гэж байгаа юм биш байгаа даа? Муухай зальтай амьтан! Юмтай болоод л хүнийг ингэж айлгах санаатай байгаа хэрэг гэж бодоод Херствүд дэмий л юм боллоо, мөнгийг нь өгүүлчихдэг байж гэж зовно. Гэвч одоохон өгчих юм чинь гайгүй ч бол уу, ямар ч болтугай ороод харъя, хэрүүл хийхгүй л байх юм сан гэж бодно.

	Байшиндаа хүрэхийн алдад өөрийнхөө байдлын тун бэрхтэйг улам илүү ойлгож яавал нэг арга олж энэ хэцүү байдлаас мултаръя даа хэмээн дахин дахин бодлоо. Тэрэгнээс буугаад довжооны шатаар өгсөхөд зүрх нь жигтэйхэн цохилов. Түлхүүрээ гаргаж ирээд орох гэсэн чинь дотроосоо түлхүүр хийлттэй байв. Бариулаас нь бариад түлхэж үзвэл үүд түгжээтэй. Тэгэхлээр нь хонх дарав. Чимээ алга. Дахиад хүчтэйхэн дарлаа. Хариу бас л байдаггүй. Дахин галзуу мэт хэд хэд дахин жингэнэтэл дарсан боловч бас л байдаггүй.

	Довжоон дээрээс буулаа. Гал тогоо руу ордог нэг хаалга бий ажээ. Хулгайчаас хамгаалж төмөр сараалж хийсэн ажээ. Тэр үүдэн дээр очвол бас түгжээтэй гал тогооны өрөөний цонх нь хаалттай байв. Юу болж байна аа? Хонхыг дахин дараад хүлээлээ. Хаалга тайлахаар хэн ч ирэхгүй болохоор Херствүд тэрэг рүүгээ буцлаа. Том гэгчийн брезент цувныхаа юүдэнд, улаан нүүрээ нуусан дэлбэгчид:

	— Эд нар нэг тийшээ явсан бололтой гэж уучлалт гуйж байгаа юм шиг байдалтай хэлэхэд дэлбэгч:

	— Тэр цонхоор залуухан хүүхэн харагдсан шүү гэв.

	Херствүд тийш нь харсан боловч хүний нүүр харагдсангүй. Тэргэнд баргар царайлан суухад сэтгэл нь зовох, амрах зэрэгцэв.

	Ингэж хүнээр тоглоом хийдэг хэрэг үү? Гэрт нь оруулахгүй мөртөө мөнгө нэхэж авна гэнэ. Бурхан минь, энэнээс илүү даварна гэж яаж байж болох вэ!

	
ХОРИН ТАВДУГААР БҮЛЭГ : ЦАХИУРЫН ГАЛЫН ҮНС. ДӨРӨӨН СУР ТАСРАВ.

	Херствүд, ажилдаа буцаж ирээд бүр ч их мэгдлээ. Бурхан минь, бурхан минь! Юу гээч болж байна аа энэ чинь! Яагаад ийм гай ийм богино хугацаанд гэнэт дайрдаг бил ээ? Яагаад ийм болчихдог билээ, ер учрыг нь олохыг байлаа! Огт санаандгүй, зүүдлээ ч үгүй байтал ийм болчихно гэдэг үнэхээр ер бишийн, даанч балай, даанч гайтай хэрэг ээ хэмээн тэвдэн бодож байв.

	Мөн түүний зэрэгцээгээр Керри гэнэ гэнэ бодогдож, тэнд бас юу болчихоо юм бол? Өглөө л уулзана гэсэн атал одоо бүр орой болчхоод байхад ирэх нь бүү хэл ядах нь ээ захиа бичиг, сураг ч алга, маргааш хоёул уулзаад... хаашаа очих бил ээ? Өөр бусад үйлтэй юманд самгардсаар байж энэ талаар гүйцэд ч шийдсэн юмгүй байгаагаа мань эр бас ойлголоо. Тийм их сэтгэлээ өгсөн хүн маань ердийн үед бол өөрийнхөө зорьсонд хүрэхийн тулд яахаас ч буцмааргүй байж болох боловч, одоо ийм болчхоод байгаа хүн яах бил ээ? Бас дэмий юм сонсчихсон юм бол уу? Тийм юм сонсчхоод одоо чамтай ингэж байдгаа болилоо гэвэл яана? Ер нь энэ царайгаар тийм юм болж мэдэх л байна.

	Өнөөх нэхсэн мөнгийг нь явуулаагүй л байлаа. Херствүд конторынхоо гялгар шалан дээгүүр, гараа халаасандаа хийчхээд хөлхөнө. Духных нь арьс атирч, шүдээ тас зуужээ. Нэг ширхэг сайхан ороомол навчин тамхи татахад дотор нь ялимгүй онгойх шиг болсон боловч тэр бол түүнд нүүрлэсэн хамаг гайг арилгах бүхнийг анагаах эм биш билээ. Дотор нь бухимдаж тэсэхүйеэ бэрх болоход гэнэ гэнэ гараа тас атган хөлөөрөө шал дэвсэнэ. Хамаг зүрх сэтгэл нь донслон шаналахад хүн гэгч хэдий хэр зэргийн ийм донсолгоог дааж чаддаг юм бол гэж бодогдоно. Лав л сүүлийн хэдэн сард уугаагүй ихээр соодтой устай архи, энэ орой уужээ. Херствүдийг одоо сэтгэлийн их хямралтай хүний жишээ болгож болох байв.

	Оройн туж бодоод бодоод адаг сүүлд нь өнөөх нэхсэн мөнгийг нь эхнэртээ явуулахаар шийдсэнээс өөр юу ч хийж чадсангүй. Яах вэ? ийх вэ? гэж хоёр гурван цагийн турш ганцаараа үймэрч тарчилсаар эцэст нь нэг дугтуй авч мөнгөө хийгээд удаан гэгч нь наалаа. Тэгээд зоогийнхоо газрын зарлага хүү Херрийг дуудаж:

	— Үүнийг энэ хаягаар аваачаад өгчих, Херствүд авгайд өөрт нь өгөөрэй гэхэд зарлага:

	— За ноёнтон гэлээ.

	— Өөрийг нь байхгүй бол буцаагаад аваад ирээрэй.

	— За, ноёнтон.

	— Чи миний авгайг үзсэн үү? Таних уу? гэж Херствүд тэр жаалыг явах гэхэд нь болгоомжтойгоор асуув.

	— Өө, үзсэн, танина, ноёнтон.

	— За больж, явдаа, түргэхэн ирэхийг бодоорой.

	— Хариу авчрах уу?

	— Үгүй биз дээ.

	Зарлага ч явлаа, зоогийн газрын эрхлэгч маань ч золгүй юмаа бодож эхлэв. За ингээд явуулчихлаа, одоо нэг их бодоод ч байхын хэрэггүй болжээ. Өнөөдөр бут ниргүүлсэн болохоор одоо эвлэрэхийг л бодохоос өөр замгүй болов. Ингэж ч чадуулах гэж байх уу даа! Авгай нь зарлагатай уулзаад бах тав нь ханаж зэвүү хүрмээр муухай инээж байгаа нь үзэгдэх шиг болов. Авгай тэр дугтуйг авахдаа л дийлснээ мэднэ. Болдог сон бол тэр захидлаа эргүүлж аваад өгөхгүй байх сан: Херствүдийн амьсгаа давчдаж, нүүрнийхээ хүйтэн хөлсийг арчлаа.

	Херствүд сэтгэлээ жаахан ч гэсэн амраах санаатай босож архи дарс уугаад зогсож байгаа хэдэн нөхөр дээрээ очлоо. Тэгээд тэр хавийн юмсыг сонирхож мартагнах гэсэн нь огт болж өгөхгүй гэр орныхон нь бодогдож тэнд юу болж байгаа бол гэсэн бодол толгойноос нь огт салж өгсөнгүй. Зарлагаас дугтуйтай мөнгийг аваад авгай юу гэх бол гэдгийг л Херствүд бодоод байв.

	Цаг дөчин таван минут хэртэй болсон хойно зарлага хүрч иржээ. Орж ирмэгцээ халаасаа ухахгүй байгааг нь харвал дугтуйтай мөнгөө өгчихсөн бололтой.

	— За яав? гэж Херствүд асуулаа.

	— Би өөрт нь өгсөн шүү, ноёнтон.

	— Авгайд уу?

	— Тийм ээ, ноёнтон.

	— Хариу өгөв үү?

	— «Цаг нь болсон байх аа» гэж байна лээ.

	Херствүд ууртайгаар хөмсөг зангидав.

	Энэ орой өөр юу ч хийж амжихаас нэгэнт өнгөрчээ. Шөнө дунд хүртэл одоо яадаг билээ хэмээн өөрийнхөө байдлыг элдвээр бодсоор сүүлд нь өчигдөр оройнх шигээ мөн нөгөө «Пальмер Хайус» гэдэг зочид буудал руугаа явав. Өглөө болоход бас юу болох бол гэж нойр нь хулжаад тун ч муу унтав.

	Дараа өглөө албан контортоо орж шуудан бичиг сачгийг айх, горьдох хоёрыг зэрэгцүүлэн шүүж үзэв. Керригээс ч сураггүй, харин авгайгаас нь юм алга байсанд мань эр зэгсэн гэж баярлав. Нэхсэн мөнгийг нь явуулчихсан, авгай тэр мөнгийг авсан гэж бодоод сэтгэл нь овоо уужирч нэгэнт ингэсэн хойно уур нь бага зэрэг тайтгарч харин ч эв найрамдал сэргэж болох найдвар төрж эхэлсэн байна. Ширээнийхээ ард суугаад бодохдоо лав л ойрын нэг хоёр долоо хоногтоо юм болохгүй байх, тэгвэл тэр хооронд бас нэлээд ухаан сийлж амжих цаг гарах сан гэж горьдлоо.

	Ухаан сийлж эхлэхдээ Керриг бодож Дрүэгээс түүнийг салгаж аваад яах тухайгаа бодов. Одоо яах бил ээ? Энэ тухай бодоод эхэлмэгц Керри яагаад уулзах ч үгүй захидал бичих ч үгүй байна вэ хэмээн эргэцүүлэн бодоход зүрх нь шимширч эхэлдэг байна. Тэгээд Баруун хорооллын шуудангаар өөрөө авах захидал бичиж яагаад ирж уулзсангүй вэ гэдгийг нь лавлаж уулзахаар шийдэв. Энэ захидал нь даваа гарагаас нааш хүрэхгүй болж таарах учраас урам нь хугарч түргэхэн хүргэх арга бодох ёстой болов. Гэвч ямар тийм арга байх бил ээ? Хүн зардаг юм билүү, аль эсхүл өөрөө тэргээр очдог юм бил үү гэж бодовч мэдэгдчих байх гэж бодлоо. Ингэж бодсоор лав хагас цаг өнгөрлөө. Ингэж цагаа дэмий барж байснаас гээд шууд захидал биччихээд дахин бодол болов.

	Цаг өнгөрсөөр, хүсэл мөрөөдөл болсон Керритэйгээ уулзах найдвар нь ч замхарсаар байлаа. Урьдын болзсоноор бол яг энэ үе түүнтэйгээ баяртайгаар золгож байх ёстой байсан атал үд өнгөрчхөөд байхад юу ч болсон юм байдаггүй. Гурван цаг боллоо. Дөрөв, тав, зургаан цаг ч боллоо. Чиг ч үгүй чимээ ч үгүй. Аргаа барсан эрхлэгч маань өрөөн дотуураа хөлхөж ингэж муугаа үзэж байгаагаа бодохоос гол нь харлана. Хөл ихтэй бямба гараг дуусаж оройн мөргөлийн цаг болж байхад түүнд хийж амжсан юм юу ч алга. Ням гарагт зоогийн газар нь хаалттай, өөрөө гэртээ орох эрхгүй, зоогийн газрын хөл үймээнгүй, Керритэй уулзаж чадахгүй тийнхүү өдөржин ганцаар өөдгүй олон гунигт юм бодон суух болжээ. Тэр бол насандаа үзээгүй хамгийн муу өдөр байлаа.

	Даваа гарагийн хоёр дахь удаагийн шуудангаар харахаас албаны царайтай нэг захидал ирснийг Херствүд сонирхон уншвал «Макгрегор, Жеймс, Хейн» шүүхийн тамга тэмдэгтэй бөгөөд доторх үг нь «Эрхэм ноёнтон», «Бид хичээнгүйлэн хүсэх байна» гэх мэт ёсорхог агаад хатагтай Жулиа Херствүд өөрийн тэтгэмж болон хөрөнгийн эрхийн талаар бидэнд заалдсан тул эрхэм таны бие нэн даруй бидэнтэй ирж уулзваас баярлах байна гэж мэдэгдсэн байлаа. Херствүд уг захидлыг хэл дахин анхааралтай уншаад толгойгоо л сэгсрэв. Гэр бүлийн хямрал сая л эхэлж буй мэт санагджээ.

	«Үгүй ер, мөн хачин юм даа, мэдэх юм алга» гэж Херствүд ганцаараа яриад захидлыг эвхэн халаасандаа хийв.

	Ядах нь ээ Керригээс сураг тасарчээ. Эхнэртэй гэдгийг маань мэдчихээд л хуурамч муу санаа гаргалаа гэж муудсан гэж лавтай бодов. Чухам ийм үед л Керри түүнд хамгийн их хэрэгтэй байсан атал түүнийгээ алдана гэдэг бүр ч гашуудалтай ажээ. Одоохон л захидал ирэхгүй бол өөрөө явж очоод уулзъя гэж шалгаадаг ч юм бил үү гэж бодлоо. Түүнд хаягдлаа гэж бодохоос гол нь ёстой харлана. Үнэн зүрхнээсээ дурлан хайрлаж байсан хүнээ алдана гэхээс цаадах нь улам ч үзэсгэлэн гоо санагдах ажээ. Керригээс ядах нь ээ ганц үг сонсох сон гэж хүсэх бөгөөд дүрийг нь ухаан бодолдоо ургуулан санахыг оролдлоо. Өөрөө ямар ч юм бодог хамаагүй би л алдахгүйг хичээх хэрэгтэй, юу л болбол болог энэ ажлыг нэн даруй нэг тийш болгодог хэрэг гэж шийдэж байв. Өөртэй нь очиж уулзаад гэр орныхоо хамаг хямралыг нэгд нэгэнгүй ярья, ямар байдалтай болчхоод байгаагаа хэлье, өөрийнх нь хайр сэтгэл надад одоо хэчнээн их хэрэгтэй байгааг хэлье. Ингэхэд яалаа гэж бүр цаашаа харчхав, арай ч үгүй байлгүй. Уурыг нь гарч уужиртал нь, уучлах сэтгэл төртөл нь гуйгаад байдаг хэрэг гэж шийдлээ. Гэтэл өөр нэг юм гэнэт бодогдон «Тэндээ байхгүй, тэндээсээ яваад өгсөн байвал яана?» гээд босон харайлаа. Тийм их юм бодоод зүгээр тайван сууж чадахыг больсон байв. Гэсэн ч босон харайлаа гээд тус болсонгүй.

	Мягмар гарагт мөн бахь байдгаараа байсан бөгөөд Керритэй очиж уулзахаар биеэ хүчлэн явсан боловч Огдан талбайд хүрэхийн алдад хүн дагаад байх шиг санагдсан тул очих газраа хүрэлгүй замаас буцав.

	Гэлээ ч ингэж явсан нь зүгээр ч өнгөрсөнгүй. Буцаад явахдаа Рэндольф гудамжны морин вагонд сууж хүний нүднээс далдуур явлаа гэсэн чинь хүүгийнхээ ажилладаг пүүсийн бараг эгц өмнүүр гардаг байна. Тэгэхэд зүрх нь жигтэйхэн цохилжээ. Урьд нь хүү дээрээ ирж хэдэн ч удаа уулзаж байсан ажээ. Гэтэл одоо өдий болоход хүү нь ганц ч үгтэй захидал бичсэнгүй. Аавыгаа алга гэж үгүйлж байгаа хүүхэд алга. Хувь заяа гэдэг хүнээр мөн хачин тоглодог юм байна даа, Херствүд ажил дээрээ эргэж ирээд нөхдийнхөө дэмий ярианд оролцож үзлээ, ингэхэд сэтгэлийнх нь зовлон бага ч гэсэн намдаж буй мэт санагдав. Тэр орой мөн «Ректор» гуанзанд хоол идчихээд бушуухан зоогийнхоо газар ирэв. Энэ газрынх нь хөл үймээн шуугиан л түүний сэтгэлийн зовлонг мартагнуулах шиг болдог ажээ. Херствүд аар саар олон жижиг юм хийж хүн болгонтой алмайдуухан байдалтай ярьж байлаа. Хүмүүсийг бүгд явснаас хойш ганцаараа ширээнийхээ ард суусан хэвээр байж гагцхүү шөнийн манаач гадна үүд сайтар түгжээтэй эсэхийг түлхэн шалгаж үзэж байхад л сая явлаа.

	Лхагва гарагийн өглөө «Мак-Грегор, Жеймс. Хейн» газраас бас нэг нялуун үгтэй бичиг ирснийг Херствүд хүлээн авав. Уг бичгийн үгийг сийрүүлбэл:

	«Эрхэм хүндэт ноён! Жулиа Херствүд хатагтай танаас гэр бүл цуцлан тэтгэврээ тогтоох тухай заалдсан явдлыг шүүхэд шилжүүлэх асуудлыг бид маргаашийн (Пүрэв гарагийн) өдрийн нэг цаг хүртэл хүлээх болов. Хэрэв таны бие тэр хүртэл хариу өгөхгүй бол бид таныг тохиролцох талаар огт хүсэлгүй байгаа юм хэмээн үзэж уг асуудлыг зохих ёсоор явуулахыг танд хичээнгүйлэн мэдэгдэж энэхүү бичгийг хүргүүлэв» гэхчилэн өгүүлээд ёсолжээ.

	«Тохиролцох, тохиролцох» гэнэ шүү!» гэж Херствүд цөхөрсөн янзтай дуу алдав. Тэгээд дахин толгой сэгсэрлээ. Одоо юм бүхэн тодорхой болж цаашид юу болохыг Херствүд мэджээ. Очиж тэдэнтэй уулзахгүй бол тэд шүүхэд хэргийг шилжүүлж орхино. Очих юм бол сонсохоос уур хүрмээр олон балай болзол тулгаж эхэлнэ. Нөгөө захидлаа эвхэж түрүүчийнхтэй хамт нэг дор хийв. Тэгээд малгайгаа өмсөж гадуур салхинд жаахан байхаар шийдэв.

	
ХОРИН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ : ХУВЬ ТАВИЛАНГИЙН ЭЛЧ УНАЛАА. ГАРАХ ҮҮД ХАЙВ

	Дрүэг явсан хойно ганцаараа үлдсэн Керри түүний хөлийн чимээ холдохыг чагнан юу болж байгааг ч олигтой төсөөлөхгүй байлаа. Лав л уур нь ихэд шатсаныг сайн мэдэж байв. Нэлээд хугацаа өнгөрсөн хойно Керри, Дрүэг эргэж ирэх эсэхийг нь одоохондоо биш ч гэсэн, ер нь ирэх бол уу гэж бодох болов. Үдшийн харанхуй нөмөрч эхэлсэн өрөөнүүдээ нүд хэсүүлэн харвал түүнд урьд урьдынхаас огт өөр юм бодогдов. Тэгснээ тольтой шүүгээнээсээ чүдэнз авч зураад хийн дэнлүүгээ асааж, эргэлддэг сандал дээр суугаад элдвийг бодож эхэллээ.

	Керри нэлээд цаг өнгөрсөн хойно буй болсон байдлыг үнэнээр нь ойлгож авав, юу гэвэл гав ганцаараа үлдсэнээ мэдлээ. Дрүэ эргэж ирэхгүй бол яана? Ингээд бүр сураггүй алга болбол яана? Тэгвэл ийм сайхан байранд суудаг хөг өнгөрөх нь тэр! Эндээс явахаас өөр замгүй болно.

	Керри бол Херствүдтэй танилцаад түүнээс ямар ч тус дэмжлэг авч байгаагүйг нь энд өгүүлэх нь зүйтэй билээ. Түүний тухай бодохоос зүрх нь шимширч харамсаж байв. Үнэнийг хэлэхэд Керри тэр хүний худалч хуурамч, заль мэх гаргаж байсны нь бодохоос туйлын их зэвүүцэн гайхаж байлаа. Тэр хүн бол хүнийг яаж ч чадчихаасаа сийхгүй этгээд юм. Түүнээс болж одоогийнхоосоо долоон дор байдалд орж ч болох л байж! Гэлээ ч гэсэн Керри тэр хүнийг оргүй мартаж, дүр байдал, зан араншныг нь бодохгүй байж эс чадна. Тэгж худал хэлсэн нь л даанч хачин, даанч муухай санагдана. Тэр чанар нь л Керрийн сэтгэл зүрхээрээ мэдэрч, ухаанаараа төсөөлж байсантай нь даанч өдөр шөнө шиг харш болжээ.

	Керри тийнхүү цорын ганцаар үлдэж энэ тухайгаа юм юмнаас илүү бодох болов. Одоо яах бил ээ? Дахин ажил хайхад хүрэх хэрэг үү? Хотын худалдаа үйлдвэрийн газруудын үүд хаалгыг сахих хэрэг үү? Харин театрт оръё гэвэл яах бол? Дрүэ энэ тухай хэлж байсан. Ер нь энэ талаар ямар нэгэн горьдлого байна уу үгүй юу? гэх мэтээр Керри элдвийн юм бодож эргэлддэг сандал дээрээ эргэлдсээр байтал цаг ч явж шөнийн харанхуй болов. Юу ч идэж уулгүй тэндээ сууж есөн шидийн юм бодсоор байлаа.

	Тэгж байтал гол нь харлан өлсөж буйгаа мэдээд арын өрөө рүүгээ орвол өглөө тэр хоёрын идэж байсан хоолны жаахан үлдэгдэл шүүгээнд байв. Түүнийг харахад хачин сонин юм бодогдохын хамт идэж уух юм одоо юм юмнаас илүү чухал санагдав

	Керри ууж идэж сууснаа ер нь ингэхэд хэдий мөнгөтэй байгаагаа мэдмээр санагдан босож очоод гоёлынхоо ширээн дээр тавиастай байсан цүнхээ нээж үзвэл долоохон доллар хэдэн задгай мөнгө л байлаа. Тийм жаахан мөнгөтэйгөө бодохоос зүрх нь өвдөж эхлэв. Харин орон сууцныхаа хөлсийг сар дуустал төлчихсөнөө бодоод баярлав. Бас ууртаа болоод аль түрүүний гараад явчихсан бол юу болох байсан бол тэгсэн бол бүр ч балрах байж, одоо ингээд байгаа маань яамай гэж бодов. Одоо бол ядах нь ээ нэлээд цаг хугацаа хожиж болох байна, ингэж байтал юм бүхэн гайгүй болох ч юм билүү, хэн мэдэх вэ гэж бодож байв.

	Харин Дрүэ яваад өгсөн, энэ юу болох вэ? Үнэн голоосоо уурлаагүй байх. Сүр л үзүүлсэн болов уу. Тэгэхлээр буцаад ирнэ байх, ирж таарах бол уу? Тэр буланд таяг нь байна, энд бас нэг эх нь байна. Шүүгээн дотор хавар намрынх нь нэг пальто байна. Керри ийш тийш харж бас түүний өөр олон юм байгааг бодож, заавал ч эргэж ирэх юм гэж итгэхийг хичээсэн мөртөө бас өөр нэг юм бодогдож айх шиг болов. Эргээд ирлээ гэж бодъё. Тэгвэл яах вэ? Ингэж бодохоос бас нэг айхтар асуудал гараад ирэх шиг болов. Түүнд тайлбарлаж тоочих болно, түүнийхийг зөв гэж хэлэх хэрэгтэй болно. Түүнтэй хамт нэг дор суух яриа байж болохгүй ажээ.

	Баасан гараг Керри, Херствүдтэй уулзах болзоотой байсан, тэр цаг нь өнгөрснийг санаж, тэр цагт заавал очно гэж хэчнээн амласан боловч, яг тэр үеэр ямар гай тохиолдсоноо тов тодорхой мэдэрлээ. Сэтгэл санаа нь ихэд хямрах тул ямар ч болтугай зүгээр сууж болохгүй гэж бодоод хүрэн өнгийн борогдуу бошинзоо өмсөж арван нэгэн цагт хотын худалдаа үйлдвэрийн төвөөр яадаг ч бай ажил эрэхээр гарчээ.

	Арван хоёр цагийн алдад орох янзтай байсан бороо нэг цаг гэхэд асгаж эхэлсэн тул Керри арга буюу гэрийн зүг эргэж хүлээн суухаас өөр замгүй болсон байхад Херствүд мөн тэр үеэр сэтгэл санаагаар унаж тэр гайтай өдрийн хагасыг барж ядаж байжээ.

	Маргааш нь бямба гараг тул үйлдвэр худалдааны олон газар хагас ажиллана. Урьд шөнийн орсон борооны улмаас агаарт чийг ханхлан, гудамжны мод, зүлэг нов ногооноор гялалзан, нарны гэрэл гийсэн цэлмэг сайхан өдөр байлаа. Керриг гэрээс гарахад зэрэг зэрэг баясгалантайгаар жиргэх болжморуудын дуу угтлаа. Сайхан цэцэрлэгийн дундуур ороод явж байхдаа Керри амьдрал гэгч зовлонгүй хүмүүст үнэхээр золтой зүйл юм даа, ийм аятайхан амьдралаас минь үл хагацаах ямар нэг юм тохиолдоосой хэмээн байн байн бодож явна. Керри, Дрүэ болон түүний мөнгийг ч, Херствүдтэй уулзахыг ч хүссэнгүй, гагцхүү сэтгэлийн зовлонгүй амар жимэр байхыг хүсэх бөгөөд саяхан хүртэл тийм л байсан, ямар ч болтугай одоо ингээд ганцаардан байгааг бодвол хавьгүй их аз жаргалтай байжээ хэмээн бодно.

	Хотын худалдаа үйлдвэрийн төв ороход нэгэнт арван нэгэн цаг болчхоод ажил тарах ойртоод байв. Керри тэнд очоод урьд энэ газраар явж үйлээ үзэж явснаа санаж сэтгэл хямарсан тул ажил мөд дуусах гэж байгааг эхэндээ мэдсэн ч үгүй. Тэгээд алгуур аажим алхахдаа ямар нэг ажил хийх нь хэрэгтэй, гэхдээ нэг их яарах шаардлагагүй гэж биеэ хуурч байлаа. Ажил олох бэрхтэй байсан боловч бас хэдэн хоногтоо ажилгүй байсан ч бололцоотой байв. Түүнээс гадна дахин урьдынхаа адил махаа идэж маягаа хэмлэх юм гэж Керри бас ч бодохгүй байлаа. Ямар ч болтугай хүний нүдэнд ч гэсэн арай өөрөөр харагдах хувцас хунартай болжээ. Биеэ авч яваа байдал нь ч огт өөр. Аятайхан хувцастай байгаа болохоор эрчүүл, сайхан хувцастай эрчүүл урьд нэг нүдээр тоож хардаггүй байсан бол одоо гял цал оргисон сүрлэг маягтай хориг саадуудынхаа цаанаас мишээн угтаж, нүдэнд нь бүлээн өнгө тусах болжээ. Ингэх нь Керрид урмыг буй болгох боловч лавтай итгэлийг хаанаас төрүүлэх билээ. Керри өөрийн санаанд таарч тохирсон ажлаа хийнэ, харин хүний аргад орж ивээлээр нь амь зуухгүй гэж бодно. Ариун цагаан хөдөлмөрөөрөө л амь зууна гэж бодно.

	Орж ажил сураглая гээд үүдэн дээр нь очиход «Дэлгүүр бямба гарагт нэг цаг хүртэл ажиллана» гэсэн сайхан зарлалтай байв. Нэгэнт ийм бол яая гэхэв гэж бодоод бас хэд хэдэн газар очвол бүгд тийм цагийн хуваарьтай бөгөөд цаг харвал арван хоёроос арван таван минут өнгөрч байсан болохоор одоо орж ажил сурагласны хэрэг өнөөдөртөө үгүй юм байна гэж Керри шийдээд морин вагонд сууж Линкольны цэцэрлэгт хүрээлэнд очихоор явав. Тэнд нүд хужирлах юм хэзээд байдаг: цэцэг ногоо, зэрлэг ан амьтан, нуур цөөрөм. Керри тэр бүхнийг дахин үзэж бага зэрэг сэргээд даваа гарагийн өглөө эрт босож ажил хайна гэж шийдлээ. Гэтэл ням гарагаас даваа гараг хүртэл юу ч болж мэдэх билээ.

	Тэр ням гарагийг Керри бас л эргэлзэх, зовох, найдах, нэг горь тасрах байдалтайгаар өнгөрүүлэв. Хагас цаг тутамд шахуу одоо л нэг юм бодохгүй бол горьгүй шүү гэсэн юм бодогдох нь суран ташуураар хорстол ороолгохтой нэгэн адил мэт санагдана. Заримдаа өөрийнхөө байдлыг нэг их яадгаа алдтал болохоо байсан биш, тэгсхийгээд арга нь олдох байлгүй гэж бодож байв. Тийм үедээ Дрүэгийн хэлж байсныг санаж театрын тайзан дээр амжилт олох юу магад гэж бодно. Тэгээд энэ талаар л ажил хайж үзье гэж шийдэв.

	Даваа гарагийн өглөө Керри эртхэн босож хувцас хунараа хичээнгүйлэн тааруулж өмсөв. Тайзан дээр авьяасаа сорихын тулд хаана очих нь зүйтэй болохыг Керри огт мэдэхгүй байсан тул ямар ч гэсэн нэг театраар оръё гэж бодлоо. Нэг театрт ороод дарга нь хаана байдгийг мэдэж аваад ажил сураглах нь зүйтэй юм шиг санагджээ. Орон тоо байвал авах биз, байхгүй бол хаана очихыг хэлж өгөх байлгүй гэж бодов.

	Керри, театрынхны талаар юу ч мэдэхгүй учраас жүжигчид гэж ямар улс байдаг, ямар зан араншинтай хүмүүс байдгийг огт мэдэхгүй байв. Хейл ноён нэг театрт том албатай байдгийг мэдэх боловч авгайтай нь сүрхий танил учраас түүнээс гуйж гувшихаа больё гэж боджээ.

	Тэр үед Чикагогийн Оперын театр гэдэг нь олонд нэлээд алдаршиж дарга нь Хендерсон гэж олны ам сайтай хүн байжээ. Керри тэр театрт хоёр гурван удаа сайхан жүжиг үзсэн бөгөөд өөр бусад сайн жүжиг тоглодгийг нь ч сонсжээ. Хендерсон гэдэг нь ямар хүн юм бол, түүнтэй уулзлаа гэхэд юу гэж хэлэх билээ гэж бодож байгаад уулзсан цагтаа эрхбиш хэлэх үг олдох бол уу гэж бодлоо. Тэгээд тийшээ явжээ. Хаалгаар нь овоо зоригтой ороод цааш ханан дээр нь тэр театрт тоглосон жүжгүүдийн холбогдолтой зураг ярайтал байрлуулсан хээнцэр гоёмсог, алт мөнгөн хээ угалзтай жааз гялалзсан тэр хөлийн өрөөнөөс цааш билет зардаг хөл үймээнгүй касс руу алхах гэтэл гэнэт зориг нь мохож ганц ч алхаж чадсангүй. Тэр долоо хоногт оперын алдартай хошин жүжиг ч тоглож байсан тул театрын доторх сүрлэг жавхлант байдал Керрид хачин аймаар санагджээ. Ийм сүрхий газар над мэтийн хүнд таарах юу байв гэж дээ хэмээн Керри сүрджээ. Анх тэгж зориг гаргаж байснаа бодохоос давхийн цочих шиг болж байв. Тэр сүрхий зургуудыг жаахан харж зогсож байснаа бушуухан гарч одов. Ингэснийгээ аюулаас зэгсэн эсэн мэнд мултарлаа гэж боджээ. Ер нь энэ талаар ажил олж хийх гэж оролдох шиг шал тэнэг юм үгүй мэт санагдана.

	Тэр өдрийг Керри иймэрхүү байдлаар л барлаа. Тэндээс гараад бас хэд хэдэн театрын хавиар очсон боловч дотор нь оролгүй гагцхүү гадна талаас нь ажиглав. Хамгийн том нь гэвэл Мак Викерын театр, Оперын том театр хоёр л байлаа. Энэ хоёр театр тэр үедээ хамгийн их алдартай нь байжээ. Керри дахин сэтгэлээр ихэд унаж эхлэв. Нэгэнт зиндаа нь хүрэхгүй тэр нийгэмлэгийн сайн сайхныг хэчнээн ч мөрөөдөөд нэмэргүй болохыг бодох тусам Керрийн зүрх шаналж байв.

	Орой нь Хейл авгай орж ирээд баахан юм донгоссон болохоор Керри тэр өдөр тохиолдсон хувь тавиландаа гомдоллож олигтой бодож ч чадсангүй. Харин орондоо орохын өмнө баахан муу муухай юм бодогджээ. Дрүэ ч ирсэнгүй, Херствүд тэр хоёрын алинаас ч сураг гарсангүй. Үлдсэн хэдхэн доллароосоо нэгийг нь хоол унд, унаанд зарчихсан байлаа. Ажил олдохгүй иймэрхүү байдал удаан үргэлжилж чадахгүй нь мэдээж.

	Оргосноосоо хойш ганц уулзалдаагүй эгчийнхээ суудаг Ван-Бьюрен гудамж, одоо хэзээд ч буцаж очихгүй Колумби хотоо ч өөрийн эрхгүй нэхэн саналаа. Гэхдээ тэнд толгой хоргодохыг огтхон ч бодсонгүй. Херствүдийн тухай байн байн бодох боловч санах бүр элэг нь эмтрэх шиг болно, тэгж муухай хуурч мэхэлж байсан хойно арга байж уу!

	Мягмар гараг болоход бас л бахь байдгаараа шийдэж ядсан, бөөн бодол болсон байдал Керриг орхисонгүй. Урьд өдрийнхөө бүтэлгүй явдлаас болоод одоо ажлыг тийм их шамдан хайхгүй байлаа. Гэвч биеэ дэндүү хулчгар амьтан гэж зэмлээд сүүлдээ Чикагогийн театрт дахин нэг очиж үзэхээр шийдээд гэрээс гарав. Зүрх алдаж байсан боловч очиж ороод билет зардаг газар нь ойртоход билет зардаг аятайхан хувцасласан хүн Керриг шохоорхон:

	— Уран сайхны удирдаачтай юу, театрын даргатай юу, алинтай нь уулзах гэсэн юм? гэж асуухад давхийн цочих шиг болж:

	— Хэнтэй нь уулзахаа мэдэхгүй байна шүү гэлээ. Нөгөө залуу:

	— Театрын дарга хотоос гадагш явсан, та өнөөдөртөө түүнтэй уулзаж чадахгүй гээд Керрийн зовж байгааг ажиглан, — Та ямар хэргээр явж байгаа юм дээ? гэж асуулаа.

	— Би нэг ажилд л орох санаатай яваа хүн.

	— Тэгвэл та уран сайхны удирдаачтай уулзсан нь дээр байх, харин тэр хүн одоогоор энд алга байна гэхэд нь Керрийн дотор амрах шиг болж:

	— Хэдийд ирэх юм бол? гэж асуув.

	— Арван нэг, арван хоёр цагийн хооронд уулзаж болно доо. Заримдаа хоёр цагаас л хойш ирдэг юм шүү.

	Керри баярлалаа гэж хэлээд бушуухан гарч одоход нөгөө залуу тэр алтадмал савны хажуугийн нэг цонхоор араас нь ажиглан харж «царайлаг хүүхэн» гэж дотроо бодоод түүнтэй тийнхүү аятайхан ярилцсанаа нэхэн санаад баярлаж байв.

	Оперын Их театрт тэр үедээ их алдаршиж байсан алиа хошин жүжгийнхэн ирж тоглож байжээ. Керри уран сайхны удирдаачтай нь уулзъя гэв. Тэр даргын эрх мэдэл тун бага бөгөөд жүжигчдийн дотроос орон онгойлоо гэхэд Нью-Йоркаас нэн даруй орны нь хүн ирэх учиртайг Керри хэрхэн мэдэх билээ.

	— Өрөө нь дээд давхарт байдаг юм гэж кассын хүн хэлж өгөв.

	Даргын өрөөнд хэдэн хүн байсны хоёр нь цонх налсхийн зогсоно. Нэг нь бичгийн ширээний ард суух хүнтэй ярилцана. Тэр суугаа нь дарга нь юм санж. Керри орж очоод төдий хүн байхад нь айдас нь хүрч эхлэв. Ялангуяа цонхны дэргэд зогсох хоёр жүжигчин өөрийг нь сүрхий ажиж эхэлсэн болохоор ийм олон хүний өмнө ажил эрж байгаагаа хэлэх дээр хүрэх нь гэж бодохоос бүр их балмагдаж байв.

	— Би яана гэх вэ! Тайзны араар гаднын хүн оруулж болохгүй гэсэн хатуу дүрмийг ноён Фроман нэгэнт тогтоосон болохоор хэрхэвч болохгүй, үгүй, үгүй гэж тэр дарга ярьж байв.

	Керри эмээн зогсож байлаа. Тэр өрөөнд хэд хэдэн сандал байх боловч хэн нь ч суу гэж хэлсэнгүй. Даргатай ярилцаж байсан хүн их л урамгүйгээр гарч одов. Тэр эрхэм дарга ширээн дээрээ байгаа цаас бичгийг тэрнээс чухал юм гэж байхгүй гэсэн янзтайгаар их л анхааран уншиж эхлэв.

	— Өнөөдөр «Херальд» сонинд Нэт Гүдвиний тухай бичсэнийг та уншсан уу Хэррис? гэж зогсож байгаа хоёрын нэг нь асуухад, нөгөө нь:

	— Үгүй шүү, Юу байсан юм бол? гэв.

	— Өчигдөр орой Хүүли театрт сүрхий үг хэлсэн байдаг, өөрөө уншаарай.

	Хэррис, ширээн дээрх сониноос Херальдын тэр дугаарыг эрж эхлэв.

	Дарга, Керриг сая л олж харсан бололтой;

	— Ямар хэргээр явна? гэж асуулаа. Илүү билет байна уу гэж л яваа хүн байх гэж боджээ.

	Керри тэртэй тэргүй бага үлдсэн хамаг зоригоо шавхан дайчлав. Театрт урьд өмнө ажиллаж байгаагүй болохоор авахгүй гэж лав хэлнэ гэж бодоод ажилд орох санаатай гэснээс зөвлөгөө авах гэсэн юм гэж хэлэхээр шийдэв.

	— Тайзны урлагт ороход юу хэрэгтэй байдаг юм бол та надад хэлж өгөхгүй юу гэж Керри асуулаа. Энэ бол уг асуудлыг ярилцах хамгийн зүйтэй арга байв. Ширээний ард залран суусан тэр эрхэм Керрийн энэ үгийг сонсоод нэлээд сонирхож ер нь ийм эгэл асуудал тавьж байгаа байдал нь таатай санагдсан тул жуумалзав. Нөгөө хоёр нь ч гэсэн шоолох байдлаа нуусхийн бас жуумалзав. Удирдаач Керриг мэл ширтэн харж:

	— Юу ч гэж хэлэлтэй юм дээ, мэдэхгүй байна, харин та урьд нь тайзан дээр тоглож байсан туршлага байна уу? гэлээ.

	— Шалихгүй ээ. Сайн дурын уран сайханчдын тоглолтод л оролцож байсан хэмээн тэр хүний сонирхож эхэлснийг алдагдуулахгүйн тулд хариулав.

	Уран сайхны удирдаач, Керри болон нөгөө хоёр хүндээ зохих ёсны сэтгэгдэл төрүүлэх санаатай ихэмсэг байдал гаргаж;

	— Та ер нь театрын урлаг судалж байсан удаатай юу? гэж асуулаа.

	— Үгүй шүү, ноёнтон.

	— Хм! Тэгвэл надад хэлж мэдэх юм алга даа. Та тайзны ажлыг юунд нь сонирхоо вэ? гээд тэр хүн сандлаа гэдрэг налах бөгөөд Керри өмнө нь зогссоор байлаа.

	Керри, тэр хүний ширтэн харахад бага зэрэг зовох боловч нааштай байгааг нь бодоод инээвхийлэв. Тэгээд:

	— Амь зуух хэрэгтэй байна шүү дээ гэв.

	— Өө, тийм бий! Зүйтэй л хэрэг байна. Гэхдээ иймэрхүү юмаар амь зуух хүсэлтэй хүнд Чикаго таарамж муутай, Нью-Йоркт л их боломж бий. Энд найдвар муутай л байх шүү гэж тэр хүн Керрийн царайлаг байдалд татагдан эелдэг зан байдал зэргийг нь бодоод дотнохон танилцахыг горьдон хэллээ.

	Керри, тэр хүн өөртэй нь ийнхүү ярилцан соёрхож зөвлөж байгаад нь талархан инээмсэглэв. Инээхийг нь тэр хүн хараад арай өөрөөр ойлгож эвтэйхэн шиг маасганаж болмоор санагджээ. Тэгээд нөгөө хоёртоо дуулдахааргүйгээр «суу» гэж дэргэдэх сандлаа гараар дөхүүлэхэд цаад хоёр нь нүд ирмэлцэв.

	Нэг нь юу юугүй.

	— Би явлаа, үдээс хойш уулзъя, Барни гэхэд удирдаач:

	— За тэгье гэлээ.

	Нөгөө нэг нь сонин барьж аваад уншиж байгаа дүр үзүүлэв.

	— Та өөрөө ямар юманд нь тоглоё гэж бодож байна? гэж удирдаач зөөлхнөөр асуухад Керри:

	— Бодсон юм алга, гэхдээ эхлээд юунд нь ч яах вэ гэж бодож байна гэв.

	— За тийм байдаг байж. Өөрөө энэ хотод суудаг уу?

	— Тийм ээ, ноёнтон.

	Удирдаач малилзан инээмсэглэн,

	— Та урьд дагалдан тоглогч болж үзээгүй юу? гэж дотночлох маягтайгаар асуув.

	Керри, тэр хүний нялуун шалиг занг гадарлаж эхлэв. Тэгээд:

	— Үгүй ээ гэв

	— Хүүхнүүд голцуу л тийм юмнаас эхэлдэг юм. Тайзны урлагт дасгал болох тун сайн арга юм шүү гээд Керриг найрсаг ятгах байдалтайгаар харлаа.

	Би мэдэхгүй явжээ.

	— Хэцүү нь ч хэцүү л дээ. Гэвч аз таарвал болдог тал бий гэж хэлснээ тэр хүн гэнэт мартсанаа санах шиг болж цагаа гаргаж ирэн харснаа, — Би хоёр цагт уулзаантай, тэгэхлээр одоо үдийнхээ хоол идэх хэрэгтэй байна. Та надтай хамт явж хоолонд орохгүй юу? Тэнд яриагаа үргэлжлүүлж болно шүү дээ гэв.

	Тэр хүний увайгүй занг нэгмөсөн мэдсэн Керри:

	— Өө, үгүй ээ, үгүй, би өөрөө бас хүн хартай уулзах ажилтай гэлээ.

	Дэндүү түргэдлээ, одоо ч эргэж ирэхгүй яваад өгөх биз гэж бодсон удирдаач:

	— Тун базаахгүй хэрэг байна даа. Сүүлд ирээрэй, би сураглаад юм олохыг бодъё гэлээ.

	— Танд баярлалаа гэж Керри хэлээд бушуухан гарлаа. Керрийн хоолой ялимгүй чичирхийлж байв.

	Удирдаачийн гаргасан шалиг занг баргийг нь мэдэлгүй өнгөрсөн, нөгөө нэг залуу нь Керрийн гарсан хойно:

	— Царайлаг хүүхэн байна шүү гэхэд увайгүйтэж байж сайхан юм алдсандаа гонсойсон удирдаач:

	— Аюулын царайлаг харагдсан шүү. Харин жүжигчин болж энэ насандаа чадах авьяасгүй, дагалдан тоглогч болбол юу юм гэхээс биш яавч чадахгүй хүүхэн гэв.

	Энэхүү ялимгүй явдлаас болж Керри Оперын театрын даргатай уулзахаа бүр больё гэж бодсон боловч сүүлдээ очихоор шийдэж уулзвал цаадах нь овоо тохитой томоотой хүн байсан боловч театрын урлагт эхэлж орох хүн энд биш харин Нью-Йоркт л очсон дээр, энд оролдоно гэдэг бол огт дэмий ажил гэжээ.

	Гэвч Керри горь тасралгүй Мак Викарын театр дээр очвол мэдлийн ганц хүнтэй нь ч тааралдсангүй. Тэднийх «Хуучин голомт» гэсэн жүжиг тавьж байгаа юм байж. Уулзах гэсэн хүн нь байсангүй.

	Тэгж явсаар байтал нь дөрвөн цаг болж гэрийн зүг нэлээд ядарсан байдалтай буцав. Горьдлогоо тасартал хайж, ормоор бүхий л газраар оръё гэж санаа шийдсэн боловч хараахан үр дүн муутай л байлаа. Керри морин вагонд сууж дөчин таван минутын дараа гэхэд Огден Плэйстээ хүрсэн боловч Баруун хорооллын шуудангийн салбараар орохоор шийдэв. Тэндээс Херствүдийн захидлыг авдаг байсан ажээ. Бямба гарагт бичсэн нэг захидал хүлээн аваад задалж уншвал дотор нь элдвийн бодол төрж байлаа. Маш халуун дотно үгтэй, болзоондоо яагаад ирсэнгүй вэ, дараа нь яагаад сураггүй болов гэж туйлын их гомдож шалгаасан байсан байх тул Керри түүнийг өрөвдөх шиг болов. Хайртай нь гарцаагүй үнэн юм гэж бодлоо. Эхнэртэй мөртөө тэрийгээ хэлэлгүй хайр сэтгэлээ өгнө гэдэг ч даанч гайтай хэрэг юм даа гэж бодоод хариу захидал бичихээс яах вэ гэж шийдсэнээ, жаахан байзнаж байгаад захидал бичихдээ эхнэртэйг чинь мэдлээ, хүнийг ингэж мэхэлж байсанд чинь туйлын их зэвүү хүрч байна гэж бичихээр болов. Үүнээс хойшоо иймээ тиймээ гэлгүй ингээд л харилцаагаа тасаллаа гэдгээ мэдэгдэхээр шийдэв.

	Өрөөндөө орж ирээд тэр захиагаа шууд бичихээр суусан боловч эвлүүлж бичнэ гэдэг тийм ч амар ажил биш байсан тул нэлээд цаг баржээ.

	«Та надаас яагаад ирж уулзсангүй вэ гэж асуух хэрэггүй байх. Та яах гэж ингэж муухай хуурав аа? Одоо тантай дахин уулзана гэж бүү бодоорой. Яалаа ч гэсэн үгүй шүү! Үгүй ер, ийм муухай юм яаж хийж чадна вэ! Та намайг хэчнээн их чадаж, гай тарьснаа гүйцэд ойлгохгүй дээ. Та намайг бодож сэтгэлээ зовоохгүй болно гэдэгт итгэж байна. Одоо дахин уулзах хэрэг алга. Баяртай» гэж бичив.

	Өглөө нь Керри тэр захидлаа байшингийн буланд байдаг шуудангийн хайрцагт дуртай дургүй хийхдээ зөв юм хийж байна уу буруу юм хийж байна уу хэмээн эргэлзсээр байжээ. Тэгээд морин вагонд суугаад хотын төв рүү явав.

	Их дэлгүүрүүдэд ажиллах орон тун гардаггүй тийм үе байжээ. Гэвч Керри цэвэр цэмцгэр хувцасласан царайлаг хүүхэн болохоор түүнийг бусад ажил хайсан эмэгтэйчүүдээс өөрөөр үзэж байсан бөгөөд улиг домог болсон өнөөх л асуудаг, — Таны мэргэжил юу вэ? Их дэлгүүрт урьд ажиллаж байсан уу? Туршлага байна уу? гэх мэтийн юмаа асуудаг байв.

	«Зах», «Си ба кампани» мэтийн том том их дэлгүүрүүдэд очиход мөн адил «Одоогоор ажлын орон байдаггүй үе, дараа ирээрэй, тэгэхэд ажил гарч магадгүй» гэсэн хариу өгч байв.

	Керри өдөржин тэнэсээр бүр ядарч урам хугарсан амьтан гэртээ хүрч ирвэл эзгүй хойгуур нь Дрүэ ирээд явсан байв. Шүхэр, хавар намрынх нь пальто хоёр алга байв. Өөр юмаа бас авсан байх гэж харвал тиймгүй шиг байв. Арай цөмийг аваад явчихсан биш байлаа. Нэлээд удаан хугацаагаар лав ирэхгүй бололтой. Одоо яах бил ээ? Ганц нэг өдрийн дараа гэхэд л энэ хатуу хорвоод бас ганц биеэр муугаа үзэх болдог хэрэг уу? Хувцас хунар гэх ч юмгүй болно. Керри ингэж бодоод хоёр гараа элгэндээ тэвэрдэг зангаараа тэвэрч хуруу гараа хүчтэй базалж эхлэв. Нүдэнд нь халуун нулимс хурж хацрыг нь даган урслаа. Керри гон бие гозон толгой болжээ, хөөрхий.

	Дрүэ үнэхээр ирээд явсан байж. Харин ирэхдээ Керрийн бодсоноос өөр зорилготой байсан ажээ. Дрүэ, Керритэй уулзаж, юмаа авах гэж ирлээ гэж хэлээд явахынхаа алдад түүнтэй эв зүйгээ ололцохыг оролдоно гэж бодож байжээ.

	Тэгээд ирэхэд нь Керри байхгүй байсанд Дрүэ урам хугарчээ. Керриг хол яваагүй, мөд хүрээд ирэх бол уу хэмээн тэр хавиараа эргэлдэж байв. Шатаар хөлийнх нь чимээ гарлаа гэж бодоод байн байн чагнаж байв.

	Орж ирэхэд нь дөнгөж сая ирээд тийнхүү эзгүй хойгуур нь орж ирсэндээ их зовж буй мэт царайлах гэж хөлийн чимээ гарлаа хэмээн чагнах бүрдээ зэхэж байжээ. Тэгээд зарим хувцас маань хэрэг болоод авахаас биш гэж хэлнэ, тэр далимдаа ямар шуу байдалтай байгааг нь асууж мэдэх бодолтой байжээ.

	Хэчнээн их хүлээгээд Керри ирсэнгүй. Дрүэ авдар сав уудлахаа больж, цонхоор гадагш харах болов. Тэгснээ сандал дээр суув. Керри алга л байна. Дотор нь цухалдаж эхлэхэд янжуураа татаж эхэллээ. Тамхиа татангаа босож өрөөн дотуур холхиж эхлэв. Цонхоор харвал үүл бүрхээд бороо орох шинжтэйг үзээд гурван цагт ажил хэргийн болзоотой байснаа ч саналаа. Тэгээд хүлээгээд дэмий юм байна гэж бодоод явах болж шүхэр, пальто хоёроо барьж авлаа. Ямар ч болсон энэ хоёр юмаа аваад явъя, уг нь авах хэрэггүй ч гэсэн Керриг жаахан айлгаж магадгүй гэж бодсон ажээ. Маргааш бусад юмаа авахаар ирж далимд нь Керри ямар шүү янзтай бодолтой байгааг нь мэдье гэж шийджээ.

	Керритэй уулзаж чадсангүй явах болсондоо Дрүэ үнэнээсээ харамсав. Ханан дээр Керрийн жижгэвтэр зураг байгааг харахад өөрийнх нь анхны бэлэг болох цамцыг өмссөн бөгөөд нүүрэнд нь хэзээ хэзээнээс илүү гунигтай байдал тодрох ажээ. Түүнийг хараад элэг нь эмтрэх шиг болж нүдийг нь ширтэж үзэхэд хачин их энхрийлэм санагджээ.

	— Кэд, чи наддаа тусгүй юм хийсэн шүү гэж Дрүэ түүнтэй уулзаад хэлж буй мэтээр хэлэв. Тэгээд үүд рүү эргэснээ ийш тийш нэг сайтар харж аваад гарч одлоо.

	
ХОРИН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ : АЮУЛ НӨМӨРСӨН ЦАГТ БУРХАНДАА ЗАЛБИРДАГ

	«Мак Грегор, Жеймс, Хейн» өмгөөлөх газраас эцсийн шийд мэдэгдсэн бичгийг Херствүд аваад гадуур гарч дүнсгэр царайлан баахан дэмий алхаж байгаад эргэж ирэхэд нь Керригээс тэр өглөө бичсэн захидал ирсэн байлаа. Гарынх нь үсгийг танимагц мань хүн хамаг бие нь сэрдхийн бушуухан гэгч задлав. Задлах зуураа «надад хайртай болоод л бичээ шүү дээ, тэрнээс биш юу гэж бичих вэ» гэж бодов.

	Уншиж үзсэнийхээ дараа сэтгэлээр унаж хэдэн минут болсон боловч сүүлдээ «надад сэтгэлгүй бол юу ч бичихгүй байх ёстой» гэж бодов. Сэтгэлээ засах гэж ингэж бодсон хэрэг. Уншаад үзэхэд тэгж горьдмоор юм огт алга байсан боловч Херствүд гол санааг нь өөр байх ёстой гэж боджээ.

	Тов тодорхой үгээр тэгж зэмлэн зэвүүцсэн захидал байхад л тийм юмаар сэтгэлээ зогоох гэж оролдох нь өр зүрх өвдөм биш гэлээ гэх нь ээ хүний л нэг эрхэм чанар гэлтэй. Олон жилийн турш санаа сэтгэлээр өег цатгалан явсан хүн маань одоо тийм юмаар сэтгэлээ зогоох гэж оролдоно гэдэг бол хайр сэтгэлийн нүднээ үл үзэгдэх ид шидэт хүлээсний хүч буюу!

	Херствүд, өмгөөлөгчдийн газраас ирсэн бичгийг түр мартагнахад хацар нь улаа бутрах дөхөж байлаа. Керри л өөрийг нь хаяж орхихгүй бол энэ их будилаанаас мултарчих ер нь базаалтай юм болж чадахгүй мэт санагдана. Керриг л алдахгүй байх юм бол авгай яавал ч яаг гэж бодно. Тэгээд сэтгэл зүрхээ эзэмдүүлсэн тэр хүнтэйгээ хамт амьдран жаргах юм бодон босож өрөөн дотуураа холхилоо.

	Гэвч удалгүй өнөөх л зовлонт хэрэг нь бодогдож туйлын их ядрах шиг болов. Маргаашийн тухай, авгайтайгаа гэрлэлтээ цуцлах тухай бодол болов. Юу ч хийж амжаагүй байтал үд өнгөрчихлөө. Дөрөвт арван тавхан минут дутуу байв. Таван цаг гэхэд өмгөөлөгчид тарчихна. Маргаашийн үд хүртэлх хугацаа л үлдэв. Тэгж бодсоор байтал бас арван таван минут өнгөрөөд таван цаг болох нь тэр. Тэгэхээр тэдний тухай өнөө оройдоо бодохыг бүр болиод Керрийн талаар бодож эхлэв.

	Херствүд өөрийгөө зөвтгөх гэж огт оролдохгүй байгааг тэмдэглүүштэй юм шүү. Энэ талаар огт санаа зовохгүй байв. Хамаг бодол нь Керриг л ятгаж эргүүлэхэд чиглэж байна. Буруу нь юу байх билээ. Үнэн голоосоо хайртайгаас хойш яадаг юм! Энэнээс л тэр хоёрын аз жаргал шалтгаалах юм. Тэр Дрүэ л зам дээрээс зайлдаг болоосой гэж бодов.

	Керрийн талаар иймэрхүү сайхан юм бодож байснаа гэнэт маргааш өглөө гэхэд шинэ цамц хэрэгтэй болохыг Херствүд сая саналаа. Тэгээд Пальмер зочид буудал руу явах замдаа цамц, тав зургаан зангиа худалдаж авав. Дотогш ортол Дрүэ гартаа түлхүүр барьчихсан шатаар өгсөж байгаа харагджээ. Дрүэ биш юм бол уу! Эд нар байраа түр сольсон юм бол уу гэж бас бодлоо. Тэгээд жижүүрийн ширээ рүү шууд явж очоод:

	— Дрүэ ноён энд байгаа юу? гэж асуухад жижүүр:

	— Байгаа байхаа гэж хэлээд бүртгэлээ сөхөж үзсэнээ:

	— Тийм байна аа гэв.

	— Өө тийм үү! гэж Херствүд дуу алдахдаа их сонирхож буйгаа нуух санаатай оролдож. — Ганцаараа байгаа юм уу? гэлээ.

	— Тийм гэж жижүүр хэлэв.

	Херствүдийн дотор хачин болоод явчихсан тул тэр байдлаа илчлэхгүй, нуухын тулд буруу харж уруулаа зуув. “Ямар учиртай юм бол? Муудалцсан байж таарах нь” гэж бодов.

	Херствүд баярлаж өрөв рүүгээ бушуухан шиг ороод дотуур цамцаа солив. Тэгээд л Керриг ганцаараа байгаа бол уу, аль эсхүл өөр газар оччихсон юм бол уу бушуухан явж мэдэхээр шийдэв.

	«Тэнд очоод үүдэн дээрээс нь Дрүэ ноён байгаа болов уу? гэж асуух юм шүү. Тэгвэл Дрүэ байна уу үгүй юу, Керри бас хаана байгааг нь мэдэж болно» гэж Херствүд бодож байна.

	Ингэж бодохоос мань хүний булчин шөрмөс ч чангараад ирэх шиг боллоо. Үдшийнхээ хоолыг идмэгцээ л тийшээ явахаар шийджээ. Зургаан цагт өрөөнөөсөө гарахдаа тэр хавиар Дрүэ харагдана уу үгүй юу хэмээн сайтар ажиглаж харснаа хоолонд орохоор уруудав. Явах гэсэн юмандаа адган яарах учир хоол нь ч хоолой руу нь явж өгөхгүй байлаа. Гараад явснаа Дрүэг хаана байгааг нь лавтай мэдэхийн тулд зочид буудалд буцаж ороод жижүүрээс;

	— Ноён Дрүэ гараад явчихсан уу? гэж асуухад:

	— Гараагүй, өрөөндөө байгаа. Та нэрийнхээ хуудсыг явуулах уу, яах вэ? гэхэд Херствүд:

	— Үгүй, үгүй. би дараа уулзъя гэж хэлээд гарч одов.

	Мэдисон гудамжинд очиж Огден Плейс явдаг вагонд суув. Үүдэнд нь энэ удаа их л зоригтой очиж хонхыг нь дарахад шивэгчин хүүхэн гарч ирэхэд нь: — Дрүэ ноён байгаа юу? гэж эелдгээр асуув.

	— Хотод байхгүй байгаа шүү гэж тэр хүүхэн хэлэв.

	Керри, Хейл хатагтайд тэгж хэлж байхыг нь тэр сонссон юм байж.

	— Дрүэ хатагтай гэртээ бий юу?

	— Байхгүй, театрт очсон.

	— Өө, тийм үү гэж Херствүд нэлээд сандарснаа дараа нь нэг их чухал хэргээр явж байгаа царайлан,

	— Ямар театрт очсон юм? гэж асуухад шивэгчин хүүхэн чухам аль театрт очсоны нь мэдэхгүй байсан боловч Херствүдэд нэгэнт муу учраас зориуд зовоох гэж «Хүүли театр» руу явсан гэж худал хэлэв.

	Зоогийн газрын эрхлэгч «Баярлалаа» гэж хэлээд бүрх малгайдаа гараа хүргэх төдий болсноо яваад өгөв.

	«Хүүли театраар ордог хэрэг» гэж Херствүд шийдэж байснаа сүүлдээ тэнд очлоо гэхэд Керри ямар нэг хүнтэй цуг байгаа, тэгэхлээр тэнд очих ямар ч хэрэг алга гэж бодоод явахаа байв. Харин өглөөгүүр уулзаж болох юм байна. Өглөөгүүр эртхэн юу юм гэхээс биш үдээс өмнө, өнөөх өмгөөлөгч нар дээр нь очих ёстой билээ. Ингэж бодохоос асаж байсан гал дээр ус асгах мэт болж бүр урам хугаран зоогийнхоо газар хүрч ирээд сэтгэлийнхээ зовлонг бага ч болтугай нимгэлэхийн мөн болж байлаа.

	Их тасалгаанд их л олон ноёд ажил ярилцан дүнгэр дүнгэр гэлцэж байв. Кук тойргийн хэсэг улс төрийн бодлогочид зоогийн газрын тэртээ буланд интоорын модон ширээ тойрон суугаад ямар нэг асуудал хэлэлцэж харагдана. Хийх ажилгүй дандаа тэнэж явдаг хэдэн залуу лангууны дэргэд зогсоод цаг орой болсон боловч театрт очно хэмээн ярилцаж байна. Гангалах санаатай хувцасласан, толгой дээрээ бортгон малгай тавьсан, улаан хамартай нэг эрхэм гав ганцаараа тэртээ нэг буланд архи шимэн сууна. Херствүд үүдэн дээрээс тэдгээр ноёдод толгой дохиод өрөө рүүгээ орлоо.

	Арван цагийн алдад Херствүдийн нэг найз Фрэнк Тейнтор гэдэг хүн үүдэн дээр нь ирж шагайгаад ганцаараа байхаар нь орж ирэв. Тэр бол морин уралдаан, спорт сонирхдог хүн юм. Орж ирэнгээ;

	— Сайн уу, Жорж? хэмээн дуу алдав.

	— Сайн, сайн байна уу, Фрэнк. Суугаач гэж жижигхэн өрөөнийхөө хэдэн сандлын нэгийг заав. Түүнийг үзээд Херствүд ялимгүй сэргэх шиг болов.

	— Юу болоо вэ, Жорж? Баахан царай дортой харагдах чинь, морины мөрий алдаа юу? гэхэд Херствүд,

	— Өнөө орой бие минь базаахгүй байна. Өчигдөр хамрын ханиад хүрчих шиг болов гэлээ.

	— Виски уучих, Жорж, мэдүүштэй юм шүү гэхэд Херствүд инээмсэглэв.

	Тэр хоёрыг тийнхүү юухан хээхэн ярилцаж байтал бас хэдэн танил улс гаднаас орж ирж, арван нэгэн цагт театраас тараад нэлээд жүжигчин, хэд хэдэн нэртэй жүжигчин орж ирэв.

	Тэгээд дээдсийн хүрээлэнд багтахыг шүлэнгэтэн хүсдэг хүмүүс тэр хүрээлэнд нэгэнт багтсан улсыг бараадан зулгуйдаж байдаг газар болсон америкийн зоогийн газруудад үүсдэг хамгийн утга учиргүй яриа үүсэх нь тэр. Херствүд бол нэртэй цуутай хүмүүсийн зиндаанд байхыг л хичээдэг хүн. Өөрийгөө тийм хүмүүсийн нэг гэж бодно. Хэнийг ч зусардан бялдуучлахгүй өөрийг нь доогуур үздэг тиймэрхүү хүмүүсийн дунд орохдоо өөрийнхөө эзэлж буй байр суурийг бас мартдаггүй ухаалаг байж чаддаг хүн. Өнөөдрийн цугласан эдгээр хүмүүсийн дотор жинхэнэ эрхэм ноён шиг гялалзаж, нэр цуу ихтэй наадуул нь түүнийг өөрсөдтэйгөө адилаар үзэж байгаад нь Херствүд их мээсийж байлаа. Тиймэрхүү тохиолдолд манай хүн ахиухан уучихаа ч мэднэ. Зоогийн газраа тиймэрхүү хүмүүстэй нийлж наргивал Херствүд ээлждээ заавал мөнгийг нь төлж яг л тэдэнтэй адил тус зоогийн газар орж ирсэн гаднын хүн шиг байна. Тиймэрхүү хүмүүсийн дотор орчхоод нэртэй цуутай хүмүүс инээдтэй ханиадтай юм ярьж суухад нь Херствүд мөн л улаан зээрд болтлоо нэлээд хөлчүүрсэн байдалтай царай улайлган, хөхиүн байдалтай сууж байна. Энэ оройн хувьд ч гэсэн тийм хүмүүстэй нийлж санааг нь зовоож байсан муу ёрын бодлоосоо бага зэрэг ангижран байгаадаа баярлана. Төдхөн бүгдээрээ халамцаж эхэлжээ. Иймэрхүү байдалд америк хүмүүс инээдтэй марзан юм ярих нь онцгой их байдаг юм.

	Арван хоёр цаг болж зоогийн газар хаахад хүмүүс гарч явцгаалаа. Херствүд хүн бүртэй элэгсгээр гар барин салах ёс гүйцэтгэж байлаа. Түүний бие тун дажгүй байна. Ухаан нь саруул боловч ургуулан бодож хүсэмжлэх нь арай ч хэтрүү даа гэмээр байв. Өнөөх сэтгэлийн нь зовлон нэг их сүйдтэй ч юм биш мэт санагдах болов. Албан тасалгаандаа орж бичиг дансхан сөхөж, мухлагийн худалдагчид болон мөнгөнийхөө нярвыг явахыг хүлээж байв. Тэд нь ч тэгсхийгээд явах нь тэр. Хүмүүсийг бүгдийн явсан хойно үүд хаалганыхаа түгжээ цоож цуургаа шалгах нь эрхлэгчийн үүрэг төдийгүй түүний бүр зуршил болсон билээ. Банк хааснаас хойш орсон мөнгөө мөнгөнийхөө авдарт хийж цоожилдог. Мөнгөний авдрын цоожны нууцыг мөнгөний нярав, эздээс өөр хэн ч мэдэхгүй. Гэсэн ч Херствүд болгоомжилж орой болгон мөнгөний авдар, цоожийг шалгаж үзээд өрөөгөө цоожлон мөнгөний авдрыг гэрэлтүүлэх зохих гэрлийг асаагаад гардаг байжээ.

	Тэр шөнө Херствүд ширээгээ цоожлоод мөнгөний авдрыг шалган бариулаас нь татан үзтэл хаалга нь нээгджээ. Урьд өмнө нь ер тийм зөрчил гарч байгаагүй атал энэ орой юу болов хэмээн Херствүд нэлээд гайхан цааш лавлан харвал дотор нь мөнгө харагдав. Юуны өмнө мөнгөтэй шургуулгуудыг нь шалгаж үзээд хаая гэсэн бодол толгойд нь орж иржээ.

	«Маргааш өглөө Мэйхьюд сануулж хэлэх юм шүү» гэж бодлоо. Мөнгөний нярав нь хагасхан цагийн өмнө гарахдаа цоожныхоо цуургыг дарж авдрынхаа хаалгыг хаасан гэж лавтай бодож байсан байх л даа. Чингэхийгээ ер мартдаггүй хүн байсан юм. Гэвч тэр үдэш баахан олон юманд самуурч, хувийнхаа ажил хэргийг хэрхэн хөтлөх тухай хамаг ухаанаа зарж байж алмайрсан бололтой.

	Зоогийн газрын эрхлэгч «ямар ч болсон үзээд орхиё» гэж мөнгөний авдрын доторх шургуулгуудыг татаж харав. Яах гэж ингэж байгаа шалтгаанаа өөрөө ч сайн тухайлахгүй байлаа. Одоо өөрөө онцгой эвгүй байдалд ороод байгаа учраас л ингэж байгаа болохоос биш жирийн цагт тийм илүү зан гаргах хүн биш билээ.

	Тийнхүү үзэхэд нь яг банкнаас талбин олгодог мөнгө шиг мянга мянгаар толгойлсон бололтой мөнгө харагджээ. Чухам хэчнээн мөнгө байгааг мэдээгүй боловч багцааг нь авахаар ажиглав. Тэгснээ мөнгөтэй шургуулгын хоёр дахийг нь татан гаргаж ирэв. Түүн дотор өнөөдрийн орсон мөнгө нь байлаа.

	«Фицжеральд, Мои хоёр мөнгөө ингэж орхиж байсан удаа ер үгүйдээ, лав мартсан хэрэг байх»гэж) Херствүд бодов.

	Шургуулгатай мөнгийг хараад хэсэг хөдлөхгүй зогсов. Гэтэл чихэнд нь «Тоолоод үз» гэж шивгэнэх шиг болжээ. Тэгээд шургуулгатай багц мөнгийг атгаж үзсэнээ буцаагаад тавьчихлаа. Дандаа тавьт зуутын дэвсгэртийг мянга мянгаар толгойлсон байна. Арван тийм боодол байна гэж Херствүд боджээ.

	«Мөнгөний авдрыг хаахгүй яах гэж ингээд байгаа билээ» гэж дотроо бодоход, «чи ер нь насандаа түмэн доллар түрийвчиндээ хийж явж үзсэн үү?» гэж асуух шиг болжээ.

	Үнэнийг хэлэхэд тийм их мөнгөтэй яаж байснаа огт санахгүй байв. Олон жилээр хуримтлуулж байж хөрөнгөө дөчин мянган долларт хүргэсэн боловч бүгд авгайнх нь нэр дээр байдаг ажээ.

	Иймэрхүү юм бодохоос дотор нь эвгүй болж шургуулгуудыг нь хийж хаалгыг нь хаагаад одоо гагцхүү нэг товрууг дарахад л тэр мөнгөнд шунан шийдэж ядах хэрэгцээгүй болох байлаа. Гэтэл чингэсэнгүй, харин ч цонх руу очиж хөшгийг нь буулгав. Дараа нь саяхан өөрөө цоожилсон үүднийхээ түгжээг шалгаж үзэв. Яагаад ийнхүү сэжиглэх болов? Яагаад хүн харын нүднээс нуугдах болов? Тэгснээ лангууны нэг үзүүрт очиж тохойлдон зогсоод бодлогошров. Чингэж байсхийснээ өрөөнийхөө үүдийг онгойлгож гэрлийг нь асаав. Ширээнийхээ ард суугаад шургуулгыг нь нээхэд элдвийн хачин юм бодогдов.

	«Мөнгөний авдар цоожгүй, үзэгдэх төдий завсар байна. Оньс нь хараахан буугаагүй байна» гэж шивгэнэх мэт санагдав.

	Элдэв дээдийн муу юм бодогдсоор зоогийн газрын эрхлэгчийн толгой сүүл сүүлдээ бүр эргэж эхлэв. Урьд өдрийн хамаг будилаантай үйл явдал дахин санагдаж эхлэв. Тэр хар будилаанаас мултарч болох боломж энд байгааг ч мань хүн бодож байна. Ийм их мөнгөтэй болсон цагт юу ч хийж чадна. Энэ мөнгийг Керритэй хоёулыг өөрийн болговол уу болох нь тэр гээд боссоноо газар ширтэн таг чиг зогслоо.

	«За тэгээд яах санаатай байна даа?» гэж асуух шиг болоход Херствүд хариу хэлэх санаатай гараа алгуурхан өргөснөө шилээ маажив. Зоогийн газрын эрхлэгч маань уг нь иймэрхүү балмад юм үйлдэх тийм ч тэнэг хүн биш сэн. Гэвч одоо өөрөө даанч онцгой хүнд бэрх байдалд ороод байгаа билээ. Судсанд нь нөлөөлж байсан архи толгойд нь гарч тухайн байдлыг тун аятай байгаа мэт санагдуулав. Түмэн доллартой болох боломжийг нь ч сайхан өнгөөр будаж, өдий их мөнгөтэй болсон цагт агуу их боломжууд аяндаа бий болно гэж бодлоо. Керриг өөрийн болгож чадна, чадахаа л чадна! Авгайгаасаа ангижирна. Өнөөх мэдэгдэл бичгийг маргааш хэлэлцэх гэж зоволгүй орхиж болох л байна гэж бодсоноо буцаад очоод мөнгөний авдрын товчин дээр дарж хаалгыг нь нэлийтэл онгойлгон мөнгөтэй шургуулгыг нь бүр гаргаж ирлээ.

	Нэгэнт гаргаж ирээд үзэхэд тийм юмыг авалгүй орхино гэдэг бол тэнэг хэрэг юм байна шүү гэсэн бодол төрөв. Үнэхээр тийм. Керритэй олон жил жарган, амар жимэр амьдран суух бололцоо олдох болно.

	Бурхан минь! Айхад аргал хөдөлнө гэгчээр хэн нэгэн хүн шилэн дээрээс нь чанга гараар дарах шиг санагдав. Ийш тийш харвал хэн ч байхгүй. Гагцхүү гудамжаар хөлөө чирсэн хэн нэгэн хүн явж өнгөрөх чимээ гарав. Херствүд шургуулгатай мөнгөө авдарт нь буцааж хийгээд мөнгөнийхөө авдрын хаалгыг дутуу хаав.

	Эргэлзэж тээнэгэлзэхийг мэддэггүй тийм хүмүүс бол үүрэг, хүсэл хоёрынхоо тэнцэтгэлийг олохгүй юм л бол дагжин чичирч байдаг зориг муутай хүмүүсийн зовлонг яаж ойлгох билээ. Шидэт цагийн «Тэг», «Байг», «Тэг», «Байг» гэж сүртэйгээр цохилохыг хэзээ ч сонсоогүй тийм хүмүүс шүүн бодох чадалгүй байдаг. Сэтгэлийн их хөдөлгөөнтэй, их ёсорхуу хүмүүс л санаа сэтгэлийн мөргөлдөөнд ордог гэж бодохул тийм биш ээ. Хүсэл нь муу үйл рүү хөтлөхөд хүний адаг байлаа ч гэсэн зөв үү буруу юу гэж сэрдхийх бөгөөд тэр нь бол хүч чадлынхаа хувьд түүний муу чанар лугаа тэнцүүхэн харьцаанд байдаг юм. Энэ бол зөв бурууг ухамсарласны хүч биш, яагаад гэвэл араатан муу үйлээс тойрохдоо буруу зөвийг ухамсарласандаа биш байдаг. Хүмүүс ухамсартайгаар хандахын урьд заавал зөндөө татагддаг. Чухамхүү зөнгөөрөө гэмт хэргээс татгалзаж байдаг юм, (юмыг ухаалгаар боддоггүй хүн байлаа гэхэд гагцхүү зөн нь түүнийг гэмт хэргийн аюулыг ухамсарлан, буруу муу юм хийхээс айлгадаг юм.

	Анхныхаа, урьд нь хийж үзээгүй муу юм үйлдэхдээ хүний бодол тээнэгэлздэг байна. Сэтгэлийн өнөөх шидэт цаг нь нэг зөвшөөрөх шиг, нэг хорих шиг чаг чаг гэнэ. Тиймэрхүү янзаар ухаан нь хоёрдмол байдлын хооронд түлбэрч байгаа хүмүүс бол цаашдын явцыг гагцхүү танин мэдэхийн үүднээс сонирхох ажээ.

	Херствүд шургуулгатай мөнгийг эргүүлж хиймэгцээ сэтгэл нь тайвширч, зориг орох шиг болов. Хэн ч түүнийг хараагүй. Цор ганцаараа байсан юм чинь. Юу хийх санаатай байсны нь хэн ч мэдэхгүй. Ингээд хамаг юмыг одоо дотроо сайн дэнслэн бодох хэрэгтэй болов.

	Архины хөлчүүрэл нь бас л гараагүй байлаа. Чухам юунаас гэдгээ мэдэхгүй нэг л юмнаас айн, духных нь хөлс чийхарч, гар нь салганаж, сархад ч нөлөөгөө тавиагүй байлаа. Цаг хэд болж байгааг ч анзаарсангүй. Өөрийнхөө байдлыг дахин бодож үзэхэд тэр их мөнгө нүдэнд нь ямагт харагдан, тийм мөнгөөр юу хийж болох тухай толгойд нь бодол эргэлдсээр байлаа. Жижигхэн өрөө рүүгээ нэг орох гэснээ дахин үүд рүү явж. тэгснээ дахиад л мөнгөний авдрын дэргэд буцаж очоод онгойлгов. Нөгөө их мөнгө харагдлаа! Ингэж харлаа гээд ямар буруу байх билээ!

	Херствүд шургуулгатай мөнгийг дахин татаж, гаргаад атгаж үзлээ. Гарт зөөлхөн, эвсээрхэн, авсаархан, яасан ч жижигхэн юм, аваад явахад тойвгүй юм байна гэж бодлоо. Авах нь ч авна аа. Халаасандаа л хийчихье гээд үзвэл арай ч багтахгүй бололтой. Тэгээд юм хийж явдаг жижигхэн уутаа саналаа. Тийм ууттай шүү дээ! Тэрүүнд нь бүгд багтана. Хэн ч юу аваад явж байгааг нь мэдэхгүй. Жижигхэн өрөөндөө буцаж ороод булангийн нэг тавиур дээрээс уутаа авч ширээн дээрээ тавьчхаад мөнгөний авдар луу очлоо. Яагаад ч юм мөнгөө тэр том өрөөнд ууталж авах дургүй байв.

	Эхлээд толгойлсон мөнгийг авч, дараа нь өдрийн орлого болох толгойлоогүй мөнгийг нь авлаа. Ер нь бүгдийг нь хамахаар шийджээ. Хоосолсон шургуулгуудыг нь эргүүлж хийгээд төмөр хаалгыг нь бараг л хавхийн хаах шахаад хажууд нь нэг юм бодож зогсов.

	Иймэрхүү нөхцөл байдалд хүний ухаан бодол тээнэгэлзэх нь тайлбарлахад бэрхтэй боловч яах аргагүй үнэн байдаг юм. Херствүд түс тас шийдэмгий байж чадахгүй дахин дахин бодож. яавал дээр юм яах нь зүйтэй вэ гэж зовсоор байлаа. Керриг бодохоос, өөрийнхөө байдлыг бодохоос тийм юм хийхээс аргагүй гэж ойлгох боловч бас л тээнэгэлзсээр байв. Үүний улмаас ямар муу юм болж, ямар зовлонд орохыг тэр мэдэхгүй байв. Ийм юм хэрхэвч хийж болохгүй тухай ёс суртахууны чанар огт бодогдохгүй байна, ямар ч нөхцөл байдлын дотор бодогдохгүй.

	Бүх мөнгийг гар уутандаа хийсний дараа Херствүдэд гэнэт хачин муухай санагдаж ерөөсөө больдог хэрэг сүйдтэй юм болно! Цагдаа хөдөлж эрж сураглан зугтаахад хүрнэ гэхэд хаашаа зугтаах вэ? Ай, бүү үзэгд хэрэг хийчхээд зугтаана гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Тэгээд бүх мөнгийг нь гаргаж хоёр шургуулгад нь хийв. Сандрахдаа мартаад мөнгийг нь хоёр шургуулгад солиод хийчихжээ. Хаалгыг нь хаах гэж завдталаа гэнэт буруу хийснээ санаад дахин онгойлгов. Хоёулыг гаргаж ирээд мөнгийг нь зөв хийх гэж байтал аймшигтай юм болов, ёстой аймаар юм болжээ.

	Мөнгийг нь гаргаж аваад байтал авдрынх нь хаалга хавхийтэл оньслогдон хаагдчихлаа. Оньс нь буучхаж! Аяндаа ингээд хаагдчих гэж үү? Херствүд бариулаас нь угз татлаа. Хаагдчихсан байна. Бурхан минь! Одоо ч болохоо байлаа, баларлаа!

	Мөнгөний авдар тийнхүү хаагдчихмагц Херствүд сандран духных нь хөлс бурзайн, хамаг бие нь чичирч эхлэв. Ийш тийшээ нэг харснаа түргэн зуур шийдэх хэрэгтэй болсноо ойлгов. Одоо цаг алдаж болохгүй болжээ.

	— Дээр нь тавьчхаад явчихвал, хэн тэгснийг тэд мэднэ, намайг хамгийн сүүлд гардаг юм чинь мэдэлгүй яах вэ. Бас өөр юу ч болох юм билээ, мөнгө нь алга болчихвол ч яах юм билээ гэж ганцаараа ярилаа.

	Мань эр агшин зуур зориг шийдэмгий хүн болж хувирлаа.

	— Эндээс л ямар ч болтугай мултрах хэрэгтэй гэж бодов.

	Жижигхэн өрөөндөө түргэн орж өлгүүрээс пальто, малгай хоёроо өмсөж, ширээгээ цоожлоод гар цүнхээ авав. Ганц гэрэл үлдээгээд бусдыг нь унтраав. Хэнэггүй байдал гаргах гэж оролдовч тун болж өгөхгүй, ийм юм хийж байгаадаа харамсаж байв.

	— Дэмий л юм хийлээ. Алдаа болов гэж шивнэнэ.

	Гадаа гараад үүд хаалга шалгаж явсан танил манаачтай мэндлээд цааш шалмагхан алхав. Хотоос аль болох хурдан гарах хэрэгтэй!

	«Юуны өмнө хаашаа явах галт тэрэг байгааг мэдэх хэрэгтэй» гэж бодоод цагаа харвал нэг цаг хагас болж байв.

	Хамгийн ойрх эмийн нэг санд орж тэнд байгаа утсаар нь ярих гэж жижүүрийн хүнээс нь:

	— Утсаар ярьж болох сон болов уу? гэж асуухад цаадах нь толгой дохив.

	Херствүд утасны дэвтрээс шүүрдэж олоод, арван зургаа дөчин гуравд гэж Мичиган Сентрал өртөө рүү залгуулав.

	— Детройт руу галт тэрэг хэдэн цагт явах вэ? гэж Херствүд асуув.

	Кассын хүн явах хуваарийг нь хэлэхэд Херствүд;

	— Тэгвэл өнөөдөр дахин явахгүй хэрэг үү? гэв.

	— Унтлагын вагонтой галт тэрэг байхгүй гэснээ харин гурван цагт явах шуудангийн буухиа тэрэг байгаа шүү гэж цаадах нь хэлэхэд;

	— Их сайн. Тэр чинь Детройтод хэдийд очдог юм бэ? гэж асуув.

	«Детройт л хүрчихвэл цааш нь эрэг гатлаад Канад руу орно, тэндээсээ Монреаль руу явах ямар зовлон байх билээ!» гэж бодоод үдийн алдад Детройт хүрнэ гэж дуулаад дотор нь онгойх шиг болж шүүрс алдав.

	«Мөнгөний нярав арван цагаас нааш мөнгөнийхөө авдрыг онгойлгохгүй. Тэгэхлээр, үдээс өмнө миний хойноос гүйцэж ирэхгүй» гэсэн бодол толгойд нь эргэлдэнэ.

	Тэгснээ Керрийн тухай бодож түүнийг маш богино хугацаанд авч явах арга сүвэгчлэх хэрэгтэй гэж бодов. Юу ч болтугай түүнийг авч явна даа! гээд Херствүд хамгийн ойр зогсож байсан хөлсний морин тэргэнд гүйн очиж суугаад:

	— Огден талбай! Хурдхан явбал нэг доллар илүү өгнө шүү! гэв.

	Дэлбэгч морио шавхуурдан дэргүүлэв. Тийнхүү явах зуураа хэрхэх ухаанаа сийлж байлаа. Керрийн байгаа байшингийн үүдэн дээр хүрч очмогцоо бууж довжоогоор нь өгсөн гараад хонхыг нь хүчтэй дарав.

	— Дрүэ авгай гэртээ байгаа юу? гэж асуухад ихэд гайхсан шивэгчин хүүхэн;

	— Байгаа гэжээ.

	— Бушуухан хувцаслаад гараад ир гээч. Нөхөр нь осолд ороод байна. Эмнэлэгт хэвтсэн, тэгээд уулзах хүсэлтэй байгаа юм гэж хэл.

	Хүүхэн дээш хар хурдаараа гүйлээ. Херствүд ихэд мэгдсэн байсан бөгөөд дуу хоолойнх нь өнгө итгэмээр байсан тул шивэгчин хүүхэн үнэмшжээ. Керриг сэрээхэд бошинзоо шүүрэн авангаа:

	— Юу бол оо вэ? гэв.

	— Дрүэ ноён осолд орсон гэнэ. Эмнэлэгт хэвтсэн гэнэ, тантай уулзмаар байна гэнэ, дор морин тэрэг хүлээж байна гэв.

	Керри бушуухан гэгч нь хувцаслаад шивэгчний хэлснээс өөр юу ч бодсонгүй доошоо гүйхээрээ ирлээ.

	— Дрүэ бэртсэн, тэгээд тантай уулзъя гэж байна. Бушуухан явъя гэж Херствүд дуржигнуулан хэлэв.

	Керри ихэд сандарч байсан тул тэр бүхнийг үнэн гэж боджээ.

	— Ороод суу суу! гэж Херствүд түүнийг тэргэнд оруулаад сүүлд нь өөрөө шурдхийн оров.

	Дэлбэгч мориныхоо амыг залав. Херствүд өндийсхийн Керрид дуулдахааргүйгээр;

	— Мичиган-Сентрал өртөө рүү аль болох хурдан яваарай! гэж тэрэгчинд хэлэв.

	
ХОРИН НАЙМДУГААР БҮЛЭГ : ЦАГААЧ, БОСУУЛ ХОЁР. СЭТГЭЛ ХОРГОДСОН СҮНС

	Хэдхэн байшин өнгөрөөд явж байхад Керри сая бага зэрэг сэхээ авч нойр нь шөнийн сэрүүн агаарт сэргэж;

	— Чухам яасан юм бол? Их бэртэж үү? гэхэд:

	— Үгүй, нэг их сүйдтэй юм болоогүй байх гэж Херствүд дүнсгэрдүү хариулав.

	Херствүд одоо Керриг аваад явж байгаа ч гэсэн сэтгэл нь зовсон хэвээр, гагцхүү хуулийн мөрдлөгөөс бушуухан яаж мултардаг билээ л гэж бодож явна. Тийм учраас хүнтэй юм хүм ярилцах өчүүхэн ч хүсэлгүй байв.

	Ярих хэрэгцээ гарвал хэдхэн үгээр хариу болгох байлаа.

	Керри, Херствүдтэй шийдэж чадаагүй нэг том асуудал байгаагаа огт мартаагүй байгаа боловч санаа нь өөр юманд зовж байгаа учраас тэр тухай бодохгүй байлаа. Энэ хачирхмаар аялал юу ч гэсэн төгсөг гэж бодов бололтой.

	— Хаана байгаа юм?

	— Урд хэсэгт. Түргэн хүрэхийн тул галт тэргээр явахаас өөр замгүй гэж Херствүд тодорхой бус юм хэлэв.

	Керри юу ч хэлсэнгүй. Морин тэрэг дэргүүлсээр л. Керри, шөнө цагаар тэр хот ямар хачин харагдахыг ажиглаж явна. Арагш сугаран хоцрох шиг эгнээ эгнээ чийдэн, барайн харагдах байшингуудыг харна. Керри, Дрүэг сүрхий бэртсэн гэж бодоод:

	— Яаж байж тийм осолд орсон юм бол? гэж асуув.

	Херствүд түүнийг ойлгож байлаа. Тэгээд нэг их худал хэлээд яах вэ гэж бодовч аюулаас мултартлаа аргалж байхыг л бодохоор болов.

	— Би яг нарийн мэдэхгүй байна. Өөрийг чинь бушуухан шиг олоод аваад ирэхгүй юу гэж утасдсан. Нэг их айх хэрэггүй, харин таныг л заавал авчраарай гэсэн гэв.

	Херствүд ихээхэн хэнэггүй ярих тул Керри үнэмшээд дуугай болон бодлогошров. Херствүд цагаа харснаа дэлбэгчийг түргэлж үз гэв. Байдал хэдийгээр түгшүүртэй байсан боловч Херствүд дажгүй царайлан явлаа. Галт тэргэнд амжиж суугаад хотоос санаа амар гарах сан гэж л бодсоор байв. Керри үгнээс нь гарахгүй шинжтэй яваад нь баярлаж өөрийгөө мөн ч зайтай эр шүү гэж бодож байлаа.

	Тэгж явсаар өртөөн дээр хүрэхэд Херствүд тэрэгчинд таван доллар атгуулаад Керриг сугадан буулгаж түүнтэй хамт өртөө рүү яаран оров.

	Херствүд, Керриг хүлээх тасалгаанд орхиод:

	— Эндээ хүлээж байгаарай, би билет аваад ирье гэв.

	— Детройт явах галт тэрэг хөдлөхөд хэдэн минут үлдээд байна? гэж Херствүд жижүүрийн кассчинаас асуухад тэр хүн;

	— Дөрвөн минут үлдэж байна гэв.

	Херствүд аль болохоор хүн амьтны анхаарал таталгүй байж хоёр билет худалдан авлаа. Билетээ аваад уухилан ирэхэд Керри,

	— Хол явах юм уу? гэхэд:

	— Үгүй, нэг их холгүй, гэхдээ, галт тэргэнд түргэн суухгүй бол болохгүй гэв.

	Буух суух тавцан дээр очоод Херствүд, Керриг урагшаа гарган өөрөө билет шалгагчид билетээ үзүүлэхдээ Керрид үзүүлэхгүй гэсэндээ тэгжээ.

	Цааш нь яаран явж очиход суудлын ба ачааны галт тэргүүд жирийн харагдах бөгөөд тэдгээрийн дунд өдрийн цагаар явдаг ердийн хоёр галт тэрэг байгаа үзэгдэнэ. Тийм галт тэргийг хэрэглээд удаа ч үгүй байсан, хүн олон суухгүй байх гэж төмөр замын захиргаа үздэг байсан учир билет шалгагч үйлчлэгч хоёрхон хүн явуулдаг байв.

	Херствүд Керри хоёр тэр өдрийн ердийн галт тэрэгний арынхад нь суув. Дөнгөж суутал нь «сууж гүйцлээ» гэж зарлах бүдэг дуу гарахад галт тэрэг ч хөдлөв.

	Ингэж явах нь Керрид хачин мэт санагдсан боловч юм хэлсэнгүй дуугай л байлаа.

	— Бие чинь зүгээр биз? гэж Херствүд дотор нь онгойсон бололтой сүүрс алдан эелдгээр асуухад Керри:

	— Тун сайн гэж товчхон хариулав.

	Керрийн сэтгэл ихэд үймэрч байсан болохоор Херствүдтэй хэрхэн харьцах тухайгаа ч бодож амжаагүй байв. Бушуухан л очиж Дрүэ ямар байгааг мэдэх сэн гэж бодно. Херствүд түүнийг хараад л дотроо юу бодож байгааг андсангүй. Дрүэг тийнхүү бодож байгаад нь ч Херствүд дургүйцсэнгүй. Сэтгэл нь зовох нь аргагүй, ер нь ч тэгээд энэ бол хүний сайн чанарыг л харуулж байгаа хэрэг шүү дээ гэж бодов. Тийм чанартайд нь Керрид их дуртай байгаа тал ч бий. Харин сүүл сүүлдээ юу гэж хэлдэг билээ гэхээс л санаа нь зовж эхлэв. Гэсэн ч одоо энэ зүйл хүртэл гол биш санагдана. Үйлдсэн гэмт хэргээ, ингэж оргож яваагаа бодохоос сэтгэл нь шаналж байна.

	«Даанч тэнэг юм болжээ, даанч тэнэг юм болжээ, ингэж эндүүрэх гэж байх уу даа» гэж дотроо гасалж байв.

	Херствүд одоо эрүүл саруул ухаанаараа бодоход ийм юм хийсэндээ итгэж ядна. Хууль цаазаас оргон зугтаж байгаа этгээд болж хувирснаа бодоход ухаанд нь багтахгүй санагдана. Тийм явдлын тухай уншдаг л байсан, тийм юм бодохоос аймаар санагддаг байсан ажээ. Гэтэл одоо өөрөө тийм болчхоод байгаа болохоор яагаад тийм болсноо бодоод л суухаас өөр яах вэ. Ирээдүйн амьдрал нь Канадтай шууд холбоотой учир түүнд л бушуухан хүрэхийг хүснэ. Гэхдээ өчигдөр орой болсон явдлууд байн байн бодогдоход дандаа л алдаа хийгээд байсан санагдана.

	«Гэлээ ч гэсэн надад өөр арга байгаагүй шүү дээ» гэж дотроо зөвтгөнө.

	Нэгэнт ийм болсон хойно өнгөрөө гэж бодох боловч дахиад л өчигдрийн хэрэг толгойноос нь салж өгөхгүй байсхийгээд бодогдох ажээ. Ингэж ямар ч ашиггүй дэмий шаналан байснаас Керритэй юу гэж ярилцах үгээ ч сэдэж чадахааргүй явлаа.

	Галт гэрэг, нуурын эргийн өртөөнүүдийн хажуугаар түжиг пажиг өнгөрч Хорин дөрөвдүгээр гудамжны хавьд очоод хурдаа хасахад дохионы шовгор, зам заасан сумууд цонхоор яралзан харагдаж байв. Бух тэрэг урьдчилан сэргийлэх богино дохио байн байн өгч, хонх нь жингэнэж байв.

	Үйлчлэгч нар гартаа дэнлүү барьсаар вагон дотуур явж үүд хаалга, завсрын гарц зэргийг түгжиж байгааг бодоход хол явахын бэлтгэл байлаа.

	Удсан ч үгүй галт тэрэг хурдаа авч нам гүм гудамжнууд Керрийн нүдний өмнө хурдан хурдан жирэлзэн өнгөрнө. Аюултай зөрлөг, гарц ойртоход галт тэрэг дохио чимээгээ ойр ойр өгч байлаа.

	— Хол юм уу? гэж Керри асуухад Херствүд:

	— Үгүй, тийм их холгүй гэв.

	Херствүд, түүний гэнэнг бодохоос инээдээ барьж ядлаа. Учраа олигтойхон хэлж арга зүйгээ ололцъё гэж яарах боловч Чикагогоос холдох хэрэгтэй байв.

	Дахиад хагас цаг хэртэй хугацаа өнгөрөхөд Керри хол явах нь гэж мэдээд сэрдхийн:

	— Хаашаа явж байна аа, энэ чинь? Чикагогоос гараад явчих шиг? гэв. Галт тэрэг үнэхээр хотоос аль хэдийн гараад Индиана муж улсын нутгаар хурдлан байлаа.

	— Чикагогоос гарсан шүү, гарах ч гарсан гэж Херствүд хэлэхдээ цаанаа нэг янзтай байсан тул Керри нэн даруй сэжиг авч хөөрхөн хөмсгөө зангидаж:

	— Чарли дээр очихоор яваа биз дээ? гэж асуухад одоо шийдэх цаг болсныг ойлголоо. Эрт орой боловч заавал үнэнээ хэлэх ёстой байсан нь мэдээж. Тэгээд Керрийн өөдөөс усгал зөөлнөөр харж толгойгоо үл мэдэг сэгсрэн.

	— Юу болоод байна аа? гэж Керри дуу алдан асуулаа.

	Очно гэсэн газраасаа өөр тийш яваад нь Керри хирдхийн цочжээ. Херствүд юу ч хэлэхгүй, гагцхүү гуйж царайдсан байдлаар усгал зөөлнөөр харна.

	— Та намайг хаашаа явуулаад байна? гэж айж гэлмэсэн дуугаар асуув.

	— Керри, тайван сууж байгаач, би хэлж өгье. Би таныг өөр хотод аваачих гэсэн юм.

	— Үгүй ер! Болиоч, би тантай явахгүй! гэж Керри бараг хашхирч хэлэв.

	Керри, тийм цадиггүй явдалд нь гайхаш тасарч байв. Толгойд нь тэгнэ чинээ бодол огт ороогүй байж. Бушуухан л эндээс зайлж зугтъя гэснээс өөр юм бодсонгүй. Хурдлан давхиж буй галт тэргийг зогсоогоод л орхивол энэ хүний бузар ажлыг эцэс болгож болох билээ. Тэгээд Керри босож үүд рүү тэмүүлэв. Нэн даруйхан шийдэхгүй бол өнгөрнө гэдгийг ойлгож байв. Херствүд гараас нь зөөлхөн барьж;

	— Тайван бай, тайван бай! Яарах явдалгүй. Миний үгийг сонс, би учрыг нь тайлж өгье. Жаахан хүлээ л дээ гэнэ.

	Керри бас л явах гэж тэмүүлэх боловч Херствүд явуулахгүй бариад байсан тул арга буюу буцаж суудал дээрээ суулаа. Вагонд хүн цөөхөн, тэгээд тэд нь нойрмоглож явсан болохоор тэр хоёрын энэ явдлыг хэн ч ажигласангүй.

	— Би яавч үгүй Би буцлаа! Та яасан хачин хүн бэ! хэмээн эсэргүүцсээр байв. Нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэжээ.

	Одоо Херствүдэд бас нэг сүрхий бэрхшээл тохиолдож эхэлсэн тул мань хүн өөрийнхөө тухай болон өөрийн байдлыг бодох сэхээгүй болж гагцхүү тэр хүүхнийг ятган аргацаахын төлөө үхэлдэх хэрэгтэй болов. Чингэхгүй бол ихээхэн муу юм болж мэдэх ажээ. Херствүд өөрийн хамаг уран үгээ зарж эхлэв.

	— Керри, аан гэж бай л даа. Битгий ингээд бай, би танд муу юм хийх гэж огт бодоогүй. Танд харамсмаар ямар ч юм хийх гээгүй байна.

	— Ий-ий-ий хэмээн Керри мэгшин уйлж эхлэв.

	— За боль л доо, зүгээр бай, битгий уйл! Миний үгийг сонсооч дээ! Би яагаад ингэх болсноо хэлж өгье, өөр яах ч арга олдоогүй юм, үнэн шүү! Нээрэн шүү! гэж байн байн гуйв.

	Керрийн цурхиран уухилахаас Херствүд тун их айж байв. Хэлж буй үгийг нь огт сонсохгүй байгаа хэрэг!...

	— За, Керри, үг сонсооч дээ!

	— Үгүй! Намайг тавиадах, үгүй бол үйлчлэгчийг дуудлаа шүү! Та яасан ичгүүрээ барсан хүн бэ? Тантай хамт явахгүй!.. гээд мэгшин уйлах тул үгээ ч гүйцэд хэлсэнгүй.

	Херствүд дахин мэгдэж эхлэв. Керрийн ингэж дургүйцэх нь аргагүй гэдгийг ойлгож байсан боловч түүнийг аль болох бушуухан тайвшруулах нь чухлыг бас ойлгож байлаа. Үйлчлэгч билет шалгахаар орж ирэх болохоор дуу шуугиан болж, будилаан л гаргахгүй юм сан, юу боловч Керриг ятгаж уужруулах хэрэгтэй гэж бодов.

	— Галт тэрэг зогсоогүй цагт та эндээс гарахгүй шүү дээ. Жаахан хүлээж бай, дараачийн өртөө хүртэл хүлээзнэ. Үнэхээр буух гээд байгаа бол тэнд л буухаас биш. Би таныг хорихоо больё. Харин миний хэлэх үгийг сонс л доо. Яагаад ингэсэн учрыг минь дуул л даа.

	Керри түүний хэлж байгааг огт сонсохгүй байгаа мэт, буруу харан харанхуй шөнө түнэртэх цонхны наана зогсоно. Галт тэрэг ой, талын дундуур гулсах мэт хурдална. Хүн хар үл үзэгдэх ойн замын хаалт мод ойртох бүрд галт тэрэг уйтгарт дохиогоо уянгалуулан удаан дуугаргана.

	Үйлчлэгч орж ирээд галт тэрэг хөдлөхийн өмнөхөн суусан хоёр хүнд билет олгоод бусдынх нь билетийг шалгаж эхлэв. Дэргэдээ ирмэгц Херствүд хоёр билетээ үзүүлэв. Керри цааш хараад зогссон хэвээр хөдөлсөнгүй. Наашаа харсан ч үгүй.

	Үйлчлэгчийг гараад явахад Херствүд сэтгэл амарч сүүрс алдав.

	— та намайг хуурлаа гэж уурлаж байгаа байх. Гэвч би хуурах гээгүй юм шүү. Керри!Тангараглахад бэлэн байна, би тэгж хуурах гээгүй. Би өөрийгөө татаж дийлэхгүй байна, тантай уулзсан анхны тэр агшнаас тангүйгээр амьдарч чадахгүй байна.

	Херствүд түүнийг дахин хуурснаа юман чинээд үл бодон дурдахгүй байх, бөгөөд одоо эхнэрийгээ саад болохыг байсан гэдгийг бушуухан хэлэхээр яарч байлаа. Харин саяхан хулгайлсан мөнгөнийхөө тухай бодлыг огт санахгүйг хичээж байв.

	— Надтай юм ярих гээд хэрэггүй, би таныг үзэн ядаж байна, амар заяа үзүүлээд аль, дараачийн буудал дээр л бууя гээд Керри дургүй нь хүрсэндээ хамаг бие нь чичирч байлаа.

	— За яах вэ, гэхдээ миний хэлэх үгийг сонс л доо. Бид хоёр хайр сэтгэлтэйгээ ярилцсан шүү дээ, тэгэхлээр миний үгийг сонсох л ёстой баймаар сан! Би танд ямар ч муу юм хийхгүй. Надаас салаад харих гэж шийдэх юм бол би буцахын чинь мөнгийг өгье. Миний тухай юу ч гэж бодож байлаа гэсэн та намайг өөртөө хайртайг болиулж чадахгүй шүү гэдгийг л би хэлж байна, Керри минь гээд өөдөөс нь маш энхрийлсэн байдлаар харсан боловч цаадах нь хариу өгөлгүй дуугай сууна.

	— Та намайг хуурлаа муухай юм хийж байна гэж бодож байгаа байх, гэхдээ би санаатайгаар тэгсэн юм биш тэгж бодож болохгүй, би таныг хуурах гээгүй. Би эхнэрээсээ салчихсан. Одоо тэр намайг яах ч эрхгүй. Би түүнтэй дахин хэзээ ч уулзахгүй. Тэгээд л би өнөөдөр тантай хамт энд явж байна шүү дээ. Тэгээд л би таныг аваад явж байна шүү дээ.

	— Та чинь Чарлиг бэртсэн гэж хэл ээ биз дээ! гэж Керри ууртаа хашхирч, — Та намайг дахиад л хуурсан байна. Намайг дандаа малладаг байсан, одоо бүр өөртэйгөө хамт оргуулж байна! гэж хэлээд тун их зэвүүцэх учир босон харайгаад дэргэдүүр нь өнгөрөн явахад Херствүд энэ удаа яасан ч үгүй. Керри өөр суудал дээр очиж суув. Херствүд дэргэд нь очиж суугаад:

	— Керри, надаас битгий зугад. би учрыг нь ярьж өгье. Миний үгийг л сонс. тэгвэл ойлгомжтой болно. Би авгайгаасаа бүр салсан гэдгээ дахиж хэлье. Тэр бид хоёр, хоёр биеэсээ холдоод олон жил болсон улс, тэрнээс биш би юу гэж тантай ингэх билээ. Удахгүй гэр бүлийнхээ баталгааг цуцлуулж авна. Түүнтэй дахин хэзээ ч уулзахгүй ингээд дуусах нь тэр. Та бол надад хамгаас илүү хайртай цорын ганц эмэгтэй. Та надтай л байх юм бол би өөр ганц, ч хүний тухай бодохгүй.

	Керри түүний үгийг сэтгэл ихэд дэнэгэлзсэн байдалтай сонсох бөгөөд хэчнээн муугаар бодлоо ч гэсэн Херствүд үнэн голоосоо ярьж байх шиг санагдана. Түүний дуу хоолойн өнгө, хөдөлж барьж байгаа бүхий л байдал нь Керрид ямар нэг хэмжээгээр нөлөөлж эхлэв. Гэсэн ч Керри наашлах янзгүй байв. Эхнэртэй байсан мөртөө тэрийгээ хэлэлгүй хуурч байсан, одоо бас худлаа хэлээд аваад гарсан, даанч аймшигтай муухай хүн гэж бодогдсоор амуй. Гэвч тийнхүү сэтгэлийн зориг гаргаж байгаа нь ялангуяа өөрт нь хайр сэтгэлтэйн улмаас тэгж байгааг нь бодохоос бүсгүй хүн тийм юманд их дуртай байдагчлан бас үнэлж явав.

	Энэ эгзэгтэй асуудлыг нэг тийш болгоход хурдлан яваа галт тэрэгний хөдөлгөөн ихээхэн нөлөөтэй байв. Тэрэгний дугуй жирэлзэн өнхөрч, хээр тал газар ард ухран хоцрох тусам Чикаго хот тэртээ хол хаягдсаар байлаа. Галт тэрэг зогсолтгүй жийгүүлсээр ахуйд Керри тун хол газар явчихлаа гэж бодов. Заримдаа хашхичин хэрүүл шуугиан дэгдээвэл хүмүүс ирж туслах байх гэж бодно, заримдаа нэгэнт өдий газар явчхаад байгаа хойно яагаад ч тус нэмэргүй болов хэмээн бодно. Тэр хооронд Херствүд яавал оновчтой үг хэлж өөртөө татдаг билээ хэмээн бодсоор байв.

	— Керри мин, надад өөр ямар ч арга олдож өгөөгүй учраас л би ингэсэн хэрэг шүү дээ, бодож үзээч гэхэд Керри огт анхаараагүй мэт байв.

	— Өөртэй чинь гэрлэхээс нааш надтай хамт явахгүй юм байна гэж бодоод л би хамаг бүхнийг орхиод таныг авч явахаар шийдсэн минь энэ. Би одоо өөр хотод очихоор явж байна. Эхлээд Монреальд очно, тэндээсээ таны хаашаа явна гэсэн зүг рүү явах байна. Нью-Йоркт очиж сууя гэвэл тийшээ очих л байна өөрөө мэдтүгэй.

	— Би тантай яагаад ч явахгүй. Энэ галт тэрэгнээс л буух хэрэгтэй байна. Хаашаа явж байгаа юм?

	— Детройт.

	— Үгүй ер! гэж Керри дуу алдах бөгөөд тийм хол газар очих болсондоо улам халширмаар санагдав.

	— Надтай хамт явахгүй юм биз дээ? гэж Херствүд эс явбал их аюул болох мэтээр асуугаад, — Та надаас салж явах хэрэг огт байхгүй, би таныг яах ч үгүй. Монреаль, Нью-Йорк хотыг үзчихээд, буцмаар санагдвал буц л даа. Өнөө шөнө буцсанд орох нь ээ тэгээд буцсан нь дээр биш үү гэлээ.

	Ингэж хэлэхэд нь авмаар бодмоор юм хэлж байх шиг Керрид анх удаа санагдав. Үгүй гэж өөрийнхөөрөө зүтгээд зүтгээд нэгэнт нэмэргүй болохоор харин тэгж хэлснээр нь явбал зүгээр мэт бодогдов. Монреаль, Нью-Йорк хот! Одоо ийм хурднаар дөхөж яваа тэр том, тэр сонин хот орноор очих гэвэл л очиж болох байна шүү дээ! Ингэж дотроо бодовч бодож байгаагаа мэдэгдэхгүй байлаа.

	Херствүд, зөвшөөрч ч магадгүй хэмээн тааварлаад өөрийнхөө чармайлтыг дахин нэмэгдүүлэв.

	— Бодоод үз л дээ, Керри минь, намайг юугаа орхиод явж байгаа хүн гэж бодно! Би Чикагод дахин хэзээ ч эргэж очиж чадахгүй. Хэрэв та надтай хамт байхгүй юм бол би тэндээсээ үүрд гарч ганцаараа амьдрахаар болсон хүн юм шүү. Намайг цорын ганцаарыг минь орхиод явах гэж үү?

	— Та битгий элдвийн юм яриад бай гэж Керри хүчлэн хэлэв.

	Херствүд түр дуугай болов.

	Галт тэрэг зогсох янзтай хурдаа сааж байх шиг санагдав. Санаа нэгэнт шийдсэн бол одоо л түүнийгээ хийдэг цаг болж дээ! Керри дурамжхан хөдлөн босохыг завдав.

	— Битгий яв, Керри. Хэрэв та надад хэзээ нэгэн цагт сэтгэлтэй байсан бол надтай хамт явж байгаад бүхнийг зохих ёсоор нь эхэлье хоёул. Би таны хэлснээр л явна. Би таныг надтай сууя гэвэл гэрлэх л байна, буцаад явна гэвэл явуулаад өгье. Та жаахан бодож эргэцүүлж үз л дээ. Би танд хайр сэтгэлгүй бол юу гэж таныг гуйж гувших билээ. Керри минь, би тангүйгээр амьдарч чадахгүй, яагаад ч чадахгүй, бурхны өмнө тангараглах байна!

	Херствүдийн хэлсэн үгэнд хэчнээн их шийдэмгий бөгөөд сэтгэл догдлом өнгө байсан болохоор Керри бага зэрэг зөөлөрч эхлэв. Керрид дэндүү хайртай бөгөөд энэ хэцүү цагт түүнийг алдана гэж бодохоос Херствүдийн дотор гал шатах мэт болж байгаа ажээ. Херствүд гарыг нь шүүрэн барьж аваад хамаг зүрх сэтгэлээрээ гуйн хүсэж буйгаа илэрхийлэв.

	Галт тэрэг одоо бараг зогсох дөхөн сул зам дээр зогсох хэдэн вагоны хажуугаар аажуухан өнгөрч байв. Гадаа хав харанхуй, юм бүхэн бүргэлзэнэ. Цонхон дээр усны дусал үзэгдэхийг бодвол бороо шивэрч эхэлсэн бололтой. Керри нэг буугаад, явмаар шийдсэнээ болиод, тээнэгэлзэж, баахан үймэрч эхлэв. Галт тэрэг зогслоо, Херствүд ч ятгасаар байлаа. Галт тэрэг арагш ялимгүй ухарсхийснээ чимээ тасрав.

	Керри яах ч учраа олохгүй суусаар байв. Түүнийг эргэлзсээр байхад цаг минут минутаар өнгөрсөөр байлаа, Херствүд ч ятгасаар л.

	— Хэрэв та намайг буцъя гэвэл буцаах уу? гэж Керри түүнийг нэгэнт дийлээд эрхэндээ оруулчихсан юм шиг асуув.

	— Буцаалгүй яах вэ, тэгнэ гэдгийг та мэдэж байгаа.

	Керри, түр өршөөл үзүүлсэн хүний янзтайгаар түүний хариу хэлсэн үгийг сонсов. Цаашдын үйл явдал өөрийнх нь гарт орж гэж бодсон бололтой.

	Галт тэрэг нэг л их удалгүй хөдөлж төдхөн хурдаа аван давхилаа. Херствүд одоо ярианыхаа сэдвийг өөрчилж эхлэв.

	— Их ядарч байгаа байх даа?

	— Үгүй ээ.

	— Ортой өрөөнд оруулж өгөх үү?

	Керри үгүй гэж толгой сэгсрэв. Гэвч Херствүдийн хүн халамжлах сайн чанар Керрид тун аятайхан санагддаг байсан нь энэ удаа түүний муухай заль гаргаж өөрийг нь хэчнээн бэрх байдалд оруулаад байгаа ч гэсэн мөн тааламжтай санагдлаа.

	— Тэг л дээ, тэнд өөрт чинь тун аятайхан байх болно гэж Херствүд шалгаав.

	Керри дахин толгой сэгсрэв.

	— Тэгвэл ядах нь ээ миний пальтог дэрлээд хэвт л дээ гээд босож хавар намрынхаа хөнгөн пальтог Керрийн толгой дэрлэхэд эвтэйхнээр эвхэв.

	— Уухай, тэгээд жаахан амрахыг бод гэж Херствүд энхрийлэн хэлэв.

	Тэгж үгэнд нь орсон явдалд Херствүд баярлахдаа Керриг үнсээд авмаар байв.

	Херствүд, дэргэд нь сууж бодолдоо дарагдаж эхлэв.

	— Ширүүн бороо орох шинжтэй гэж нэг хэсэг дуугай байснаа хэлэв.

	— Тийм байж магадгүй гэж Керри хариу хэлэхдээ хав харанхуйн дунд шинэ ертөнц рүү галзуу мэт хурдлан яваа галт тэрэгний цонхоор салхинд гуядагдан орж ирэх бороон дусалд дотор нь онгойх шиг болсон бололтой.

	Херствүд, Керриг түр ч болтугай номхотгож авсандаа баярлаж байлаа. Түүнийг нэгэнт аргалж авсан хойно одоо өнөөдрийнхөө хийсэн алдааны тухай бодолд автаж эхэллээ. Бодохоос тэсэмгүй айхтар зовлонтой санагдана. Яах гэж энэ муу мөнгийг хулгай хийв, ингэж хулгайч болох ч гэж дээ гэж гасална. Урьдынхаа байдлыг ингэж хөнгөн хуумгай юмнаас болж алдаад одоо ямар ч их мөнгөөр түүнийгээ нөхөж чадахгүй болжээ. Ямар ч мөнгөөр одоо найз нөхдөө, сайн нэрээ, гэр бүлээ, тэр ч байтугай урьдын Керригээ эгүүлэн олж чадахаасаа өнгөрчээ. Өөрөө өөрийгөө Чикаго хотноос хөөлөө, өөрөө өөрийгөө эзэлж байсан сууринаас гаргалаа. Өөрөө өөрийгөө тонон дээрэмдэж, хүндээ хөнгөнөөс өгч, сайхан амралт жаргал, зугаатай үдэш шөнийнхөө ужид цэнгэлийг алджээ. Яах гэж тэр бил ээ? Херствүд ингэж бодох тусам тэвчихийн аргагүй санагдаж байв. Одоо хуучин байдалдаа орж болохгүй гэж үү? Урьд шөнийнхөө хулгайлсан энэ гайтай хэдэн мөнгийг эргүүлж өгөөд хамаг учраа хэлбэл яах бол? Мои ноён учрыг ойлгож юу магад. Зоогийн газрынхан гэмийг нь уучлаад хуучин ажилд минь үлдээж магадгүй яа?

	Жин үдийн алдад галт тэрэг Детройт хотод хүрч ирлээ. Херствүд ч ихээхэн мэгдэж эхлэв. Одоо цагдаагийн газар эрж сураглах ажлаа лав эхэлсэн байх ёстой. Том том хотын цагдаагийн газруудад мэдэгдэж одоо эрж хайж эхэлсэн байгаа биз. Хэрэгтнүүдийг тийм аргаар барин авдгийг мань хүн мэдэх ажээ. Ингэж бодохоос амьсгаа нь давчдаж царай нь хувхай цайна. Гар нь ямар нэг юмнаас барин авах гэж байгаа аятай салганан чичирч ч байх шиг. Цонхоор юм сонирхож байгаа мэт худал царайлан шал дэвсэлнэ.

	Керри түүний сэтгэл ихэд тэвдүү байгааг ажигласан боловч юу ч хэлсэнгүй. Яагаад тэгж байгаа, ямар гүн учир холбогдолтой байсны нь яаж мэдэх билээ.

	Энэ галт тэргээ Монреаль, Канадын аль нэг хот ордог эсэхийг асуусангүйдээ бухимдаж, цаг хожих байснаа алдав уу даа гэж бодов. Тэгээд огло харайн босож үйлчлэгчийг нь эрж олоод;

	— Энэ тэрэг чинь Монреаль явдаг үгүй юу? гэж асуув.

	— Дараачийн унтлагын вагонтой тэрэг тийшээ явна шүү.

	Өөр төөр нэлээд юм асуумаар байсан боловч эвгүй санагдсан тул депо дээрээс очиж лавлахаар болов.

	Галт тэрэг уухилж уухичсаар, түржиг таржиг гэсээр буудал дээр ирэхэд Херствүд Керрид:

	— Эндээс шууд Монреаль явсан дээр гэж бодож байна. Ямар галт тэрэг хэдийд явахыг нь мэдээд ирье гэв.

	Херствүдийн санаа тун их зовох боловч мэдэгдэхгүйг хичээж байлаа. Керри түүнийг том нүдээрээ үргэсэн тором шиг л харахаас биш, чухам яахаа шийдэж чадахгүй л байв.

	Галт тэрэг зогсмогц Херствүд түрүүлэн гарлаа. Керриг буухад нь туслах гэж буй царайлан ийш тийш хулгай нүдээр сэм ажиглавал өөрийг нь ажиглан тандах хүн алга шиг болохоор билетийн касс рүү явж очоод:

	— Монреаль руу галт тэрэг хэдийд явах вэ? гэхэд цаанаас:

	— Хорин минутын дараа явна гэлээ.

	Херствүд хоёр зөөлөн суудлын билет худалдаж аваад Керри дээр яаран ирэв.

	— Эндээс шууд явахаар болов гэж Керрид хэлэхдээ Херствүд түүний хэчнээн аяншин ядарч явааг огт анхаарсангүй,

	— Яасан зовлонтой юм, дуусах цаг ирдэг ч болоосой гэж Керрийн гунигтайгаар хэлэхэд Херствүд;

	— Монреаль хүрээд л дажгүй болно гэв.

	— Юу ч авч гарсангүй, ядах нь ээ нусны алчуур ч үгүй явна шүү гэхэд;

	— Зүгээр, тэнд очоод л юу хэрэгтэйгээ аваарай. Оёдолчин дуудсан ч болно гэж Херствүд тайлбарлав.

	Галт тэрэг хөдлөхөд бэлэн боллоо хэмээн зарлахад тэр хоёр орж суулаа. Галт тэргийг хөдөлмөгц Херствүдийн дотор онгойв бололтой сүүрс алдав. Гаталга онгоцоор голыг даван гарахад Херствүд санаа алдан арагш налан суулаа. Тэгээд сэтгэл нь уужирч Керриг авч яваагаа санаж;

	— Удахгүй хүрнэ, тийм их хол биш, өглөө маш эрт хүрнэ гэхэд Керри хариу дуугарсангүй.

	— Гуанз байгаа бол уу, үзээд ирье, өлөрхөж. байна шүү гэж Херствүд бас хэлэв.

	
ХОРИН ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ : АЯЛАХЫН САЙХАН. ТЭНГИСИЙН ХӨЛГҮҮД

	Төрж өссөн нутгаасаа гарч үзээгүй хүнд харь газар нутгийг үзэх хачин сонин байдаг. Тэр бол сэтгэл баясган баярлуулахдаа хайр сэтгэлийн дараа л ордог байх шүү. Урьд өмнө үзээгүй юмныхаа дэргэдүүр хүн эс тоон өнгөрдөггүй болохоор мэдэрцийн тусгал болсон оюун ухаан нь бодит юмсын нөлөөнд заавал ч өртдөг нь зүй. Тийм үед хайр сэтгэлтэн, уй гашуу, үхэл зовлон бүгд мартагдана. «Би алсыг зорьж явна» гэсэн эгэл нэгэн өгүүлбэрийн цаана мэдрэхийн бүхэл бүтэн ертөнц хурна.

	Керри, хурдаа аван цахилах галт тэрэгний цонхоор жирэлзэн мяралзан өнгөрөх юмсыг ажиглаж байхдаа ийм хол газар хүнд мэхлэгдэн, эрхэнд нь орчхоод, замд хэрэг болох хамгийн наад захын аар саар юм ч авч амжаагүй явж буйгаа бараг мартаад байлаа. Заримдаа Херствүдтэй хамт яваа гэдгээ ч мартаад хөдөө нутгийн тэр танил мэт аж ахуй, тосгоны тохилог хөөрхөн байшингуудыг ихэд сонирхон харж явав. Тун зугаатай, цоо шинэ амьдрал эхэлж буй мэт санагдана. Өөрийнх нь амьдрал ч шинээр эхэлж байгаа мэт бодогдоно. Өөрийгөө хүний эрхэнд яваа ч гэж бодохгүй байна. Ирээдүйн горь найдвар ч тасраагүй явна. Том хотод яаж ч болох боломж буй ажээ. Боол мэт хүлэгдэж байсан уяа гинжнээсээ ангижирч эрх чөлөөтэйгөө золгож ч байгаа юм билүү. Юмыг яаж мэдэх вэ? Аз жаргалтайгаа золгох гэж яваа ч юм билүү? Иймэрхүү юм бодоход амьдралдаа хийсэн алдаа нь өчүүхэн төдий тун шалихгүй санагдана. Горь тасраагүй цагт ухаан нь олдож таарна.

	Маргааш өглөө нь Монреаль хотноо тэд эсэн мэнд хүрч ирэхэд Херствүд аюулаас мултарлаа гэж бодоод хөл газар хүрэхгүй шахам баярлаж байв. Керри умард нутгийн хотын шинэ уур амьсгалыг шохоорхон сонирхоно. Херствүд урьд үүгээр ирж байсан удаатай ажээ. Тэгэхлээр бууж байсан зочид буудлаа нэхэн санаж нэрийг нь олов. Тэднийг галт тэрэгний буудлын гол хаалгаар ороод явж байхад зарлагчийн хэлэх үгэнд уг зочид буудлын нэр гарч байлаа.

	— Зочид буудалд очиж өрөө тасалгаа авдаг хэрэг гэж Херствүд хэлэв.

	Херствүд, бүртгэл дээр нь очиж жижүүрийг нь ирэхээс өмнө дэвтрийг нь авч үзэж байхдаа ямар нэрээр явъя даа хэмээн бодож байтал жижүүр нь ч ирлээ, удаан бодох зав ч үгүй болов. Тэгтэл замдаа сүйхний цонхоор нэг газар бичээстэй нэр харсан нь санаанд орж ирэв. Аятайхан ч нэр шиг санагджээ. Тэгээд Херствүд:

	— «Ж. В. Мурдок, гэргийн хамт» гээд дурайтал бичив. Аргагүйн эрхэнд л нэрээ өөрчилсөн хэрэг. Харин овгоо өөрчлөх гэж зүрхэлсэнгүй.

	Хөлсөлж авсан өрөө нь Керрид таалагдсан бололтой.

	— Халуун ус байгаа. Хирээсээ салж болно гэж Херствүдийг хэлж байхад Керри цонхны дэргэд очиж гадаах байдлыг ажиглав. Херствүд тольдож үзвэл зөндөө тоосонд дарагдсан байлаа. Сольж өмсөх дотуур хувцас ч байхгүй, ядах нь ээ үсээ самнах сам ч үгүйгээ мэдлээ.

	— Алчуур, саван, сам авчруулъя. Усанд орчхоод хоолонд ороход бэлэн болоод байгаарай. Би үсчинд ороод ирье. Хоол идчихээд гадуур гарч хувцас хунар хайя гээд Херствүд малилзан инээв.

	Керри «За» гэж хэлээд эргэдэг сандалд суухад Херствүд зарцын ирэхийг хүлээн зогсож байлаа. Төдхөн үүд цохих чимээ гарч орж ирэхэд нь:

	— Саван, алчуур, уух хүйтэн ус авч ирээрэй гэв. За тэгье ноёнтон гуай

	— За би ч явъя даа гээд Херствүд, Керрийн дэргэд тулж очоод гараа сарвайв. Гэвч Керри гарыг нь барьсангүй. Херствүд:

	— Та надад уурласан хэвээр л байна уу? гэж эелдэгхэн асуухад:

	— Өө, үгүй дээ гэж хайхрамжгүйхэн хариулав. Надад огт хайргүй гэж үү?

	Керри хариу дуугаралгүй цонх руу ширтсээр байв.

	— Намайг жаахан ч гэсэн хайрладаггүй гэж үү? Надад хайртай гэж хэлж байсан биз дээ? гэж Херствүд хэлээд гарыг нь шүүрэн атгахад Керри гараа татаж авахыг оролдов.

	— Та яах гэж намайг мэхэлсэн юм?

	— Надад өөр арга даанч байгаагүй юм даа. Таныг дэндүү их хүсдэгтээ л энэ шүү дээ.

	— Танд намайг хүсэх эрх байхгүй шүү дээ гэж Керри нэлээд ёжтой хэлэв.

	— За Керри минь, та одоо надтай хамт байгаагаас хойш тэгж яриад яах юм. Надад бага ч гэсэн хайртай болохыг л бод доо хэмээн харин ч өөрөө хэлмэгдсэн этгээд мэтээр харж зогслоо.

	Керри үл таашаан толгой сэгсрэв.

	— Одоо цоо шинээр эхэлье. Та өнөөдрөөс эхлэн миний эхнэр болтугай гэхдээ гарыг нь барьсаар л байв.

	Керри зугтах янзтай босоход Херствүд харин ч бүсэлхийгээр нь тэврэн авлаа. Керри ноцолдсон боловч дийлсэнгүй. Херствүд тас тэвэрчээ. Хамаг биеийнх нь шунал тачаал агшин зуурд галын дөл дүрэлзэх адил болж, хайр сэтгэл нь ноцох шиг болов. Тас тэврүүлсэн Керри

	— Алив болиоч, намайг тавь гэлээ.

	— Намайг хайрлахгүй, миний эхнэр болохгүй гэж үү?

	Керри, уг нь түүнд хэзээ ч муу байгаагүй билээ. Дөнгөж саяхан хүртэл урьдынх нь хайртай байсныг санаж нэлээд нааштайгаар үгийг нь сонсож байсан шүү дээ. Их ч сайхан хүн, зоригтой ч хүн гэж боддог байв.

	Харин одоо энэ бодлоосоо буцахад бэлэн болж хэсэг гөжүүдэлж үзсэн боловч чанга тэврээд байхтай нь зэрэг өөр болж эхлэв. Ямар нэгэн өөр мэдэрц бий болж, тэвэрч буй хүнийхээ хүчтэй, тачаангуй, хайртайг мэдэрнэ. Керри гон бие гозон толгой. Үгүй гэж гөжүүдлээд энэ хүний хайрыг авахгүй хаачих бил ээ? Керри, тэр хүний халуун хайр сэтгэл, шунаглан дурлах нөлөөнд нь автаж гөжүүдлэх нь буурч байх шиг байв. Херствүд, эрүүг нь тулж нүд рүү нь ширтэн харлаа. Тэр хүний нүдэнд соронзонгийн татах хүч яасан их байна? Керри огт мэдээгүй явжээ. Түүний үйлдсэн олон нүглийг тэр агшинд Керри мартлаа.

	Херствүд улам чанга тэврэн үнсээд авлаа. Керри ноцолдоод нэмэргүйгээ мэдэж:

	— Надтай суух гэж л асуулаа. Харин хэрхэн гэрлэх боломжийг бодсонгүй ажээ.

	— Яг өнөөдөр гэрлэнэ гэж Херствүд сүр жавхлантайгаар хашхирах нь халаг хэлэв.

	Тэгтэл хаалга цохих чимээ гарахад Херствүд арга буюу Керриг тавилаа.

	— За, бэлэн болоод байгаарай, түргэлнэ шүү гэхэд Керри

	— За гэлээ.

	— Би дөчөөд минутын дараа ирэх байх гэж Херствүд хэлээд хаалга нээхээр ухасхийхэд Керрийн царай нэлээд улайж, амьсгаа нь давчидсан байдалтай байв.

	Херствүд, шатаар буугаад үсчин хаана байгааг нүдээрээ хайв: Мань эрийн магнай тэнийж баярласан харагдана. Керриг тийнхүү дийлж авсан нь сүүлийн хэл хоногийн тарчилгаа шаналгааг арилгаж чадахуйц их амжилт байлаа. Амьдрал гэгч үнэхээр сайхан санагдах болжээ. Ижил дасал болсон газраасаа зүг буруулан ингэж зугтсан нь аз жаргалыг зөгнөсөн ч байж мэднэ. Үер бороо зогсож тэнгэрт татсан солонгын тэртээ нэг үзүүрт бөөн алт байгааг хэн байг гэх билээ!

	Херствүдийг үсчний газраар орохоор явж байтал танил дуу гарсанд зүрх нь ёгхийгээд явчхав.

	— Хүүе, Жорж, сайн байна уу, газрын хаанаас гараад ирэв ээ? гэхэд Херствүд түүнийг хармагцаа танив. Хуучин танил найз, мөнгөний захын зууч Кенни гэгч ажээ.

	Хувийн бага сага ажлаар явж байна гэж Херствүд хариулаад тархиа цахилгаан мэт түргэн ажиллуулж эхлэв.

	— Таныг энд явж байх юм гэж үнэндээ бодсонгүй. Энэ буудалд байгаа юу? гэж их л найрсгаар асуухад Херствүд бүртгэлийн дэвтэрт өөрийн гараар бичсэн нэрээ бодон зовохын сацуу:

	— Тийм ээ, гэв.

	— Энд удах уу даа?

	— Үгүй, ганц хоёрхон л өдөр болно.

	— Өө, тийм үү, өглөөнийхөө хоолонд орсон уу?

	— Орчихсон гэж Херствүд хээв худал хэлээд, — Одоо би үсчинд орох гэж явна гэлээ.

	— Надтай ганц нэгэн хундага юм уух юм биш үү?

	— Үдээс нааш амжихгүй, дараа л болъё, та энэ буудалд байгаа гэж зоогийн газрын эрхлэгч агсан энэ хүн асуув.

	— Тийм гэж Кенни хэлээд, — Чикагогоор сонин юу байна даа? гэв.

	— Хуучин хэвээрээ шив дээ.

	— Авгайтайгаа яваа юу?

	— Үгүй шүү.

	— За тэгвэл хоёул өнөөдөр дахин уулзана шүү. Би хоолондоо орох гэж явна. Над дээр орж ирээрэй.

	— Ирнэ гээд Херствүд цааш явлаа.

	Тэр хүнтэй тийнхүү тааралдаж ярьсан нь бүхэлдээ том сорилт болов. Үг болгон дээрээс эвгүй юм болж мэдэхээр байлаа. Гэмт хүн гэлбэлзэнэ гэгчээр Херствүд мянга түмэн зүйлийг нэхэн санаж, ард үлдсэн Чикаго хот, эхнэр, тохилог хээнцэр зоогийн газар гээд юм бүхнийг нь энэ хүн биеэр төлөөлж буй мэт санагдсан ажээ. Тэгээд элдвийн юм ярилцаж цаг сайхан өнгөрөөхийг хүсэж буй тэр хүн нь энэ зочид буудалд байгаа юм санж. Одоо юу юугүй Чикагогийн сонинууд ирнэ. Орон нутгийн сонинууд тэдгээрээс сонирхолтой зүйлийг нь түүвэрлэн авч энэ өдөртөө хэвлэн нийтэлнэ. Тэгэхлээр, мөнгөний авдар тоносон хулгайч учраас л энд ирсэн юм байж гэж мөдхөн мэдэгдэх аюул байсан учраас балмагдахдаа саяхан Керриг дийлж хөл газар хүрэхээргүй баярлаж байснаа ч мартжээ. Үсчинд арай л зүрхээ даран ёолсоор орсонгүй.

	Бушуухан шиг эндээс зайлж хөл багатай зочид буудалд очихоор дотроо шийдэж байв.

	Үсчнээс гараад явахад хөлийн өрөөгөөр хүн хар үзэгдэхгүйд ихэд баярлан шатаар яаран өгслөө. Керриг аваад арын хаалгаар нь гарчихъя. Өөр хүн цөвтэй газар очиж хоол унд идэж ууя гэж бодов.

	Гэтэл хөлийн өрөөгөөр явж байтал бас нэг хүн түүнийг яах аргагүй ажиж буй харагджээ. Тэр бол тагдгар намхан биетэй, муухан хувцастай яагаад ч юм хутган үймүүлэгч этгээд гэмээр толгойтой ердийн нэг ирланд хүн байлаа. Тэр хүн, зочид буудлын жижүүртэй ярилцан зогсож байсан боловч Херствүдийг жигтэйхэн ажиглан харж байв.

	Зоогийн газрын эрхлэгч агсан маань тэр хүний ширтэн харж буйг мэдэрч юун хүн болохыг нь ч мэдлээ, өөрөөр хэлбэл цагдаагийн газрын мөрдөгч этгээд гэдгийг нь ойлгожээ. Херствүд түүнийг ажиглаагүй юм шиг бушуухан шиг гэмгүй царайлан өнгөрөхийг хичээвч толгойд нь түмэн бодол эргэлдэж эхлэв. Одоо юу болох бол? Энэ улс намайг яах бол? Хэрэгтэн этгээдийг баривчлан эргүүлж тушаах хууль байдаг. Тэр нь чухам ямар хууль байдгийг огт мэдэхгүй юм даа. Баривчилж ч магадгүй шүү! Керри мэдэж орхивол яана, ай мөн хэцүү еэ! Монреальд байхын арга алга. Эндээс л даруйхан тонилохын мөн болж эхлэв.

	Эргэж очиход нь Керри усанд орчихсон хүлээж байв. Сэргэчихсэн, хэзээ хэзээнээс илүү царайлаг харагдах боловч биеэ нэлээд барьсан байдалтай байв. Түрүүчийн байснаасаа нэлээд өөр хөндий, хайр сэтгэлийн шинж тэмдэг огт үл илэрнэ. Херствүд үүнийг нь мэдээд улам хэцүүдэв. Тэвэрч барьж сүйд болсон ч үгүй, оролдох ч зүрх нь хүрсэнгүй. Нөгөө талаар саяхан шатны дор юу боллоо тэр нь нөлөөлж байв.

	— Бэлэн үү? гэж Херствүд эелдгээр асуухад Керри:

	— Бэлээн гэв.

	— Бүр гадагш гарч хоол идье. Энд нэг онц биш санагдаад байна.

	— Тэгье тэгье.

	Тэр хоёрыг тийнхүү гадагш гарахад түрүүчийн ирланд хүн Херствүдийг нүд салгалгүй ширтэн зогсож байлаа. Дэргэдүүр нь ямар ч болсон ажиггүйхэн өнгөрөөд Херствүд тэр хотын тухай Керрид бага сага юм ярьж эхлэв. Тэгтэл ч нэг ресторан тааралдаж түүнд орлоо.

	Монреаль хот Чикагогоос их өөр байсан тул Керри хачирхаж:

	— Энэ ер нь хачин хот юм аа гэхэд Херствүд;

	— Чикагог бодох нь ээ хөл багатай шүү, өөрт чинь аятайхан санагдаж байна уу? гэв.

	Өрнө нутгийн тэр агуу том хотод дасаж эхэлсэн Керри:

	— Үгүй, аятайхан санагдахгүй байна гэлээ.

	— Нээрэн ч тийм дээ, сонирхоод байхаар хот биш. — Юу байгаа юм? гэж Керри, Херствүдийн энд ирэх эснийг гайхаж асуув.

	— Онцын ч юм байхгүй л дээ, гэхдээ хүн цөөнтэй, сувиллын газартай, газар орных нь байдал тун сайхан.

	Керри түүний ярихыг сонсовч санаа нь нэг л тайван биш байлаа. Өөрийнхөө байдлыг бодохлоор өөр төөр юмны тухай үнэлэлт өгөхтэй манатай байжээ. Керрийн тийнхүү сэтгэл дутууг мэдээд Херствүд уухайн тас хийн олзуурхаж:

	— Хоёул энд удахгүй ээ. Хоолоо идчихээд захиалсан хувцсаа аваад л тэгсхийгээд Нью-Йорк руу явъя, Тэнд сайхан л даа. Чикаго хотоос ч том шүү гэлээ.

	Херствүд эндээс эсэн мэнд дээрээ бушуухан зайлахын мөн болж байв. Тэр цагдаа нар яах нь вэ, Чикагогоос эзэд нь юу гэх нь вэ тэрий нь мэдээд л Нью-Йорк руу явах юм сан, тэнд нуугдахад хялбархан гэж бодож байна. Тэр бол яаж ч байсан их боломжтой, ид шидтэй газар болохыг Херствүд сайн мэдэх ажээ.

	Гэвч иймэрхүү юм бодох тусам өөрийнх нь байдал даанч арчаа муутай болох нь тодорхой болж байв. Монреальд ирлээ гээд ямар ч нэмэр болсонгүйг өөрөө ойлголоо. Эзэд нь түүнийг олох гэж мөрдөх цагдаагийн газар болох Пинкертоны эрүүлчдийг эсвэл Мони, Боландын тандуул нарыг хөлслөх биз. Канадаас явах гэтэл нь бариад авч мэднэ. Тэгэхлээр энд арга буюу хэд хэдэн сараар хоригдох дээр хүрвэл яана! Одоо гэмээ нь ямаршуу янзтай байгаа билээ!

	Херствүд зочид буудалд эргэж ирээд өглөөний сонин харахаас айдас нь хүрч байв. Хийсэн хэргийнх нь тухай юу гэж бичсэний нь мэдэхийг хүсэж Керриг эндээ байж байгаарай, би доошоо нэг буугаад ирье гэж хэлчхээд сонин шүүрдэж үзэхээр явлаа. Зэгсэн таних сэжигтэй хүн хар харагдсангүй. Гэсэн ч хөлийн өрөөнд сонин унших нь эвгүй санагдсан учир дээш гарч нийтийн том тасалгаанд орж цонхны хавьцаа очиж суугаад уншиж гарлаа. Түүний үйлдсэн хэргийн талаар тун жаахан юм бичсэн байв. Хүн амины хэрэг, аваар осол, гэрлэлт гэх мэтийн талаар баахан сүртэй бичсэн юмны хооронд хэдхэн мөр үг байжээ. Болдог сон бол тэр хэдэн мөрийг аваад хаячихсан гэж Херствүд гунигтайгаар болов. Аюулаас мултарч энэ хол газар ирлээ гээд нэмэр болсонгүй, цаг мөч болгонд сэтгэлийг нь зовоох юм нэмэгдэх тул Херствүд даанч муухай алдаа хийснээ ухаарч байлаа. Мэдсэн сэн бол амархнаар мултран гарах арга зам байсан байхдаа, даанч мэдсэнгүй гэж гуниглан бодно.

	Өрөөндөө орохдоо уг сонинуудыг Керрийн гарт оруулахгүйн тулд гадаа орхижээ. Керри цонхоор юм хараад зогсож байсан тул

	— Бие чинь зүгээр биз, Керри? гэхэд:

	— Өө зүгээр гэлээ.

	Херствүд дэргэд нь очоод юм ярих гэтэл үүдний хонх дуугарав.

	— Миний захисан юмыг авчирч байгаа байх гэж Керри хэлэв.

	Херствүд үүдийг нээвэл өнөө нэг сэжиг бүхий этгээд байхыг танив.

	— Та Херствүд ноён уу? гэж тэр хүн их л даажигнасан байдалтай асуув.

	— Тийм байна гэж Херствүд тайвнаар хэлэв

	Тиймэрхүү этгээдүүдийг Херствүд тамирыг нь мэдэх учир баахан зэвүү нь хүрчээ. Зоогийн газарт бол иймэрхүү хүмүүс хамгийн доогуур үзэгддэг ажээ. Херствүд өрөөнөөсөө гарч ирээд үүдээ хаав.

	— Та намайг энд ямар хэргээр ирснийг мэдэж байгаа биз дээ? гэж нөгөө хүн дуугаа намсгаж ирээд асуухад Херствүд мөн аяархнаар;

	— Гадарлаж байна гэв.

	— Та тэр мөнгөө өгөхгүй байх санаатай байна уу?

	— Энэ бол миний мэдэх хэрэг гэж Херствүд хариуд нь царай барайлган хэлэв. Эрүүлч, түүнийг хүйтнээр харж:

	— Та тэгж чадахгүйгээ өөрөө мэдэж байгаа шүү дээ гэв.

	— Эрхэм минь аан гэж бай. Та энэ асуудлын талаар ойлгоогүй байна ойлгуулах гэж би тайлбарлах ч үгүй. Би юу хийх гэснээ хэнээр ч заалгалгүй хийх хүн, та намайг уучилна биз гэж Херствүд ихэмсгээр хэлэв.

	— Та цагдаагийн газрын гарт орсон байж ийм юм яриад ямар ч ашиггүй. Бид таныг чадъя даа гэвэл таныг их зовоож чадна. Та зочид буудалд өөр нэр зээлдэж бичсэн байна, гэргийтэйгээ гэж худал хэлсэн байна. Гэвч таныг чухам хаана байгааг сониныхон мэдээгүй байна л даа. Тэгэхлээр та ухаалаг байх хэрэгтэй биз гэж нөгөө хүн хэлэв.

	— Та юу сонирхоод байгаа хүн бэ?

	— Та тэр мөнгөө эргүүлж өгөх хүн үү, үгүй юу?

	Херствүд дуугай болон газар ширтэж байснаа:

	— Энэ талаар танд тайлбарлах хэрэг алга. Та ч надаас асуугаад юу хийх вэ. Би тэнэг хүн биш ээ мэдэж байгаа. Харин би таны юу хийж чадах, юу эс чадахыг мэдэж байна. Та хүнийг их зовоож чадах байх л даа, тэглээ ч гэсэн тийм аргаар мөнгийг олж авахгүй. Би одоо яахыгаа шийдчихсэн хүн. Фицжеральд, Мои хоёрт аль хэдийн биччихсэн болохоор надад хэлэх юм алга. Та, тэднээс хариу иртэл хүлээж л бай гэв.

	Тэгж ярилцаж байхдаа Херствүд, Керрид дуулдуулахгүйн тулд үүднээс улам холдон явсаар байв. Тийм учраас тэр хоёр нийтийн том өрөө рүү ордог мухарт хүрээд байв.

	— Тэгэхлээр та мөнгийг нь эргүүлж өгөхгүй гэж байгаа юм уу? гэхэд нь Херствүдийн уур хүрч шар нь хөдлөв. Маш олон юм бодогдов. Хулгайч биш, тэр мөнгийг авъя гэсэндээ авсан юм биш, Фицжеральд, Мои хоёрт үнэнээ хэлж гэм хуучин хэвийнхээ байдалд орж болно байх гэж бодов.

	— Танд энэ тухай яриад яах вэ, би та нарын эрхийг мэдэж байна, гэхдээ уг зүйлийн учрыг мэдэх хүмүүстэй ярилцах нь зүйтэй гэж бодож байна гэв.

	— Та ямар ч гэсэн мөнгөө аваад Канадаас зайлж чадахгүй шүү.

	— Би аваад явах гээгүй байна, харин явахаа болохоор хэнээр ч цагдуулахгүй гэж хэлээд Херствүдийг эргэхэд цагдаа хойноос нь ширтэн харсаар хоцров. Херствүд явсаар өрөөндөө орчхов.

	— Ямар хүн бэ? гэж Керри асуухад Херствүд: — Чикагогоос явж байгаа миний нэг найз л байна гэв.

	Сүүлийн долоо хоногийн турш сэтгэлээр зовж байсан Херствүдэд ингэж цагдаатай ярилцах болсон нь маш хүчтэй цохилт болж, ихээхэн гутарч эхэлжээ. Уг явдлыг бодохоос ой нь гутаж байв. Ялангуяа өөрийг нь хулгайч хэмээн мөрдөж байгааг болохоос тэвчихийн аргагүй байв. Асуудлын ганц өрөөсгөл талыг шүүрч аваад ямар нэг явдал дээрээс түүнийг дэвэргэн мушгидаг олон нийтийн санал гэгч яасан шударга биш байдаг юм гэж Херствүд бодно. Сонин болгон л мөнгийг нь авчхаж гэнэ гэж бичих мөртөө юунаас болж авав гэдгийг огт орхичих юм гэж гомдоно. Амьдралын ямар шүү их будилаан, зовлонгийн улмаас хүн тиймэрхүү явдалд орж болдгийг тэд огтхон ч анхаардаггүй аж. Одоо ч гэсэн яагаад тийм хэрэгт холбогдох болов гэдгийг ярихаасаа өмнө юу юугүй л яллаж эхэлсэн байна.

	Херствүд, Керритэй өрөөндөө сууж байхдаа яг тэр өдрөө мөнгийг нь эздэд эргүүлж өгөхөөр шийджээ. Фицжеральд, Мои хоёрт хамаг учир шалтгаанаа бичээд мөнгийг нь цахилгаанаар явуулчихъя гэж шийдэв. Тэд уучлаад, тэр ч байтугай хуучин ажлаа ирж хий гэж ч магадгүй гэж горьдов. Эздэдээ захидал биччихсэн гэж нөгөө эрүүлчид худал хэлж байснаа ч үнэн болгох юм, тэгээд энэ хотоос явна гэж бодно.

	Уг асуудлыг нэг тийш болгоход ингэх нь зүйтэй юм гэж бүхэл бүтэн цагийн дотор байн байн бодсоор байжээ. Эздэдээ эхнэртэйгээ ямар шүү байсан тухайгаа бичье гэснээ арай л зүрхэлсэнгүй. Тэгж тэгж сүүлд нь хэдэн нөхөдтэйгөө баахан ууж халамцаад байсан үедээ мөнгөний авдар цоожгүй задгай байхыг санамсаргүй мэдээд мөнгийг нь гаргаж үзэж байгаад авдрынхаа хаалгыг санамсаргүй хааснаас л ийм болсон юм. Одоо чингэсэндээ, бас та нарыг ингэж сэтгэлийг тань зовоосондоо маш их гасалж байна. Та нарт учруулсан хохирлоо буюу авсан мөнгөө ихэнхийг нь одоо эргүүлэн өгч, үлдсэн хэсгийг аль болох хурднаар олж өгнө гэжээ.

	Захидлынхаа төгсгөлд хэрэв Фицжеральд, Мои хоёр ноёнтон болох талтай гэж үзвэл хуучин үүргээ гүйцэтгэж болох юм гэдгээ битүүхэн үгээр мэдэгдсэн байна.

	Бичсэн захидлынх нь агуулгаас үзэхэд л тэр хүн хэчнээн их бажгадаж байсан нь мэдээж ажээ. Тэр ноёд нь зөвшөөрлөө ч гэсэн Херствүд яаж хуучин ажилдаа орох вэ дээ, тэрүүн шиг муухай шившиг байхгүй гэдгийг ч бодох чадалгүй болжээ.

	Херствүдийн ухаан самуурч байгаа бололтой заримдаа эхнэрийнхээ тухай, Керрийн тухай, мөнгөний хэрэгцээтэй байгаа тухайгаа мартаад байв. Ер нь одоохондоо эрүүл саруулаар сэтгэж чадахгүй байлаа. Харин хариу ирэхээс нааш мөнгийг нь явуулалгүй, захидлаа л бичээд явуулжээ.

	Ямар ч болтугай Керри нэгэнт хамт байгаа болохоор түүнтэйгээ аль болохоор баяр баясгалантай байхыг хичээж байв.

	Үдийн алдад тэнгэр арилан нээлттэй цонхоор алтан нарны туяа орж ирлээ. Болжморууд шулганалдан жиргэнэ. Агаар тэнгэр цэлмэн амьтад баясан дуу шуугиан, инээх баясах дуулдаж эхлэв. Херствүд, Керригээс нүд салгаж чадахгүй ширтэнэ. Санаа сэтгэлийнх нь тэр хар муухай зовлонгийн дотуур зурайх нарны алтан туяа гэвэл Керри л юм. Чикаго хотын жижигхэн цэцэрлэгт уулзаад байхдаа нэг удаа хайртай гэж хэлсэн шигээ одоо хайраа бүрэн өгч хүзүүдэж авдаг ч болоосой, тэгвэл миний жаргалын дээд болох юм сан гэж халаглан сууна. Тэгвэл алдсан юм байхгүй гэсэн үг, бүгдийг нөхлөө гэсэн үг, өөр юуг ч юман чинээ санахгүй ажээ.

	Херствүд суудлаасаа босож Керрийн дэргэд очиж:

	— Керри минь, чи надтай хамт байна биз? гэж асуулаа.

	Керри өөдөөс нь дооглосон янзтай харснаа тэр хүний нүдэнд бэрхшээл зовлонд улам жинтэй болсон үнэн зүрхний гүн хайр илрэхэд уяран хайлж эхлэв. Тэгээд өөрийн эрхгүй инээмсэглэв.

	— Би одоогоос эхлэн чиний юм бүхэн чинь болъё. Намайг битгий зовоогооч. Би чамд үнэнч хань чинь болъё. Хоёул Нью-Йорк хотод очиж сайхан байртай болъё. Би дахин ажилд ороод хоёул аз жаргалтай амьдаръя, чи минийх болохгүй юм уу?

	Керри их л анхааралтай сонслоо. Керри түүнд нэг их дуртай биш боловч тухайн байдал, түүний ойр дотно байгааг бодохоос хайрлах сэтгэл төрж эхлэв. Энэ хүнийг нэг үе гайхан биширч явсан бол одоо харин өрөвдмөөр санагджээ. Харин үнэн голоосоо дурлаж хайрлаж хэзээ ч яваагүй юм. Өөрөө сайн бодоод үзэхүл Керри үүнийгээ ухаарах л байсан биз. Гэвч тэр хүчтэй шунал тачаалын нөлөөгөөр тэр хоёрын зааг тэгсхийгээд арилжээ.

	— Чи надтай байх уу, үгүй юм уу?

	— Байна аа, гээд Керри толгойгоо дохиход

	Херствүд тэврэн авч озож үнсэн үлгэлээ.

	— Харин та надтай сууна шүү.

	— Би өнөөдөр ингээд л гэрлэх зөвшөөрөл авна.

	— Яаж?

	— Шинэ нэрээр. Би нэрээ ч шинэтгэнэ, шинээр ч амьдарна. Миний нэр Мурдок гэдэг болно.

	— Өө, яасан эвгүй нэр вэ,

	— Яагаад?

	— Надад эвгүй дуулдаж байна.

	— За тэгвэл ямар нэр авъя даа?

	— Ямар ч яах вэ, тэр нэрийг л битгий ав.

	Херствүд, Керриг тэвэрсэн хэвээр нэг хэсэг бодож байснаа,

	— Вийлер гэвэл яах вэ?

	— Тэр зүгээр.

	— За тэгвэл Вийлер гэе. Би өнөөдөр л гэрчилгээ авна.

	Тэгээд л тэр хоёр нэг лам дээр очоод гэрлэчихсэн байлаа.

	Удалгүй Чикагогоос хариу иржээ. Мои ноёны бичүүлсэн захидал байв. Херствүдийн тийм юм хийсэнд их гайхаж, ер нь тийм юм болсонд харамсаж байна. Мөнгөө буцааж өгөх юм бол угаас өөрийг нь муу санаж явдаггүй байсан болохоор мөрдөж мөшгөн зовоохгүй. Харин буцаж ирэх тухайд хуучин албанд эргүүлж авах тухайд бол ямар нөлөөтэй болох талаар бодож хараахан шийдээгүй байна. Энэ тухай дахин ярилцаад ойрын үед өөрт чинь бичье... гэсэн байлаа.

	Захидлын бүх агуулга санааг бодохул Херствүдэд ямар ч горьдлого байхгүй болсон бөгөөд тэд мөнгөө л түвэг багатайгаар олж авах сан гэж байгаа нь ил байв. Херствүд баларснаа мэдлээ. Тэгээд тэдний ирүүлэх бие төлөөлөгчөөр есөн мянга таван зуун долларыг нь явуулж өөртөө мянга гурван зууг нь үлдээхээр шийдэж энэ тухайгаа цахилгаанаар мэдэгдэв. Мөн тэр өдөр зочид буудалд нь хүрч ирсэн тэдний бие төлөөлөгчид Херствүд учрыг тайлбарлаж өгөөд мөнгө хүлээн авсан гарын үсэг аваад Керриг одоо явахад бэлд гэв. Херствүд тийм явдал болсонд хэсэг санаагаар унах байдалтай байсан боловч тэгсхийгээд тайтгарав. Хэдийгээр мөнгийг нь өгсөн ч гэсэн, цагдаа барьж аваад буцааж магадгүй хэмээн Херствүд айх тул мэдэгдэлгүй явахыг бодлоо, гэвч энэ нь бараг боломжгүй байв. Тэгээд Керрийн хайрцагтай юмыг галт тэрэгний буудалд хүргүүлэн, буухиа тэргээр Нью-Йорк руу явуулав. Түүнийг даган мөрдөж байгаа хүн мэдэгдэхгүй байсан боловч шөнө болсон хойно л явжээ. Анхны өртөөн дээр эсвэл Нью-Йоркт буумагц нь цагдаагийн газраас бариад авч магадгүй гэхээс яс нь хавталзаж явлаа.

	Херствүдийн хулгай хийсэн, дотроо үхтлээ айж явааг огт мэдэхгүй байсан Керри тэр өглөө нь Нью-Йорк хот орж ирэхэд хотыг харан их сонирхон баярлаж байв. Гудсон мөрний эрэг даган явахад дув дугариг ногоон толгод Керрийн анхаарлыг ихэд татлаа. Гудсон мөрний тухай, агуу том Нью-Йорк хотын тухай урьд сонсож байсан бол одоо нүдээрээ харж гайхан сонирхож байв.

	Галт тэрэг, Спутен Дуивил хүрээд Харлем мөрний зүүн эргээр даган явахад Херствүд дотор бухимдаж Керрид одоо бид хотын захад гарлаа гэж хэлэв. Урт урт галт тэргүүд эгнээ эгнээгээр зогсдог Чикаго хоттой адилгүй болохыг Керри ажиглав. Харлем голд хэдэн хөлөг, Ийст мөрөнд нэлээд олон хөлөг зогсож байгааг хараад Керрийн залуу зүрх цохилно. Энэ нь тэнгис далай ойр буйн шинж ажээ. Дараа нь таван давхар тоосгон байшингууд ярайн эгнэсэн гудамжаар явж байгаад хонгилд оров.

	Харанхуй, утаан дундуур нэг хэсэг явж байгаад ил гарч ирэхэд үйлчлэгч «Төвийн их өртөөн дээр ирлээ» гэж зарлав. Херствүд босож гар тээшээ шүүрэн авав. Түүний санаа туйлын их зовж байгаа ажээ. Керритэй хамт вагоны хаалган дээр зогсож байгаад буув. Хэн ч отоогүй боловч мань эр ийш тийш хулмалзан явлаа. Балмагдаж явсандаа болоод Керригээ ч мартаж өөрөө түрүүлэн явав. Галт тэрэгний буудал өнгөрөхөд түгшээ нь сааран эхэлжээ. Хажуугийн замд гарахад түүнийг морин тэрэгчдээс өөр анхаарлыг нь татсан юм тааралдсангүй. Херствүдийн дотор сая л онгойж уртаар гүн санаа алдаад Керритэй хамт яваагаа санав.

	— Намайг орхиод явчих нь уу гэж бодлоо шүү гэж Керри хэлэхэд:

	— Жилси хүрэхэд ямар тэргэнд суудаг билээ гэж бодож явлаа гэж Херствүд худал хэлэв.

	Керри шинэ хот газрыг ихэд сонирхон анхаарч байсан болохоор түүний хэлсэн үгийг бараг сонссонгүй.

	— Нью-Йорк хэдэн хүнтэй вэ?

	— Нэг сая гаруй хүнтэй гэж Херствүд хэлээд нэг морин тэрэг дуудав.

	Ингэхдээ урьдын адил санаа амар байсангүй. Урьд гарах зардлыг ер боддоггүй байсан бол одоо толгойд нь тэр санаа анх удаа зурсхийн орж иржээ. Тун эвгүй санагдана.

	Зочид буудалд орж цаг үрснээс байр хөлсөлж суусан нь дээр гэж шийдээд Керрид хэлбэл цаадах нь зөвшөөрөөд:

	— Өнөөдөртөө байр олж авах юм шүү гэв.

	Херствүд Монреальд яаснаа гэнэт санаж нэртэй томхон зочид буудалд орвол Чикагогийнхноос тааралдаж магадгүй байсан тул суудал дээрээсээ өндөсхийж дэлбэгчид:

	— Бельфордод очно шүү гээд эргэж суув. Тэнд өөрийг нь таньж мэдэх хүн бараг байхгүй гэдгийг Херствүд мэдэж байв.

	— Орон сууцны байшингууд нь хаана байдаг юм? гэж Керри асуухыг бодохул гудамжны хоёр талаар эгнэсэн таван давхар хананы цаана айлууд суудаг юм гэж бодсонгүй.

	— Энд тэндгүй байгаа. Нью-Йоркт зүлэг гэж байхгүй. Энэ байшингууд чинь дандаа айлын байр шүү дээ гэж энэ хотыг нэлээд сайн мэддэг байсан Херствүд тайлбарлан хэлэхэд Керри юун дээр ч гэсэн өөрийнхөөрөө боддог болж байгаа тул:

	— Өө тэгвэл онц биш юм байна шүү дээ гэлээ.

	
ГУЧДУГААР БҮЛЭГ : СҮР ИХТЭЙ ОРОН. ЗАЙГУУЛЧИЙН ХҮСЛЭН

	Херствүд, Чикагод ямар ч байр эзэлж байлаа гэсэн хамаагүй Нью-Йоркт далайн өчүүхэн дусал шиг байв. Тэр үед Чикагогийн хүн ам хагас сая орчимд хүрч байсан боловч том том баячуул цөөнтэй байлаа. Баячуул нь дунд зэргийн хөрөнгөтэй хүмүүсийн сүр хүчнийг бүрмөсөн дарахаар тийм их бэлтэй болж хараахан чадаагүй байж. Хүмүүсийн хамаг анхаарал нь театр, уран сайхан, нийгэм шашны болон бусад бүхий л салбарт тус нутгийн алдар цуутнаар дүүрчхээд хэр баргийн хүнийг эс анхаарах тийм байдалд ороогүй авай. Чикагод алдаршихад улс төр, худалдаа хэмээх хоёрхон зам байсан бол Нью-Йоркт тийм зам тавь жар байсан бөгөөд тэр бүрийн төлөө хэдэн зуугаараа өрсөлдөж байсан учраас алдар цуутнууд маш олон байв. Тэнгист нь халим энд тэндгүй язганаж байсан болохоор муусайн жижиг загас огт тоогдохоо больж байсан буюу тоогдох гэсний ч хэрэггүй болж байжээ. Өөр үгээр хэлбэл Херствүд Нью-Йоркт юу ч биш билээ.

	Тиймэрхүү байдалд аюултай тал байдаг боловч түүнийг төдий л анхаардаггүй өнгөрдөг учраас элдвийн эмгэнэлт явдлын эх үүсвэр болох тал байдаг. Ихэс дээдэс нь доордост муугаар нөлөөлөх уур амьсгалыг буй болгодог. Тийм амьсгал амархан түргэн тардаг. Сүрлэг орд харшуудын дундуур, гоё ганган сүйх тэргэн дотор, алт мөнгө гялалзсан дэлгүүр, гуанз, төрөл бүрийн зоогийн газруудаар ороод үзсэн ч, анхилам үнэртэй цэцэгс, торго дурдан, сархдын үнэр авсан ч, хээнцэр ганган, хөгжөөн баясгалант газруудын дотроос хадах инээдэм хөхрөлдөөнийг сонссон ч, хуйнаас нь сугалсан сэлмийн өнгө шиг гялсхийх нүдний харцыг ажсан ч, эрхэмсэг дээдэс хүчтэнүүдийн уур амьсгал гэгч юу болохыг мэдэж болох ажээ. Энэ бол жинхэнэ сүр жавхлан биш гэж мэтгэхийн хэрэгцээ алга. Бүгдээрээ тэр баялгийн төлөө эрмэлзэж, түүнийг эзэмшихийг хүн төрөлхтөн амьдралынхаа гол зорилго гэж үзэж байгаа цаг тэр уур амьсгал хүний сэтгэл санааг эвддэг зүйл хэвээр байх болно. Тэр бол химийн хорт бодис л гэсэн үг. Түүний нэг өдөр нь химийн хорт бодисын нэг дусал мэтээр бидний ойлгон, хүсэл, эрмэлзлийг өөрчилдөг болохоор тэдгээрт маань арилшгүй ул мөр үлдээж байна. Долингоршоогүй оюун ухаанд тийм нөлөөний нэг өдөр нь, дадаагүй биед хар тамхи хэрхэн нөлөөлдгийн адил юм. Нэгэнт нөлөөнд нь автвал утга учиргүй нүгэл, үхэлд зайлшгүй хөтлөн аваачдаг хүсэл мөрөөдлийн зовлон эхэлдэг юм. Аяа, бүтээгүй хүслэн гэдэг үү! Хүний хүсэл шуналыг дуудан өдөж даллан уриалсаар эцсийн эцэст үхэл ялзралд хүч нь эвдрэн бусниж хүнийг заяаных нь чанарт оруулнам.

	Херствүдийн насны зан араншинтай хүн бол хоосон мөрөөдөл, залуу насны гал халуун хүсэлд автах нь үгүй, залуу хүний сэтгэл зүрхэнд усан цацал адилаар ундрах итгэл найдварын хүчгүй билээ. Эндхийн уур амьсгал нь арван найман настай хүний сэтгэл зүрхэнд оргилж байдаг тийм хүслэнг бий болгож чадахгүй байна. Тэгэхлээр ийм уур амьсгалд хэзээ ч дасаж чадах найдваргүй байгаагийн улмаас Херствүдийн гаслан улам зузаарна. Херствүд энэ хотод ирж байсан болохоор энэ хотын бүхий л бололцоог ашиглаж, тохитой аж төрж чадахыг сайн мэдэж байсан юм. Нью-Йоркт түүний хүндэтгэн эрхэмлэж байсан бүхэн нь буюу эд хөрөнгө, алба тушаал, алдар нэр энэ бүхэн нэг дор бөөгнөрсөн тул сүрдэн зүрхэшнэ. Зоогийн газрын эрхлэгч байхдаа аяга тагш юм хувааж уух завшаан гардаг байсан тэр нэр цуутнуудын ихэнх нь чухам энэ үй олон хүнтэй хотоос хөлжсөн улс байлаа. Энэ хотын орд харш, тэдгээрт оршин суугч хүмүүсийнх нь тухай үлгэр домогт гардаг юм шиг хачин сонин юм дуулддаг байжээ. Насан турхруугаа баячуултай хаяа хатган суух боловч зуун мянга буюу таван зуун мянган доллартой байлаа ч гээд нижгэр баячуулын хэртэй туйлахад бэнчин хүрдэггүй юм гэнэ лээ гэдгийн үнэн болохыг энд ойлгож болох ажээ. Нийтийн дотор нэр цуутай баян болохын тулд, хүний хойно орохгүй гэвэл хэмжээлшгүй их хөрөнгө хэрэгтэй болох тул энэ хотод ядуу хүн амь зуухын ч аргагүй юм. Хань нөхдөөсөө тасарч амин зуулга төдийгүй нэрээ алдаж амь зуухын эрхэнд энд мунгинаж яваа Херствүд элдвийг сайтар эргэцүүлэн бодлоо. Өвгөн хүн биш байсан боловч мөдхөн өвгөрнө гэдгээ мэдэхтэй ухаалаг байв. Тийм ч учраас гангалж гоёсон, итгэл төгс, хүч тэнхээтэй яваа хүмүүсийг харахаас онцгой санагдана. Тэр хээнцэр ганган байдал өөрийнх нь арчаагүй хоёр газар тэнгэр шиг ялгаатай байлаа л даа.

	Түүнийг арчаагүй муу явааг хэн ч мэдэхээр болоод байв. Баригдахаас айхаа байлаа ч гэсэн энэ бол амар жимэр суухын Sinequanon5 биш гэдгийг Херствүд төдхөн ойлгожээ. Нэг аюулаас мултарлаа гэхэд дахиад л нэг аюул гачигдахын зовлон залгажээ. Ганц жилийн дотор одоогийнхоосоо тав дахин их хөрөнгөөр туйлж байсан хүн маань мянга гурван зуу гаруйхан долларыг Керрийн хамтаар таван жилд орон байр, хоол хүнс, хувцас хунар, юм хүм үзэхэд хүргэхийн төлөө зүтгэх хэрэгтэй байлаа. Херствүд, Нью-Йоркт ирсэн анхныхаа өдрөөс эхлэн энэ талаар бодсон учир эртхэн шийдэмгийхэн хөдлөхгүй бол болохгүй гэж боджээ. Өглөөний сонинуудад зарласан худалдаа наймааны ажлын зарлал үзээд ажил эрэхээр гарчээ.

	Ажил хайхынхаа өмнө орон байрны талаар асуудлаа шийдсэн байв. Керри хоёул хамт яваад Амстердамын их талбайн Далан наймдугаар гудамжны таван давхар байшингийн гуравдугаар давхрын нэг байранд оржээ. Тэр гудамжны байшингууд нь алаг цоогдуу байсан болохоор зүүн талын цонхоор нь Төв цэцэрлэгийн ногоон модны орой, баруун талын цонхоор нь Гудсон мөрний ус цэлийн харагддаг байв. Зургаан өрөөтэй халуун устай тэр сууцны хөлсөнд сар бүр гучин таван доллар төлөх байсан нь тэр үедээ дундаж хөлс байсан боловч Херствүдийн зардалд мэдэгдэхүйц жинтэй байв. Керри эндхийн сууцны өрөөний хэмжээг Чикагогийнхтой зүйрлэн үзэж энэ тухайгаа Херствүдэд хэлэхэд:

	— Хуучин байшингуудад орвол дээр юм олдох байх, гэхдээ тохилгийн хувьд эндхийнхээс дор шүү дээ хонгор минь гэв.

	Байр нь шинэ бөгөөд хүрэн модон хэрэглэлтэй учраас Керри их л сонирхож байв. Төвийн халаалгатай байсан нь тун их тохилог болгожээ. Цахилгаан зуух, халуун хүйтэн ус, өргүүр шат, ярьдаг хоолой, жижүүр дуудах хонх зэрэг нь залуу хүүхэнд их тааламжтай санагджээ. Иймэрхүү юмыг үнэлж үзэх гэрийн эзэгтэйн шинж Керрид чамлалтгүй байв.

	Херствүд, сууцныхаа дотоод төхөөрөмжийн талаар нэг компанийнхантай тохиролцон бүрэн тохижуулсных тавин доллар бэлэн төлж бусад үнийг нь сар бүр арван доллароор төлж байх болжээ. Зэсэн дээр «Ж. В. Вийлер» гэсэн үсэг цохиулж үүдэн дээрээ шуудангийн хайрцгийнхаа дээр хадуулжээ. Анхандаа хаалгачин, Керриг Вийлер хатагтай гэж дуудахад хачин мэт санагддаг байсан боловч сүүл сүүлдээ дасаж өөрөө яг тийм нэртэй юм шиг санах болов.

	Херствүд орон байраа тохижуулж авсны дараа сонинд гарсан зарлалаар хөөж ямар нэг зоогийн газар хувь нийлүүлэн ажил явуулахаар шийдэж нэлээд хэдэн газраар орсон боловч өөрөө урьд Адамс гудамжинд сайхан зоогийн газар эрхэлж байсан учир тэдгээр нь тун доожоогүй санагдаж хий дэмий хэдэн өдрөө гарзадлаа гэж бодсон ч зарим талаар ашигтай хэдэн зүйл сонсож авсан байв. Жишээ нь: Таммани Холл хэмээх харгис байгууллага байдаг тэр бол тус хотын бүхий л амьдралд айхтар их нөлөөтэй, ер нь цагдаагийн газартай тун сайн харилцаатай байхгүй бол горьгүй гэдгийг мэдэж авав. Хамгийн их хөлжиж өөдрөг яваа зоогийн газрууд гэдэг нь Фицжеральд, Моин эрхэлсэн хууль зүйг хичээдэг зоогийн газраас тэс өөр харин ч хуулийг аль болохоор зөрчиж байдаг болохыг мэдэж авчээ. Орлого ихтэй нэг нь хоёрдугаар давхартаа тусгай нууц уулзалтын өрөө, архидлагын газартай байдаг аж. Тэр зоогийн газруудын эздийн өег байдал, цамцныхаа ханцуйд хийсэн очир алмаас тээг, цэвэр нямбай хувцас зэргийг ажихад сархдаар худалдаалах нь их олз омгийн ширгэшгүй ундарга болдог нь тодорхой байлаа.

	Херствүд хайж явсаар хамгийн сүүлд нь Воррен гудамжинд байдаг нэг зоогийн газар очвол тэр нь овоо юм шиг санагджээ. Бага сага тордвол нэлээд тохилог юм байна. Эзэн нь тэрийгээ их магтаж байх ба нээрэн ч аюулын олз омогтой юм шиг байв.

	Худалдаачин, доншуур наймаачин гээд л бусад мэргэжлийн зэгсэн бэлтэй улс л манайд ордог юм. Явуулын улсыг хавьтуулдаггүй гэж эзэн нь ярив.

	Херствүд кассад нь орж буй мөнгө, тэдний явуулж буй худалдаа наймааны ажлыг ажин хэсэг зогслоо. Тэгснээ:

	— Танай орлого чинь хоёр хүнд хангалттай гэж бодож байна уу? гэхэд цаадах нь:

	— Хэрэв та энэ талаар ажил хэргийг мэддэг бол өөрөө ажаад андахгүй ойлгох болно. Энэ бол миний эзэмшиж байгаа хоёр газрын зөвхөн нэг нь. Нөгөө нь Насау гудамжинд байдаг юм. Би хоёуланд нь зэрэг ажиллаж чадахгүй байна. Хувь нийлүүлэх аятай хүн тааралдаж гэм хувь хөрөнгөө аваад тэрийгээ эрхлүүлэхэд болох л байна гэхэд Херствүд:

	— Би бага ээрэг туршлагатай хүн л дээ гэж тоомжиргүйхэн хэлсэн боловч Фицжеральд, Моин зоогийн газрыг эрхэлж байсан гэж хэлэх зүрх хүрсэнгүй.

	— Тэгвэл та өөрөө л мэд дээ гэж эзэн хэлэв.

	Тэр хүн зөвхөн гурван хувийн орлого өгнө, мянган доллар хувь нийлүүлэгт авна, тэгээд зоогийн газраа эрхлүүлнэ гэжээ. Үндсэн хөрөнгөөс орлого бодохгүй юм байж.

	Тэр ажлын болзол нэлээд зүгээр мэт Херствүдэд санагдсан боловч сардаа зуун тавин долларын орлого орох эсэх нь мэдэгдэхгүй байв. Херствүд өөрийн гэр орны бүх зардалд сардаа төдий хэрийн мөнгө орно гэж тооцоолж байжээ. Зөндөө олон газраар ороод тохирох юм олдохгүй байсан болохоор Херствүд удаанаар бодож дүлгэнэхийн аргагүй болж ямар ч гэсэн гурван хувийн орлого нь сардаа дор хаяад зуун доллар оруулах биз, цаашдаа нэмж олж болох байгаа гэж сэтгээд хувь нийлүүлж ажиллахаар болж мөнгөө өгөөд маргаашаас нь эрхлэгчийнхээ ажлыг хийж эхлэх болов. Тийм ажил олсондоо хөөрч Керрид сайрхан ярьсан боловч удалгүй сэтгэлийг нь зовоож элдвийг бодоход хүргэх юм гарч ирлээ. Түнш нь зан муутай, архинд дуртай ууж согтууран агсам тавьдаг золиг шиг амьтан байжээ. Ажил дээр тийм юм гарахыг Херствүд насандаа үзээгүй явжээ. Түүнээс гадна орлого нь тогтмол биш байлаа. Чикагод байсантай нь огт адилгүй, орж гарах хүн амьтан нь тогтмол биш. Сайхан танилцаж найз нөхөд болох хүн гэж олдохгүй байв. Тухтай тавлан сууж ууж идэх газар биш, яаруу сандруу орж ирээд гардаг хүмүүс л голцуу байх болохоор өдөржин болоход амар мэндийг нь мэдэж дотно хэдэн үг солих ганц ч хүн олдохгүй байх нь Чикагод байсантай зүйрлэхэд даанч уйтгартай санагдана

	Түүнээс гадна дунд зэргийн зоогийн газрын чимэг болж хол ойрын элдэв сонин зүйл тарааж суудаг сайхан хувцасласан алдар цуутай буюу нийгмийн сор болсон тийм хүмүүсийг Херствүд үгүйлэх болжээ. Бүхэл сар болоход ганц ч тийм хүн үзэгдсэнгүй. Ажлынхаа газар эл хуль оргиод оройн сонин харж суухдаа урьд аяга тагш юм хувааж, олон удаа цагийг хамт өнгөрөөж байсан зарим нэр цуутай хүмүүсийн тухай хааяа дурдсан байхыг олж үзнэ. Тийм хүмүүс бол Фицжеральд Моин зоогийн газар Хоффман хэмээх зоогийн газраар л явна уу гэхээс биш энэ хавиар шагайхгүй гэдгийг Херствүд мэдэж байлаа.

	Ядах нь ээ энэ эрхэлсэн ажил нь орлогоор санасанд нь хүрэхгүй байсан болохоор гэр орныхоо зардлыг аль болохоор багасгахад хүрч байлаа. Энэ нь түүнд их л доромж санагдана.

	Эхний үед ажлаа дуусгаад орой хүрч ирж Керритэйгээ хоол ундаа идэж уух тун сайхан байжээ. Зургаа долоон цагийн хооронд үдшийнхээ хоолыг идээд өглөөний есөн цаг хүртэл гэртээ байх бололцоотой байв. Гэвч удалгүй уйдаж эхлэн эрхэлсэн ажил нь баахан олхиогүй санагдах болжээ.

	Ажил эрхлээд бараг нэг сар болж байхад нэг өдөр Керри:

	— Энэ долоо хоног гадуур гарч хувцас хунар авдаг юм билүү гэж тун амархан юм бодож хэлжээ.

	— Ямар хувцас?

	— Өө, яах вэ, гадуур гарахад л өмсөж болохоор юм авах гэсэн юм.

	— Тэг л дээ гээд Херствүд инээмсэглэсэн боловч санхүүгийнхээ боломжийг бодохлоор одоохондоо тийм юм авахгүй байвал сайн сан гэж бодов. Энэ талаар дараа өдөр нь тэр хоёр юу ч ярилцсангүй харин нөгөөдөр өглөө нь Херствүд ингэж асуув:

	— Чи хувцас авсан уу?

	— Аваагүй л байгаа шүү гэж Керри хэлэв.

	Херствүд нэг юм бодож байгаа юм шиг хэсэгхэн дуугай байснаа:

	Чи хувцас авахаа хэд хоног хүлээхгүй юу? гэхэд Керри:

	— Бололгүй яах вэ гэж хэлэхдээ Херствүдийг мөнгөөр дутагддаг хүн гэж ер боддоггүй байсан болохоор яах гэж тэгж хэлж байгааг нь ойлгоогүй боловч сониучилж:

	— Яагаад тэр бил ээ? гэв.

	— Би бүх мөнгөө хувь нийлүүлэх ажилд өгчихсөн болохоор бэлэн мөнгөөр тааруухан байна шүү.. Гэвч мөнгөө удалгүй эргүүлж авах гэж найдаж байна гэв.

	— Өө, тийм байлгүй, чи надад түрүүний хэлэхгүй яасан юм гэж Керри цовоолгоор хэлэв.

	— Хэлээд байх хэрэгцээ уг нь байгаагүй юм л даа.

	Керри хэдийгээр үг дуугүй зөвшөөрсөн боловч Херствүд, Дрүэ хоёр нэг зүйл дээр адилавтар байна гэж бодов. Юу гэвэл Дрүэ ямагт шалтгаан зааж ийм тийм нэг ажил дуусгаад ингэнэ тэгнэ гэж хойш тавьдаг зантай хүн байж. Энэ бол агшин зуурын бодол боловч бас ямар нэг шинэ юм цухуйлгасан зүйл юм. Херствүдийн талаар Керрийн бодсон шинэ зүйл байлаа.

	Иймэрхүү аар саархан юм цаашдаа олширч сүүл сүүлдээ Керрид юм бодогдуулах болжээ. Керри бол маанаг хүн огт биш ээ. Ханилан суусан хоёр хүн бие биеэ ойлгохгүй удаан байж болдоггүй. Нэгнийх нь сэтгэлийн зовлон нөгөөдөө хүссэн ч хүсээгүй ч заавал мэдэгдэж таарна. Бишдэж эхэлбэл тэгсхийгээд аяндаа мэдэгддэг л дээ. Херствүд аятайхан хувцасладаг хэвээр байсан боловч Канадад өмсөж байснаасаа илүү юм байсангүй. Хувцас хунараар барагтайхан байсан хэр нь нэмж авахгүй байгааг нь Керри андахгүй байлаа. Бас үзвэрийн газраар явах нь цөөн, хоол ундны талаар юм дуугарахгүй, ажилдаа л нэг их дарагдсан хүн шиг дуу шуу багатай байдаг болжээ. Өнөөх Чикагогийн малилзсан Херствүд биш болжээ. Өнөөх өгөөмөр, амарлингуй, Херствүд биш болж, яах аргагүй их хувирсан байна.

	Үнэхээр зан нь хувирч нандин юмаа ч аминчлан ярихаа больсныг Керри түдэлгүй анзаарав. Юу болж байгаагаа ярихгүй нуугаад, ганцаараа бодол болдог болов. Керри юухан хээхнийг ч гэсэн заавал асууж мэдэхэд хүрч байв. Энэ бол эмэгтэй хүнд тун эвгүй зүйл. Бие биедээ их хайртай бол ийм юмыг өнгөрөөж болдог, гэхдээ л юм үлддэг, харин тийм хайргүй хүмүүс бол дотроо муу юм бодож эхэлдэг юм.

	Үнэнийг хэлэхэд Херствүд муугаа үзэж буй боловч ихээхэн тэвчээр гарган яваа хүн билээ. Маш аюултай алдаа хийж баларсан боловч энэ зэрэг яваагаа бас яамай гэж бодох ухаантай хүн мөн атал хуучин байдлаа одоогийнхтойгоо харьцуулан бодох нь цар тутам, өдөр хоног өнгөрөх бүр улам их болжээ.

	Хажуугаар нь, хуучин танил тал явсан хүмүүстэйгээ тааралдах бий гэхээс зүрх алдах болсон нь энэ хотод ирээд удаагүй байтал Бродвейгээр явж байхдаа нэг тийм хүнтэй тааралдсанаас хойш бүр их нэмэгджээ. Тэр хүнтэй яг тааралдаад хоёул бие биеэ таньсан болохоор цаадах нь шууд ойртон ирэхэд танихгүй царайлах арга олдоогүй юм байж. Чикаго хотын бөөний худалдааны нэг пүүсийн төлөөлөгч хийдэг хуучин танил найз тэр хүн нэгэнт тийнхүү тулгарсан учир эргэлзэсхийх янзтай байсан боловч гар сунган:

	— Сайн байна уу? гэхэд нэгэн адил балмагдсан Херствүд:

	— Сайн, юутай байна? гэв.

	— Зүгээр. Би энд бага сага юм худалдаж авах ажлаар л явж байна. Чи энд суудаг болоо юу?

	— Тийм. Воррен гудамжинд байгаа шүү дээ.

	— Өө, тийм үү? Сайн байна. Би очиж уулзана аа.

	— Тэгээрэй.

	— За баяртай гээд нөгөө хүн нь найрсгаар инээн цааш явав.

	Херствүд түүнийг тийнхүү яваад өгмөгц дотроо, «Миний хаягийг ч тодруулж асуусангүй, ирнэ гэж худал хэлж байгаа юм байна» гэж бодоод духныхаа дааварлаж ирсэн хөлсийг арчиж үүнээс хойш л таньдаг хүнтэйгээ тааралдахгүй юм сан гэж чин үнэнээсээ бодож байв.

	Угаас нэлээд бодь сэтгэлтэй хүн байсан боловч иймэрхүү аар саар юм зан араншинд нь их нөлөөлөх болжээ. Хөлжөөд л авбал юм бүхэн сайнаар эргэнэ гэж найдаж байв. Керриг гэргийгээ болгочихсон, байрныхаа төхөөрөмжийн хөлсийг цаг тухайд нь төлчхөөд байгаа, ажил төрөл маань овоо өөдрөг байна. Керриг зугаацуулж юм хүм үзүүлэхийн хувьд одоохондоо энэ хярааны байхад болох л байна. Яваандаа болох байгаа гэж бодно.

	Мань эр, хүний зан чанар хэврэг талтай байдгийг, гэр бүлийн амьдралын бэрхшээлийг сайтар бодоогүй байжээ. Керри бол залуу хүн. Аль аль нь ааш гаргах цагтаа гаргадаг нь мэдээж. Дэндвэл хоол идэж суух зуураа ч гэнэт дүрсхийн хэрүүл маргаан үүсэж мэдэх л байлаа. Тиймэрхүү юм ямар ч сайхан гэр бүлд гардаг л даа. Аар саархан юмнаас болсон тийм явдлыг хоёр биедээ үнэнхүү хайртай улс бол ор мөргүй мартаж чадна, харин тийм хайргүй бол атгаг санаад сүүлдээ бүр даамжирна.

	
ГУЧИН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : АЗТАЙ ХҮН. БРОДВЕЙН БАЯСГАЛАН

	Шинэ хотын болон өөрийнх нь байдал Херствүдэд зовлонтой санагдаж байсан бол хүний эрхээр явж байгаа Керри хотыг туйлын их сонирхон сэтгэгдэл сайнтай байжээ. Эхлээд төдий л гайхалтай санагдаагүй. Нью-Йорк сүүл сүүлдээ дур сонирхлыг нь татаж эхэлсэн ажээ. Тунгалаг агаар, хүн ихтэй гудамж талбай, хэн хүнийг огт үл анзаарах энэ бүхнийг Керри ихэд гайхаж байлаа. Өөрийнх нь сууж байгаа тийм жижиг өрөө тасалгаа байдгийг мэдэхгүй боловч санаанд нь таарч байв. Шинэ модон хэрэгсэл нь гоёмсог харагдах бөгөөд сав суулганы шүүгээ нь Херствүдийн бүрдүүлсэн гоё сайхан сав суулгаар дүүрэн гялалзана. Өрөө бүрдээ тохирох зохих ёсны зүйлсийг тавьсны дотор хүлээн авах өрөөндөө Керрийн хүссэнээр төгөлдөр баян хуур олж тавьжээ. Керрид туслуулахаар шивэгчинтэй болж, Керри ч төдхөн хоол хийхдээ тун чадамгай болсон байв. Керри амьдралдаа анх удаа хүний зүй ёсны эхнэр болон хүмүүсийн нүдэнд зөв харагдах болов гэж өөрөө ч бодох болжээ.

	Бодол санаа нь гэнэн хонгор болохоор наад зах нь нэг байшинд байгаа арван айл олон жил болсон хэр нь яагаад танилцахгүй, бие биеэ хайхрахгүй байдаг юм, хачин юм гэж бодно. Яагаад далайн хөлөг, усан онгоцнууд манан будан дотор олон зуугаараа яндангаа чих дөжрөм удаан дуугаргаж байдаг юм бол гэж ч гайхна. Далайн зүгээс тийм дуу чимээ гарч байгаа нь хүртэл гайхмаар санагдана. Цонхоор нь цэлийн харагдах Гүдсон мөрний ус, энд тэндгүй сүндэрлэн босож буй асар том байшингуудыг харах бүрдээ сонирхоно. Энд түмэн бодол төрүүлэх юм даанч олон бөгөөд бүхэл жилийн турш дандаа шинэ сэтгэгдэл төрүүлэх юмаар дутахын зовлон байхгүй, уйдаж сонь буурах явдалгүй байжээ.

	Бас нэг зүйлийг өгүүлэхүл: Херствүд Керриг хайрлах нь ихээхэн онцлогтой байв. Өөрөө хэчнээн их сэтгэлээр шаналж байвч Керрид тэр тухайгаа хэзээд мэдэгдэхгүйг хичээнэ. Урьдын адил толгой дээгүүр цээж түрсэн байдалтай явна. Шинэ нөхцөл байдалд төвөггүй зохицож, Керрийн авьяас, бага сага амжилтад баярлаж байлаа. Орой бүр тогтмол цагтаа хүрч ирэхэд хоол бэлэн ширээ сайхан зассан байхыг хараад ямагт баярлана. Тэр өрөө нь жижиг учраас тохилог сайхан мэт санагддаг байжээ. Өрөөнд юу хэрэгтэй вэ тэр бүхэн нэгд нэгэнгүй байх шиг таатай харагдана. Цас шиг цагаан бүтээлэгтэй ширээн дээр өнгө өнгийн шаазан таваг өрж, улаан даавуу бүрхүүлтэй дөрвөн салаа чийдэнтэй гэрэлтүүлэг тэдгээрийг нүдэнд зөөлөн өнгөөр тусгана. Керри, шивэгчнийхээ хамт шарсан мах, котлетыг тун амтлаг бэлдэж дээр нь лаазтай зүйлээр хачирласан нь өө хэлэхийн аргагүй ажээ. Керри, нарийн боов хийх урлагт боловсорч төдхөн өөрийнхөө хийсэн нарийн боов дүүрэн тавгуудыг ширээн дээр баяр бахдалтайгаар тавьдаг болжээ.

	Иймэрхүү маягаар хоёр, гурав, дөрвөн сар өнгөрөв. Өвөл болж түүний хамт гэрээс гарах хэрэгцээ багасахад театрын талаар яриа ч цөөрч ирэв. Херствүд гэр орныхоо зардлыг хүргэх гэж ихээхэн зовж байсан боловч үүнийгээ огт мэдэгдэхгүйг хичээж байв. Орлогоо ирээдүйд их болгохын тулд олсноо эргүүлж хийгээд байгаа мэтээр Керрид хэлдэг байв. Өөрөө тун цөөн мөнгө зарж, Керрид ч гэсэн юм хүм худалдаж авахад нь гар их татаж байж тэр нэгэн өвлийг баржээ.

	Хоёр дахь жилийн нүүр үзэхэд эрхэлсэн ажил нь зэгсэн өөдрөг болж Херствүдийн хүсэж байсан зуун тавин долларын орлого сар бүр орох болжээ. Харамсалтай нь энэ завсар Керри олон юм үзэн дотроо нэлээд юм бодох болж, Херствүд ч хэд хэдэн танилтай болж авсан байлаа.

	Керри, угаас эршүүд нүүрэмгий биш даруу номой зантай хүн болохоор тухайн байдлаасаа даврахгүй байлаа. Бишгүй л болж байна гэж сэтгэл өег байна. Хааяа театрт нөхрийн хамт орно, тэнгисийн эрэг буюу хотын үзэсгэлэнт газруудаар тун ховор өдрийн од шиг явна. Херствүдийнх айл хөрштэйгөө танилцаж орж гардаггүй байлаа. Херствүд Керриг анх эргүүлж. байхдаа жигтэйхэн наалинхай цэмцгэр амьтан байсан бол одоо түүнийгээ больж эрээ цээргүй болсон нь зүй. Хоорондоо үл ойлголцох санал зөрөлдөх юм гарахгүй байлаа. Үнэнийг хэлэхэд мөнгө багатай, танил тал гэх юмгүй хүнээс хардаж сэрдмээр юу гарах билээ. Керри түүний ажилдаа чармайн зүтгэж байгааг нь сайшааж байсан болохоор Чикагод байсан шигээ зугаа цэнгэл хөөцөлдөж чадахгүй болсондоо гонсойхгүй байв. Нью-Йорк хот бүхэлдээ, өөрийнх нь орон байр ч гэсэн Керрид таалагдсан хэвээр ажээ.

	Херствүд олз омог нэмэгдээд ирэхийн хамт танил талтай болж эхэлснийг дээр дурдсан билээ. Хувцас хунар ч нэлээд авах болжээ. Гэр орныхоо амьдралыг ихэд тоож байсан боловч заримдаа өөр газар наргихыг болох талтай зүйл гэж бодох болжээ. Анхны удаа гэрийнхээ хоолыг идэж чадахгүй болсон тухайгаа хүнээр хэлүүлж ажил гараад цагтаа очиж чадахгүй нь гэж мэдэгдсэн байна. Керри хоолоо ганцаар идэж суухдаа дахиад л ийм юм битгий гараасай гэж бодож байв. Хоёр дахь удаа ирж чадахгүй болсон тухайгаа мэдэгдсэн боловч цаг их өнгөрсөн хойно хожуу хэлүүлжээ. Гурав дахь удаадаа бүр хэл сураггүй алга болсноо сүүлд нь учирлан тайлбарлажээ. Тэгэхдээ тэр явдал бол ойр ойр биш хэдэн сарын дотор болсон хэрэг л дээ.

	— Жорж, чи хаана байв? гэж Керри анхны удаа асуусан юм байж.

	— Ажил дээрээ, зарим тооцоо хийж дуусгах хэрэгтэй байв.

	— Гэртээ ирээгүй чинь тун харамсалтай, би хэчнээн сайхан хоол хийгээд хүлээж байсан гэж бодно гэж Керри эелдгээр хэлэв.

	Хоёр дахь удаадаа бас л тийм шалтаг зааж өнгөрсөн боловч гурав дахь удаад нь Керри дотроо нэлээд өөр юм бодон уурлажээ.

	— Тун их ажил гараад гэртээ ирж чадсангүй гэсээр Херствүд шөнө орой болсон хойно ирээд хэлэхэд:

	— Хүнээр хэлүүлчхэж болсонгүй юу? гэж Керри өөрийнхөөрөө зүтгэв.

	— Уг нь хэлүүлье гэж бодож байсан боловч ажилдаа үхэлдэж байж мартчихаад нэг мэдсэн чинь дэндүү орой болчихсон байлаа.

	— Би хэчнээн сайхан хоол бэлдээд байсан гэж санана!

	Херствүд, Керриг ажигласаар ёстой л гэрийн эзэн авгай байхдаа таарсан хүн юм гэж боджээ. Херствүд, Керриг Чикагод байхдаа урлагийн талаар авьяастай байсны нь мэдэхээс гадна энд ирээд амьдралын эрхээр гэрийн мухар сахиж ганц ч танил талгүй өөрийг нь бодоод гэр орноо бодоод бүхэл жил болсон хойно тийм хачирхмаар дүгнэлт хийжээ. Тийм дүгнэлт нэгэнт хийсэн хойно ийм эхнэртэй болсондоо санаа нь амарч иймэрхүү байдлаар байгаад байж болох юм чинь илүү дутуу юм өгөх ч хэрэггүй, үзүүлэх ч хэрэггүй гэж бодох болжээ. Тэгээд оромжоо тордоод, хоол унд залгуулаад, зохих шаардлагатай хувцас хунарыг нь авч өгөөд л хот орны элдэв дур сэтгэл булаасан юм үзүүлэх ч хэрэггүй, хүн амьтантай танил тал болгох ч хэрэггүй гэж бодно. Тэгээд нэг удаа театрт ганцаараа орсон байна. Бас нэг удаа шинэ найзуудтайгаа покер тоглож өнгөрөөжээ. Мөнгөн орлогоо нэмэгдээд ирэхийн хамт тиймэрхүү зан гаргаж эхэлсэн боловч Чикагод байсантайгаа адил тэгж туйлах бэнчин ч арай байсангүй. Түүнээс гадна таних хүн хартай тааралдах вий гэхээс үхтлээ айдаг болохоор их хөлийн газраар явж чадахгүй байв.

	Керри сүүл сүүлдээ бага зэрэг хар авч байсан боловч угаас тиймэрхүү юмнаас нэг их сүйд болтлоо дөвчигнөдөг хүн биш. Херствүдэд угаас нэг их гүн хайртай биш байсан болохоор хардаж сэрдэж зовох юмгүй байлаа. Керриг тийнхүү амарлингуй байгаад нь Херствүд баярлах боловч, чухам яагаад тийм байдаг юм бол гэж учир шалтгааныг нь хөөцөлдье гэж бодсонгүй. Гэртээ ирсэнгүй гэж Керри сүйдтэй юм болгож эс загнана. Хүн хартай уулзаж ярилцах, орж гарах газар, зөвлөж ярих нөхөд байлгүй яах вэ гэж бодно. Энэ талаар Херствүдийг аргагүй гэж үнэхээр бодох боловч харин өөрийгөө тоохгүй мартах дээр хүрвэл яавч тэвчихгүй билээ. Ерөнхийдөө гайгүй мэт санагдавч Херствүд нэлээд өөр болж буйг Керри ажиж байлаа.

	Далан наймдугаар байшиндаа хоёр дахь жилээ болж байхад тэдний нэг хөршийн байр суларч тэр байранд нь залуухан царайлаг авгайтай хүн орж, Керри тэр хоёртой танилцжээ. Хоёр айлын дунд нэг өргүүр шат байдгаас л болж танилцах зам нээгдсэн юм байж. Өргүүр шатаар дэлгүүрээс авсан хүнс тэжээлийн зүйлсийг гаргаж ирэх, доош нь хог новш хаягдлыг гаргаж хаяхад хэрэглэдэг эвтэйхэн төхөөрөмж байжээ. Тэр өргүүр шат руу ороход тус хоёр байрнаас нэг нэг жижиг хаалга онгойдог юм байж. Хэрэв байрны жижүүрийг шүгэлдэхэд зэрэг сонсвол хоёр айлаас гарах хүн заавал тааралдана Нэг өглөө Керри сониноо авах гээд гартал бас тийм зорилгоор хажуугийнх нь шинэ айлын хорин гурав орчим насны, царайлаг, бараан үстэй хүүхэн гарч иржээ. Тэр хүүхэн шөнийнхөө бошинзтой, үс гэзгээ аялуулаагүй байсан боловч Керрид тун аятайхан, нүдэнд дулаан санагджээ. Цаадах нь баахан ичиж зовсон янзтай муухан мушийн инээмсэглэжээ. Керри түүнтэй танилцах сан гэж бодогдож байхад цаадах нь Керрийн гүндүүгүй байрын царайг ихэд таашааж бас танилцах хүсэл төрсөн ажээ.

	— Манай хажуугийн байранд орсон айлын авгай хүүхэн тун царайлаг аятайхан хүн харагдсан шүү гэж Керри өглөөний хоол идэх зуураа Херствүдэд хэлэхэд Херствүд:

	— Юун улс юм бол? гэв.

	— Би мэдэхгүй. Хонхных нь бичиг дээр Вэнс гэж байна билээ. Хөгжим тун сайхан тоглох сонсогдсон, лав тэр хүүхэн байх.

	— Энэ хотод ямар янзын хүмүүс байдгийг яаж мэдэх вэ, тийм ээ? гэж Херствүд, Нью-Йоркийнхан хөрш улсаа боддог зангаар ингэж хэлэв.

	— Би энд жил гаруй болоход энэ байшинд суудаг есөн айлын ганц ч хүнийг танихгүй байна. Энэ айл нүүж ирээд сар гаруй болоход өнөө өглөө л нэгнийх нь барааг олж харлаа! гэж Керри хэллээ.

	— Юу нь муу байх вэ дээ? Гэхдээ ямар ч улс байгаа юм билээ, хэн мэдэх вэ. Аль өөдгүй амьтдыг тэр гэх вэ гэхэд Керри:

	— Тийм дээ гэлээ.

	Тэгээд өөр төөр юм ярилцан энэ талаар дахин үг дурсаагүй байтал нэг хоёр хоногийн дараа Керри зах орохоор гартал өмнөөс нь Вэнс хатагтай ирж байгаад тааралджээ. Вэнс хатагтай таньж толгой дохиход Керри хариуд нь инээмсэглэв. Тийнхүү лавтай танилцах үүсгэл эхлэв. Тэгж санамсаргүй тохиолдоогүй бол танилцахгүй байсан байж болох юм.

	Тэрнээс хойш Вэнс авгайн барааг харалгүй хэдэн долоо хоног болсон боловч өрөөнийхөө нимгэн ханаар түүний хөгжимдөхийг сонсож тоглож буй сайхан ая дуу болон чадамгай хөгжимдөж байгааг нь бахархаж байв. Керри өөрөө муухан шиг хөгжимддөг болохоор Вэнс хатагтайн тоглох нь урлагийн дээд хэмжээнд хүрч буй мэт санагдаж байжээ. Бага сага сонсож үзэж ажсан зүйлсээсээ үндэслэн бодоход тэр хөрш айлын хоёр бол боловсон, чинээлэг улс шиг санагдана. Тийм учраас Керри тэдэнтэй танилцахад дуртай байлаа.

	Нэг өдөр Керрийн хонх дуугарахад шивэгчин нь гал тогооны өрөөнөөс товчийг дарж ерөнхий хаалганы цоожийг гаргажээ. Хэн дуудсан юм бол гэж Керри гуравдугаар давхрынхаа үүдэн дээр гараад доош харж байтал Вэнс хатагтай гаднаас орж ирээд:

	— Та намайг уучлаарай, би гарахдаа гадаа хаалганыхаа түлхүүрийг мартчихжээ, тэгээд хонхыг тань дарсан юм гэв.

	Гадаа хаалганыхаа түлхүүрийг мартсан улс дандаа л ингэдэг дээ. Тэгэхдээ уучлалт гуйдаггүй юм байж.

	— Зүгээр зүгээр, харин хонх дарсанд тань баярлаж байна. Би ч заримдаа мартдаг юм гэж Керри хэлэв.

	Вэнс хатагтай түр зогсож:

	— Тэнгэр тун сайхан байна шүү гэв.

	Тийнхүү яваа яваандаа ойртож танилцсаар сүүлдээ бие биеэрээ орж гардаг танил болсон ажээ. Керри тэр залуу хүүхнийг тун их аятайхан хүн гэж таашаажээ.

	Тэдний байр адилавтар боловч Вэнсийнх арай илүү. Танилцаад төдий л их удаагүй байтал нэг өдөр Вэнс хатагтай.

	— Та өнөө орой манайхаар орж миний нөхөртэй танилцахгүй юу. Тантай танилцах сан гэдэг юм. Хөзөр тоглодог биз дээ? гэхэд.

	— Бага зэрэг тоглоно гэж Керри хэлэв.

	— За тэгвэл хөзөр тоглоно шүү. Нөхөр чинь ирвэл аваад орж ирээрэй.

	— Өнөө оройн хоолондоо ирж чадахгүй байх.

	— Тэгвэл яах вэ, ирсэн цагт нь л дуудъя.

	Керри тэгье гээд тэднийд ороход Вэнс гэж бүдүүн эр байхыг үзэв. Тэр бол Херствүдээс ялимгүй дүүмэд бөгөөд тэр хөөрхөн хүүхнийг царайгаараа биш мөнгөнийхөө хүчээр олж суусан болов уу гэж бодмоор. Тэр хүн, Керриг хармагцаа аятайхан санагдаж налигнан эхлэхдээ хөзөр тоглохыг зааж, Нью-Йорк болон тэр хотын үзмэр зугаалгын газруудын талаар баахан ярилаа. Вэнс хатагтай хөгжимдөж байлаа. Тэгж байтал ч Херствүд орж ирэв.

	Керри, Вэнс хатагтайг түүнтэй танилцуулахад:

	— Би тантай танилцахдаа баяртай байна гэж хэлээд урьд Керриг эргүүлэхдээ яаж дур сонирхлыг нь татаж байсан шигээ налигнан сайхан аашилж байв.

	— Та авгайгаа оргоод алга боллоо гэж бодов уу? гэсээр Вэнс Херствүдэд гараа сарвайн танилцахдаа хэлэхэд:

	— Надаас илүү сайхан нөхөртэй болж байгаа юм байх л гэж бодлоо шүү гэж амыг нь дагуулж хэлэв.

	Тэгээд Херствүд, Вэнс авгайтай ярилцан эхлэхэд Керри сүүлийн үед мартагнаж эхэлсэн түүний овжин зулгуй байдал цухалзаж эхлэхийг нэн даруй ажиглав. Бас Вэнс хатагтайг бодвол хувцас хунар дортойгоо мэдэж авлаа. Энэ бол хоосон бодол биш үнэн байдал байсан тул Керри өөрийнхөө байдлыг тодорхой ойлголоо. Амьдралаа уйтгартай байдгийг ухаарч «хуучны гуниг нь сэргэж урам зориг нь мохож эхлэв. Хүсэл мөрөөдөлд автамхай Керри маань өөрийнхөө бололцоо чадлыг эргэцүүлэн бодох болов.

	Керри түргэн зантай адгуу хүн биш байсан болохоор яаран цухалдсангүй. Гэхдээ л амьдралын аятайхан боломж тохиолдоход аянд нь хөтлөгдөн явахаас буцахгүй байв. Херствүд юу ч ажсангүй. Керри тэс өөр амьдрал байдаг юм байна гэж бодсон байхад Херствүд тэрний нь ажсангүй. Керрийн нүдэнд уйтгар гунигийн тэмдэг илрэхийг ч анзаарсангүй. Тэр ч байтугай Керри гэртээ ганцаар байхаас бүр уйдаж жигтэйхэн сайн найз болж эхэлсэн Вэнс хатагтайтай ямагт хамт явахыг хичээх болжээ.

	Нэг өглөө Херствүд Вэнс хоёрыг чиг чигийнхээ ажилд яваад цаг хэртэй болоод байхад Вэнс хатагтай дөнгөж босож хэдэрсэн үзмэн хүрэн бошинзтойгоо Керрийн үүдийг тогшин орж ирээд:

	— Өглөөний жүжигт хоёул явъя гэжээ.

	Вэнс хатагтайг ажваас эрх танхи, нөхөр нь их хайрладаг, хүссэн бүхний нь биелүүлж өгдөг мэт санагджээ. Тэгээд Керри.

	— Тэгье л дээ. Юу үзэх гэж байгаа бил ээ? гэхэд Вэнс хатагтай:

	— Нат Гудвинийг үзэх гэсэн юм. Миний бодоход тэрнээс чадамгай алиа жүжигчин байхгүй байх. Сонинуудад бичихдээ хамгийн сайхан жүжиг гэсэн байдаг шүү гэв.

	— Гэрээс хэдийд гарах вэ?

	— Нэг цагт гараад Гучин дөрөвдүгээр гудамжаар явж Бродвейгээр оръё. Түүгээр явахад жигтэйхэн сайхан. Медисон-Сквер театрт шүү дээ гэж Вэнс хатагтай хэлэв.

	— Аа, сайхан байлгүй. Билет нь ямар үнэтэй бол?

	— Нэг доллароос хэтрэхгүй байлгүй.

	Вэнс хатагтай гэртээ орж нэг цагт гарч ирэхдээ маягтай гоё хар даашинз өмсөж түүнтэйгээ өнгө нийлүүлсэн ганган бүрх малгай толгой дээрээ тавьжээ. Керри бас аль байдгаараа гоёж тун ганган харагдах боловч найз хүүхнийхтэйгээ зүйрлэхэд даанч их ялгаатай байсан тул зүрх нь шимшрэв. Вэнс хатагтайд алтан эдлэл дээр нь овог нэрийнх нь толгой үсэгтэй ногоон сарьсан гар цүнх, угалзаар чимсэн торгон алчуур гэх мэт Керрид байхгүй олон хөөрхөн юм байв. Тэр эмэгтэйг бодвол Керрийн хувцас цөөн, чанар намбаар хаана нь ч хүрэхгүй байлаа. Тэр хоёрыг ханилаад явж байхыг харсан хэн боловч илүү ганганаар нь Бэнс хатагтайг илүү шохоорхох биз гэж Керри бодно. Энэ бол яах аргагүй үнэн боловч бас шударга биш талтай юм. Юу гэхэд бие бялдрын хувьд Керри мөн байргашиж төрөлхийн царай зүсээрээ хэний ч дор орохооргүй болжээ. Өмссөн хувцасных нь үнэ цэнэ, загвар маяг ялгаатай боловч хүн бүхний нүдэнд давын өмнө тусахаар тийм содон биш байв. Гэлээ ч гэсэн Керри өөрийн байдлыг голж чамлах нь улам их болсон юм.

	Бродвейн их гудамжаар зугаалан явах нь тэр үед ч одоогийн нэгэн адил маш сайхан байв. Тэр гудамжаар өдрийн жүжиг эхлэхийн өмнө, дараа нь дэгжин авгай хүүхнүүд гоё ганганаа гайхуулах гэж ирцгээдгээр үл барам харчуул ч гэсэн аль болохоор гоёчхоод тэр ганган хүмүүсийг шохоорхон сонирхох гэж ирцгээдэг байж. Хотын хамгийн ганган дэгжин царайлаг хөөрхөн гэсэн эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс тэнд цуглана. Эмэгтэйчүүд нь хамгийн дэгжин малгайгаа тавьж, гутлаа өмсөж, бээлийгээ хийгээд хөтлөлцөн дэлгүүр хоршоо, театраар явах тул Дөрөвдүгээр гудамжнаас Гучин дөрөвдүгээр гудамж хүртэл тийм хүмүүсээр нэл дүүрнэ. Эрэгтэйчүүд ч өөрцгүй хамгийн сүүлийн үеийн ганган дэгжин гэсэн загварын хувцсаа өмсөж ирцгээнэ. Энэ үед Бродвейн их гудамжаар оёдолчин хүн ирвэл хувцасны дээд зэргийн загвар үзэж, гуталчин ирвэл гутлыг яаж өнгө хэлбэрийг нь тааруулдгийг, малгайчин ирвэл малгай гэдэг яахлаараа хүний толгой биеийн чимэг болж чаддагийг үзэх билээ. Дэгжин хувцаст дуртай хүн шинэ хувцсандаа салхи үзүүлэхдээ заавал Бродвейн гудамжаар явдаг гэдэг бол үнэн. Өглөөний жүжигтэй өдрүүдэд энэ гудамжаар ямаршуу юм болдгийг харуулсан нэг дуу гарч олны дотор их тарсныг үзэхүл тэнд үнэхээр тийм юм болдог байсныг нотолно. Тэр дуу нь «Бродвейгаар явах ямар эрх түүнд байна?» гэсэн нэртэй байсан бөгөөд тус хотын клуб урлагийн газраар ихэд таржээ.

	Керри, энэ хотод ирснээс хойш Бродвейд ийм юм болдгийг үзэх байтугай сонсоо ч үгүй байв. Гэтэл Вэнс хатагтай аль хэдийн мэддэг байсан төдийгүй харин бусдыг үзэх, өөрийгөө ч үзүүлж гайхуулан шүлэнгэтүүлэх, хувцасны загвар маягаас хоцрохгүй гэж зориуд байнга очдог байсан ажээ.

	Гучин дөрөвдүгээр гудамжинд трамвайнаас буугаад найзынхаа хамт сүрхий догь байдалтай явж байхдаа эргэн тойрон миегнэх гоё ганган хүмүүсээс нүд салгаж чадахгүй байв. Сайхан харчуул ганган авгай хүүхнүүдийн ширтэн харцгаахад Вэнс хатагтай гэнэт алхаа гишгээ бие цогцсоо өөрчлөн нохилох байдалтай болоход нь Керри гайхна. Энд хүн рүү мэлийтэл ширтэхийг буруушаадаггүй, харин ч зүйн хэрэг гэж үздэг бололтой. Өөрийг нь ч гэсэн тун олон хүн сонирхон шохоорхож байгааг Керри гэнэт мэдэв. Өө хэлэхийн аргагүй сайхан пальто, бортгон малгайтай, гартаа мөнгөн балтагтай таяг барьсан ганган харчууд эмэгтэйчүүдийн хажуугаар шүргэх шахам явж өнгөрөхдөө нүд рүү нь гөлөрч бас зохих хариуг авна. Авгай хүүхнүүд даашинзныхаа хормойг сүрчигнүүлэн явахдаа наалинхайтан инээмсэглэж, үнэртэн танартайг элбэг ханхлуулна. Энд сайн юм муудаа дарагддаг байна. Уруул нүүрээ будаж, үс гэзгээ янзлан дэгжирхэж, талимаартан учиртайхнаар ширтэх хүн хэчнээн гэж санана! Хээнцэр ганганы үзэсгэлэнгийн газар ороод ирснээ Керри гэнэт мэдрэв! Алт мөнгөн эдлэлийн дэлгүүр алхам бүрд тааралдана. Цэцгийн дэлгүүр төрөл бүрийн үнэт ангийн үсний болон эрэгтэй эмэгтэй хүмүүсийн хувцасны дэлгүүр дараа дараагаар тааралдана. Гудамжаар дүүрэн сүйх, жууз тэрэг зогсоно. Алтадмал товч, туузтай хачин маяглуулж хийсэн зарцын хувцастай хаалгачид, байшингуудын орц хаалган дээр сүрлэгээр зогсоно. Хөх цэнхэр хүрэм, бариу цагаан өмд, хүрэн өнгийн шагайвчтай дэлбэгч нар, дэлгүүрт наймаа хийхээр орсон эзэн авгай нарыгаа хүлээн хүлээн хүлцэнгүй зогсоно. Бродвей тэр аяараа баячуулын гял цал болсон ертөнц мэт санагдах агаад Керри тэр ертөнцөд багтаагүйгээ ухаарч байлаа. Керри хэчнээн хичээвч тэдний дотор Вэнс хатагтай шиг хэнэггүй догь байдалтай байж чадахгүй, гагцхүү хамт яваа хүүхнээсээ хувцас муутай юм гэж улсууд бодож байгаа байх гэж зовно. Тэгээд олигтойхон хувцастай болж авахаас нааш энд дахин ирэхээ больё гэж дотроо шийдэж, эднээс дутахгүй хувцаслачхаад гайхуулж байх сан. Тэгж чадсан цагт яасан сайхан бол! гэж мөрөөднө.

	 

	
ГУЧИН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : ВАЛЬТАСАРЫН НАЙР. ТӨЛӨГЧ МЭРГЭН

	Керри тийнхүү гадуур зугаалж их сонин сэтгэгдэл төрөөд жүжгийг үзжээ. Гол дүрд тоглодог жүжигчин нь инээдмийн жүжиг тоглох талаараа нэрд гарсан хүн байв. Харшуулах зорилгоор инээдмийнхээ жүжигт хүний уй гашууг харуулсан зүйл бас хольж оруулжээ.

	Керри тайзны урлагт маш их дуртайг бид мэдэх билээ. Чикагод нэг удаа дурсаж явмаар их амжилт олж байснаа мартдаггүй ажээ. Оройн цагаар ганцаар эргэлддэг сандал дээрээ суугаад сүүлийн үеийн марзан романаар хань хийхээс өөр юмгүй ганцаардаж байхдаа тэр тухайгаа санан мөрөөдөх явдал бишгүй олон байв. Жүжиг үзэж суухдаа жүжигчдийн ур чадварын талаар үнэлэлт өгч голох газар нь голж магтмаар газар нь магтана. Зарим газар нь өөрөө тоглох юм сан, тэгвэл ингэнэ тэгнэ гэж хүртэл боддог байж. Үзэх болгондоо гүн сэтгэгдэлтэй буцаж дараагийн өдөр нь тэр талаар заавал нэхэн санадаг байв. Өдөр тутмын амьдралын аар саар юмаар оролдохын хажуугаар тийнхүү тайзны урлаг сэтгэл зүрхийг нь бас эзэмдэж байлаа.

	Театрт орох болгондоо амьдралд үзэж туулсан юмныхаа улмаас сэтгэл ихэд догдолсон ирэх нь цөөн байжээ. Харин өнөөдрийн хувьд бол тэр л бүхий үзсэн хээнцэр ганган, баян чинээлэг, баяр хөөртэй ертөнцийн төрүүлсэн хүсэл мөрөөдлийн ая дуу хаа ч байсан намдахгүй сонсогдсоор авай. Хажуугаар минь олон зуугаараа өнгөрөн явж байсан тэр эмэгтэй хүмүүс юун улс вэ? Хаанаас тийм их, үнэ цэнтэй торго дурдан, алт, мөнгөн эдлэл олно вэ? Тэр их ганган дэгжин авгай хүүхнүүд ямар сайхан газар суудаг бол?. Хана туургаа торго магнагаар хулдаж, авдар саваа алт мөнгөөр угалзлуулж хөл тавих газар бүхнээ хивсээр бүрсэн байдаг байх даа! Гэр орондоо мөнгөөр худалдаж авч болох бүхнийг багтаж ядталаа чихсэн байж таарна! Тэр голигор агсам сайхан морьд нь ямар сайхан жүчээнд байдаг бол? Зарцын гэхэд тийм сайхан гоёмсог хувцас өмссөн тэр дэлбэгчид, тэр гоёмсог сүйх жууз тэрэгнүүд нь ямар орон байранд байдаг бол? Орд харшид нь өдрөөс дутахгүй гэрэл гийж, лянхуанаас дутахгүй үнэр ханхалж, гэрийнх нь засал зураг шиг цэмцийж, идэх уух ширээ нь тансаг идээгээ дааж ядан байдаг байхдаа! Нью-Йорк хот тийм орд харшаар пиг дүүрэн байх, тэрнээс биш ганган дэгжин, ихэмсэг, гоёмсог, энэ олон авгай хүүхнүүд хаанаас гарч ирэх билээ! Тэднийг дулаан тусгай байранд үржүүлэн өсгөдөг байдаг ч магадгүй. Керри өөрөө тэдний эгнээнд орж чадаагүйгээ бодохоос, хүсэж мөрөөдөж явсан нь бүтээгүйгээ бодохоос зүрх нь шимширч өвдөж байлаа. Сүүлийн хоёр жил тийнхүү ганцаардан суусан, өөрөө тийм хэнэггүй явснаа бодохоос маш их гайхаж, санасан бодсондоо хүрч чадаагүйдээ гонсойно.

	Тэр жүжиг нь алт мөнгөн эдлэлээр дүүрэн гэр оронд сууж, торго, дурданд хөрвөж жаргал эдлэх мөртөө хайр сэтгэл, хар сэрээс болж зовлон эдэлж яваа эр эм хүмүүсийн байдлыг харуулсан сэдэвтэй юм. Тиймэрхүү янзаар амьдрахыг насан туршаа мөрөөдөж байдаг хүмүүс тиймэрхүү жүжиг үзээд сэтгэл нь их хөдөлдөг билээ. Тэр жүжигт юугаар ч эс гачигдах мөртөө зовж байгаа хүмүүсийг харуулсан байна. Алтан сандал дээр сууж авбал жаахан зовж үзэхийг хэн эс хүсэх билээ. Анхилам үнэр шингэсэн хивс хана туургыг нь чимж, агар зандан ширээ сандал гэрээр дүүрч, ажил төрлийг нь зарлага гоцго нар хийдэг атал зовж үзэх бас сонин биш үү? Тийм байж зовно гэдэг бас гайхалтай сайхан мэт санагдана. Керри тийм байхыг хүслээ. Тийм амьдралын дотор байгаад ямар ч зовлон эдэлсэн яадаг юм, тэгэх бололцоо олддоггүй юм гэлээ гэхэд тийм амьдралыг дүрслэн жүжиглэх сэн гэж хүсэж байв. Үзсэн харсан зүйл нь гүн сэтгэгдэл төрүүлсэн учир тэр жүжгийг үзэхэд ер бишийн сайхан санагджээ. Урлагийн тэр зохиомол ертөнцийг жинхэнэ үнэн мэтээр итгэн үзэж суухдаа тэр байдлаас салж буцаад бодит байдалдаа орохыг хүсэхгүй байлаа. Завсарлагаар урд талын эгнээ лоожид суусан ганган дэгжин хүмүүсийг харж Нью-Йоркийн талаарх сэтгэгдлээ бас баяжуулав. Энэ хот тэр аяараа жаргал цэнгэл хөгжөөн найрын ертөнц юм гэдгийг одоо л мэдэж авчээ, урьд нь бүхлээр нь үзэж ч чадаагүй байв.

	Театраас гараад явахад Бродвей дахин шинэ шинэ юм харуулав. Театрт ирэх замдаа үзсэн харсан юмс нь одоо бүр ч яруу тод, бүр ч туйлдаа хүрсэн байдалтай харагджээ. Тийм жигтэйхэн сайхан юмыг Керри нүдэндээ хэзээ ч үзээгүй явжээ! Өөрийнх нь байдгаас өдөр шөнө шиг ялгаатай ажээ! Ийм амьдралын хагас хугасыг ч гэлээ эдлэхээс нааш аж төрж амьд явна гэж бодох байтугай тэгж явах найдлага байна гэж бодох ч эрх алга гэж сэтгэв. Энд авгай хүүхнүүд мөнгөөр ус цас шиг тоглож байхыг харав. Гоё сайхан дэлгүүрүүдийн дэргэдүүр гарах бүрийд ийм болох нь харагдаж. байв. Тэр ганган дэгжин авгай хүүхнүүдийн хамгийн голчилдог юм нь. цэцэг, алт мөнгө. эрдэнийн чулуу, амттан бололтой. Гэтэл Керри! Сард ганц хоёрхон удаа гэрээс гарч иймэрхүү юмаар нүд хужирлахад л арайхийн хүрэх гуйлгачны хэдхэн мөнгөтэй явж байна.

	Тэр орой жижиг тохилог байр нь ч олигтой юм биш, хүмүүсийн жаргалаа эдэлж суудаг тийм газар биш санагджээ. Шивэгчнээ хоол хийж байгааг харавч хайхарсангүй. Саяхан үзсэн хошин жүжгийнх нь төрөл бүрийн үзэгдэл байн байн санагдана. Зугтаж зугтаж эцэс сүүлд нь өөрөө сэтгэлтэй хүндээ унаж өгсөн нэг эмэгтэй болж тоглосон гайхалтай царайлаг жүжигчин эмэгтэй Керрид юм болгоноос илүү байн, байн санагдаж байв. Тэр эмэгтэйн гоо үзэсгэлэнд Керри биширчээ. Өмсгөл нь урлагийн дээж, зовлон нь маргахын аргагүй үнэн мэт? Гуниг гансрал нь Керрид тун ойлгомжтой байв. Тэгэхлээр тэр үзэгдлийг Керри тэр хүүхнээс доргүй тоглож чадмаар санагдана. Зарим газрыг нь илүү ч тоглож болохоор бодогдож, зарим үгийг нь амандаа давтаж байв. Гагцхүү тийм юманд тоглох бололцоо л олддог сон бол, амьдрал маань ямар, сайхан уудам уужуу болох бол! Үзэгч олны зүрх сэтгэлийг хөдөлгөж чадах сан гэж бодно.

	Херствүдийн орж ирэхэд Керри гунигласан байдалтай бодолд автан эргэлддэг сандал дээрээ цонхны хажууд ганхасхийн сууж байв. Их сонин сайхан юмнууд бодож байсан болохоор тэрийгээ замхруулахгүйн тулд Херствүдийн асуусан юманд ганц үгээр хариу хэлэх буюу заримдаа хэлэхгүй байв. Херствүд түүний тийнхүү гунигтайхан дуугай байгааг ажиглаж байснаа:

	— Юу бол оо вэ, Керри? гэж асуухад Керри:

	— Юу ч болсон юм алга, өнөө орой бие жаахан базаахгүй байна гэв. Херствүд дэргэд нь тулж ирээд:

	— Бие чинь өвдөө юу, яагаа вэ? гэхэд цаадах нь бараг уцаарлаж.

	— За гайгүй дээ! Бие ялимгүй л эвгүй байна гэв.

	Херствүд цааш явангаа ялимгүй цухуйсан хантаазаа зассанаа:

	— Их муу хэрэг байна даа, өнөө орой театрт юм үзье гэж бодсон юм сан гэхэд Керри:

	— Би явмааргүй байна. Өнөө өглөө би жүжиг үзсэн гэв.

	Тийм сайхан юм бодож суусан хүнийг үймүүлж бодлыг нь замхраасанд Керри дургүй байлаа.

	— Өө тэгээ юу? Юу үзэв?

	— «Алтны уурхай».

	— Ямар юм дээ?

	— Жигтэйхэн сайхан.

	— Тэгээд өнөө орой юм үзмээргүй байгаа юм уу?

	— Үзээсэй гэж бодогдохгүй л байна.

	Гэвч тэгсхийгээд гуниглахаа байж, хоол ундаа идээд бодол нь өөр болж театрт очихоор болов. Ходоодонд хоол орохоор гайхмаар өөрчлөлт гардаг явдал байдаг шүү дээ. Тийнхүү театрт дахин очсоноор сэтгэлийнхээ доголдлыг түр боловч намтгажээ. Гэхдээ маш гүнзгийгээр юм боджээ. Хэчнээн мартаж садаарахыг бодовч амьдралаа чамлах санаа дотроос нь гарч өгөхгүй байлаа. Байн байн бодогдоно гэдэг бас гайхалтай зүйл! Зөөлөн нь хатуугаа иднэ гэгчээр салшгүй тэр нэгэн бодол цаагуураа юутай их газар авна вэ!

	Тэр өглөөний жүжиг үзсэнээс хойш төдий л удалгүй, нэг сар хэртэй болсон хойно Вэнс хатагтай нэг орой Керриг бидэнтэй театрт явахгүй юу гэж урьжээ. Херствүдийг оройнхоо хоолонд ирэхгүй гэж тэд Керригээс сонссон байж.

	— Бидэнтэй хамт явахгүй юм уу? Гэртээ хоол хийх гээд яах юм. Бид Шеррийн ресторанд ороод тэндээсээ Лицеум театрт очих гэж байгаа юм, хамт явъя л даа.

	— Тэгье ээ, тэгье гэж Керри дуртай зөвшөөрөв.

	Тэр үед Дельмонико ресторантай өрсөлдөж байсан Шеррийн ресторанд таван цаг хагаст очихын тулд Керри бүр гурван цагаас эхлэн хувцас гутлаа бэлдэж эхлэв. Түүний гоёж гоодоход ганган Вэнс хатагтайн нөлөө илт харагдаж байлаа. Сүүлийн үед гарч байсан шинэ дэгжин хувцасны талаар Керрид дандаа хэлж өгдөг байж.

	Байсхийгээд л иймэрхүү, тиймэрхүү бүрх малгай гарч байгаа авахгүй, дугариг танан товчтой, бээлий гарч байна лээ үзсэн үү? гэх мэтээр ямагт хэлж өгдөг байв.

	— За найз минь дараа гутал авахдаа зузаан ултай, товчтой, лакан туфли заавал аваарай. Энэ намрын хамгийн шилдэг сайхан загварын гутал юм шүү.

	— Баярлалаа, би олж авна аа гэж. Керри хэлнэ. Дараа нь бас нэг удаад:

	— Альтманы дэлгүүрт ямар сайхан цамц гарсан гэж санана! Хэчнээн хөөрхөн загвараар хийж вэ! Чамд таармаар нэг цамц байна лээ, би бүр хараад л чамд яг таарах юм байна гэж бодсон гэв.

	Тиймэрхүү зөвлөгөөг нь Керри ганган хүүхнүүдийн хоорондоо ярилцдаг яриа биш нөхөрсөг сайн санаагаар хэлж байна гэж бодох учир хэрэг болгон сонсож байдаг байв. Вэнс хатагтай, Керрийн гүндүүгүй сайн занг нь таашаах учир түүнд хувцасны сүүлийн үеийн засварын талаар зөвлөгөө өгөхдөө урамтай байв.

	Нэг удаа Вэнс хатагтай:

	— «Лорд, Тейлорын» дэлгүүрт гарч байгаа цэнхэр хөх өнгийн саарж* даавуун банзал авахгүй яагаа вэ, доогуураа тавиу, одоо л хамгийн дэгжиндээ орж байгаа, тэгээд бас хөх цэнхэр өнгө нь өөрт чинь яг таарна гэжээ.

	Керри үгийг нь маш их сонирхон сонсож байв. Херствүдтэй бол иймэрхүү яриа ер ярьж үзээгүй байж. Керри сүүлийн үед ийм тийм юм авъя гэж байнга хэлэхэд нь Херствүд зөвшөөрч байсан боловч авах зүйлийн талаар таарах таарахгүй гэж огт ярилцдаггүй байв. Херствүд, Керрийн зүгээс шинэ хандлага гарч байгааг ойлгож байсан бөгөөд юм л болбол Вэнс хатагтайг магтах тул хэнд уруу татагдаж байгааг нь ч мэджээ. Нэг хэсэгтээ юу хэрэгтэй гэсний нь авч өгч байсан боловч сүүлдээ Керрийн хэрэгцээ арай хэтэрч байна гэж бодох боловч өөрийнхөөрөө хайртай байсан болохоор дураар нь шиг л байлгаж байв.

	Херствүд, хүссэн бүрийг нь авч өгч байсан боловч тийм юм хүм олж авлаа гэж Керритэй хамт баярлах нь үгүй тул намайг хайхрахаа больж байгаа юм байхдаа гэсэн бас нэг сэтгэлийн сэв сууж эхэлсэн байна.

	Ямар ч байлаа гэсэн Вэнс хатагтайн зөвлөгөө талаар өнгөрсөнгүй. Шинэ найз нөхөдтэйгөө театрт очих тэр орой Керри тун аятайхан хувцасласан байлаа. Керри «цайны» ганц даашинзтай ч гэсэн тэр нь тун догь зохих тул их баяртай байв. Керри хорин хэдэн настай царайлаг хөөрхөн харагдах тул Вэнс хатагтай илэн далангүй магтахад Керрийн бумбагархан хацар улаартан, том нүдэнд нь баярласны шинж тодхон.

	Бороо ормоор байсан болохоор Вэнс ноён авгайнхаа хүсэлтээр сүйх дуудуулав.

	Керриг тэдний зочдын тохилог жижиг өрөөнд орж очиход Вэнс ноён:

	— Танай хар хүн бидэнтэй хамт явахгүй юм уу? гэхэд Керри:

	— Үгүй, явж чадахгүй, өнөө орой хоолондоо ирж чадахгүй гэж хэлүүлсэн байна билээ.

	— Тэгвэл бид хаана байгаагаа мэдэгдсэн бичиг орхисон дээр байх. Ирээд бидэн дээр очих зав гарч юу магад.

	— Нээрэн тийм, одоохон бичээд орхиё гэж Керри хэлэв. Энэ санааг Керри өөрөө сэдсэнгүй.

	— Найман цаг хүртэл «Шерри» ресторанд байх болно гэж бичээрэй. Өөрөө мэдэх байлгүй гэж Вэнс нэмж хэлэв.

	Керри, хөлийн өрөөгөөр даашинзныхаа хормойг шажигнуулсаар явж гэртээ орж бээлийтэй гараараа бичиг бичиж орхиод тэднийд эргэж ороход гаднаас танихгүй нэг хүн ирсэн байв.

	— Миний үеэл дүү Эмс гэдэг хүн. Вилер хадагтай тантай танилцуулъя. Бидэнтэй хамт явах гэж байгаа, тийм байх аа. Боби? гэж Вэнс хатагтай тэр хүнийг танилцуулав

	— Тантай танилцахдаа баяртай байна гэж тэр залуу Керрид мэхийн ёслоход Керри түүний өндөр, танагар нуруу, сахал үсээ цэвэрхэн хуссан, залуухан, нэлээд царайлаг болохыг нь ажив.

	— Эмс маань Нью-Йоркт хэдхэн өдөр болох юм, бид жаал зугаа юм үзүүлье гэж бодож байгаа юм гэж Вэнс хэлэв.

	Керри тэр хүн рүү харж:

	— Та явуулын хүн юм биз дээ гэхэд цаадах нь;

	— Тийм ээ, би саяхан Индианополисоос ирээд байна, энд долоо хоног орчим болно гээд Вэнс хатагтайг гоёлоо дуусгаад гарч ирэхийг нь хүлээн исэр дээр суулаа.

	Дуугай байгаад байх эвгүй санагдах тул Керри:

	— Нью-Йоркт үзэх юм ихтэй их сайхан хот байгаа биз гэж зориглон хэлэв.

	— Ганцхан долоо хоногт үзэж барахааргүй том хот юм даа гэж Эмс эелдгээр хэлэв.

	Тэр залуу тун аштайхан зантай элдвийн маяггүй, бас тэгээд балчир залуугийн бүрэг байдал нь хараахан арилаагүй тул хүнтэй ярихдаа сурамгай биш байсан боловч аятайхан хувцасласан, олны дотор догь байдалтай байж чадах ажээ. Түүнтэй ярилцахад хэцүү биш санагджээ.

	— За одоо явахад бэлэн болох шиг байна. Сүйх ч гадаа хүрээд иржээ.

	— За явцгаая, нөхөд минь. Боби чи Вилер хатагтайд үйлчлээрэй гэж инээмсэглэсээр гарч ирсэн Вэнс хатагтай хэлэв.

	Боби инээмсэглэн Керрийн дэргэд очиж, баярласан барьц алдсан байдалтайгаар:

	— Оролдоод үзье дээ, та надаар нэг их бөөцийлүүлэхгүй юм байгаа биз дээ? гэхэд Керри:

	— Гайгүй болов уу гэж найдаж байна гэв.

	Тэд шатаар бууж сүйх тэргэнд орж суухад Вэнс хамгийн сүүлд орж сүйхний хаалга хавхийтэл хаагаад:

	— За явъя гэв.

	— Бид маань юу үзэх гэж байгаа бил ээ? гэж Эмс асуув.

	— «Лорд Чамли», голлон тоглогч нь Созерн

	— Өө, ёстой сайн жүжигчин дээ, хэчнээн, инээдтэй гээч гэж Вэнс хатагтай, хэлэв...

	— Сонинд их л магтсан байхыг нь үзсэн гэж Эмс хэлэв.

	— Эргэлзэх юм алга, бүгдэд маань таалагдах болно гэж Вэнс үг шургуулав.

	Эмс, Керрийн хажууд сууж зохих ёсны халамж үзүүлэх ёстой байлаа. Яасан царайлаг, яасан залуухан эхнэр вэ гэж бодовч гагцхүү хүндэтгэх сэтгэлтэй байсан нь түүний хөөмхий зангүйнх байв. Тэр бол угаас ургийн холбоог хүндэтгэдэг хүн байсан болохоор Индианополисынхаа сууж болмоор царайлаг охидыг бодож байлаа.

	— Та эндхийн унаган нутгийн хүн үү? гэж Эмс Керригээс асуухад:

	— Биш ээ, биш. би энд ирээд хоёрхон жил болж байна гэв.

	— Өө, тийм үү, гэхдээ та энэ хоттой танилцаж амжихуйц удсан байна даа..

	— Амжсан юм алгаа, анх ирснээсээ илүү гавьтай мэдэх юм байхгүй л байна.

	— Та баруун зүгийн хүн биш биз?

	— Тийм ээ, Висконсон муж.

	— Энэ хотын ихэнх хүн нь дандаа л саяхан ирсэн улс байдаг шиг байх юм. Индианд байсан миний мэргэжлийн олон хүн энд ирчихсэн сураг дуулдлаа.

	— Та ямар мэргэжлийн хүн бэ? гэж Керриг сонирхоход цаадах нь:

	— Би нэг цахилгааны кампанид ажилладаг хүн гэлээ.

	Тэр хоёр тийнхүү заримдаа ерөнхий юмны тухай заримдаа нэлээд инээд хүрмээр аар саар юм ярилцсаар явтал нөгөө рестораныхаа гадаа хүрч ирсэн бөгөөд тэр хоёрын ярианд эр эм хоёр Вэнс хажуугаас нь хааяа оролцож байв.

	Тэдний явж байгаа гудамжаар хөл хөдөлгөөн ихтэй, зугаа цэнгэлийг хайсан хүмүүс үй олон явааг Керри ажжээ. Сүйх тэрэгнүүд ч олон, явган хүмүүс ч тоогоо алдсан харагдана. Тавин есдүгээр гудамжаар вагон тэрэг зай завсаргүй давхилдана. Тавин есдүгээр гудамж, тавдугаар өргөн чөлөөний уулзвар дээр байх хэдэн шинэ зочид буудлын гэрлүүд нүд гялбам цэхэлзэх бөгөөд тэдгээр зочид буудал Плаз хэмээх талбайг эмжээрлэн сүндэрлэх тул тэр хавийг хээнцэр орд харшид суудаг хүмүүсийн газар гэж бодогдмоор ажээ. Баячуулын үүр болсон тавдугаар гудамжаар дүүрэн сүйх тэрэг хөшилдөж, оройн хувцастай ноёд миегнэнэ. «Шерри» рестораны үүдэнд хүрч очиход сүр бараатай хаалгач сүйхний хаалгыг онгойлгон доторх эрхмүүдийг нь гарахад туслав. Шатаар дээш гарахад залуу Эмс, Керриг сугадан явлаа. Тэднийг хөлийн өрөөнд ороход тэндээс салдаггүй улс нь аль хэдийн ирчихсэн бужигнаж харагдав. Тэд гадуур хувцсаа өлгүүлээд адбиш хээнцэр их өрөөнд нь морилон оров.

	Тэр ер бусын сайхан юмыг Керри насандаа үзээгүй явжээ. Херствүд амьдралдаа хавчигдаж байсан болохоор иймэрхүү ресторанд Керриг оруулж чадаагүй байж. Энд шинээр орж ирж байгаа хүнд өө хэлэх юм олдохгүй, магтъя гэх нь ээ үг дутахаар тийм байдал ноёрхох ажээ. Энд гагцхүү цадиггүй их мөнгөтэй буюу хамаг юмаа ужид цэнгэлд зориулдаг хүмүүс л орж ирдэг ажээ. Керри, тэр рестораны тухай «Морнинг», «Ивнинг Ворлд» сониноос энэ ресторанд бүжиг, будаалга, багт наадам зэрэг болдог тухай уншиж байснаа саналаа. Тийм ийм хатагтай гурав дахь өдрийн орой өөрийн нэрэмжит будаалгыг «Шерри» ресторанд өгнө, залуу ноён тэр тэр арван зургаанд «Шерри» ресторанд цөөн тооны анд нартайгаа наргина гэх мэтээр баячуул ихсийн хүрээлэнгийнхний зарлуулсан тогтмол үгтэй зүйлсийг Керри өдөр болгон дуртай уншиж сонирхож байдаг байсан болохоор гайхмаар ховдог хүмүүсийн тэр гайхалтай ганган хээнцэр газрыг ойлгож ядсангүй. Керри одоо тэр газар биеэр орж үзэх нь энэ ажээ. Хөлийн өрөөгөөр орохоор шатаар өгсөхөд хаалган дээр нь тарган тагдгар эр зогсох ба өрөөн дотор бас нэг тагдгар бүдүүн эр зогсохоос гадна орж ирэгсдийн таяг, пальто, малгай зэргийг нь тусгай хувцастай залуус хүлээн авч байлаа. Баячуулын хоол иддэг энэ газрыг гоёмсог, гэрэл гэгээтэйг хэлж баршгүй, Вэнс хатагтай ийм газар сүйх тэргээр ирээд залуу нас, дэгжин сайхан хувцас, баян чинээлгээрээ бахархахыг нь ч хэлж баршгүй! Баян тарган явах гэгч яасан ч сайхан юм гэж бодогдоно.

	Хоёр, гурав, дөрөв, тав, зургуул суусан маягтай сайхан зассан эгнээ эгнээ ширээний дундуур Вэнс түрүүлэн алхав. Анх орсон хүнд тэнд байгаа хүмүүсийн омог бардам ихэмсэг байдал маш илэрхий ажээ. Ярайсан олон чийдэнгийн хурц гэрэл ширээн дээрх болор шилэн аяга хундагад тусан цацарч, хана туургаар нэг алтан шармал гоёл чимэглэлийн гэрэл бүгд холилдон гял цал гэх тул нүд дастал ялгахуйяа бэрх. Ноёдын цас шиг цагаан цамцны энгэр зах, хатдын тод өмсгөл, зүүсэн очир алмас эрдэнэсийн чулуу эд бүгд гоц содон гялалзана.

	Керри, Вэнс хатагтайгаас дутахгүй омог бардам байдалтайгаар явж очоод ахлах зөөгчийн заасан сандал дээр суулаа. Керри тэндэх аар саар юм бүхнийг гярхай ажих агаад хоол зөөгчид, тэдний ахлагчийн нахилзаж бөхөлзөн сандал бүрий нь ойртуулж дөхүүлэх, суухыг урин хоёр гардан зангах мэтээр зулгуйдах нь цаанаа хэдэн доллар атгуулна гэсэн үг ажээ.

	Тэнд нэгэнт орж суусан хойно, соёлт ертөнцийн хүмүүс гайхаж хачирхаад учрыг нь олдоггүй баян америкчуудын гайхуулдаг үрлэгэн ходоодонд цөвтэй хоол унд эхэлж гарна гэсэн үг. Хоолны далбагар цэсэд эгнээсэн түмэн янзын хоолыг бодохул бүхэл бүтэн армийг нэг удаа хооллоод гаргасан ч хүрэхээр агаад жирийн үнээр иднэ гэвэл инээдтэй юм болж хувирах өндөр үнийг жагсаасныг ажвал таваг шөл гэхэд л тавин цент буюу доллар, дөчин янзын хясааны зургаа нь жаран цент, хачир, загас, мах явах гэвэл хэр баргийн хүн ердийн нэг зочид буудалд хоног өнгөрөөж болох үнэтэй байна. Тэр гоёмсог хийсэн цэсэд нэг доллар тавин цент хоёр доллар гэсэн тоо голцуу харагдана.

	Керри үүнийг ажиглаад цэсийг нүд хэсүүлэн харж байтал шарсан тахианы үнэ харагдахад, өөр нэг цэсийг өөр тохиолдолд буюу Чикагод анх удаа ирээд нэг сайхан ресторанд Дрүэг дагаж ороод харж байснаа санав. Гэвч энэ нь хуучин гунигт дууны нэг ая түр санагдаад алга болдгийн адил төдхөн мартагдав. Тэр цагт Керри одоогийнхоосоо огт өөр ядуу, өлсгөлөн, амь зогоож явсан бөгөөд ажил эрээд эрээд олдохгүй Чикаго хот тэр чигээрээ хүйтэн царайлан үүд хаалгаа ч тайлж өгөхгүй янзтай тийм хүйтэн цэвдэг ертөнцөд явж байсан билээ.

	Алтадмал хүрээнийх нь өнцгөөр янагийн мариалаг тэнгэр дагинас цэцэг жимсний дээгүүр амгалан хальж харагдах хөөндэйн өндөг мэт цайвар ногоон хөхөмдөг дөрвөлжин дөрвөлжин хээ угалз ханаар нь дүүрэн байхад дээвэрт нь тэг дундах бөнжгөр бөнжгөр чийдэн, талст унжлага, алтадмал зүүмгүүдтэйгээ холилдон багшрах дэнлүүний цоморлог нь хүртэл голцуу алтан хээ угалзаар дүүрэн байлаа. Улаан хүрэндүү модон шал нь гял цал буух агаад хаашаа л харвал ирмэг гарган зассан шилтэй том том толь цэлийж эсрэг талынхаа юм бүхнийг хэдэн арав, зуу дахин үелүүлэн тусгах ажээ.

	Ширээнүүд нь онцгой гойд биш гэх нь ээ бүтээлэг, алчуурууд дээр нь Шерри, мөнгөн хэрэглэл дээр нь Тиффани шаазан хэрэглэл дээр нь Хэвиленд гэсэн үгтэй агаад ширээ бүр дээр байх улаан ягаан бүрхүүлтэй жижиг дэнлүүний гэрэл суугчдын хувцас, нүүр царайн өнгийг зөөлрүүлэн өөрчилнө. Рестораны үйлчлэгч бүр нь бөхөлзөж нахилзах аяга таваг янзлах мэт аар саар юм бүхэнд намбатай хөдөлж хүн бүрийн дэргэд шалмаг очиж бөхийсхийн толгойгоо далжийлган, тохойгоо сүвээндээ тулган анхааран халамжлан яст мэлхийн шөл за мэдлээ», нэг таваг за мэдлээ, хясаа зургаан ширхэг, за мэдлээ, ноёнтон минь, «Хэрээний нүд, чидун жимс. За мэдлээ» гэх мэтээр уриалаг шалмаг үйлчлэх нь рестораны бас нэг чимэг болно.

	Вэнс урьдчилан санал хүслийг нь мэдэж аваад хоолныхоо захиалгыг нэгмөсөн өгөөгүй бол бол зөөгчид хүн тус бүр дээр ирж тэгж үйлчлэх байсан буй заа. Керри тэнд байгаа хүмүүсийг ихэд ажиглана. Нью-Йоркийн ихэс дээдэс гэгч ийм улс байдаг вий, баячуул өдөр хоногоо ингэж өнгөрөөдөг юм байж гэж бодлоо. Нийгмийн бүх давхаргын амьдралыг түүний өчүүхэн ухаан яаж ойлгох билээ. Ганган авгай бүр үдийн алдад Бродвейн гудамжаар ирж өдрийн жүжигт ордог, сүйх тэргээр явж үдэш болохоор гуанзанд ордог юм байна гэж бодлоо. Хээнцэр гялалзсан орд харшид сууж, гаднаа сүйх тэрэг хүлээлгэж, хаа л явбал зарц гоцго зарсан улс байдаг байхад Нью-Йоркт ужиг удаан хоёр жилийг өнгөрүүлэхдээ ийм газраар ганц ч орж үзээгүй явжээ.

	Энд Вэнс өөрийнхөн дундаа орсон мэт агаад үнэ цэнэ хайхралгүй дуртай хоолоо захиж байгаа нь Херствүд урьд тэгдэг байсныг санагдуулав. Вэнс, бүгдэд нь шөл, хясаа, шарсан мах, хачир захиж бас хэд хэдэн шил дарс захив. Захисан дарсыг нь сүлжмэл торонд хийгээд ширээнийх нь хажууд тавив.

	Эмс энд байгаа хүмүүсийг төдий л шохоорхсон бишээр харахыг нь Керри хажуугаас нь ажвал дух өндөртэй, томхон зоримог маягийн хамартай, цэвэрхэн эрүүтэй, өргөн сайхан амтай, бараан хүрэн халимгаа хажуу тийш нь хагалсан ер нь аятайхан залуу ажээ. Керрид цаанаа л нэг хүүхдэрхүү шинжтэй харагдавч нас бие гүйцсэн эр билээ.

	Эмс нэлээд удаан дуугай юм бодож сууснаа Керрид:

	— Мөнгийг ийм маягаар үрдэг улс надад тун муухай санагддаг юм гэхэд Керри түүний нүүр лүү хараад тоглосон янзгүй байгаад нь бага зэрэг гайхаж, өөрийнх нь хэзээ ч бодож байгаагүй ямар нэг юмны тухай бодож байгаа шиг болохоор, сонирхсон байдалтайгаар;

	— Тийм гэж үү? гэхэд цаадах нь:

	— Тийм ээ, жинхэнэ үнээс нь илүү үнэ төлж байна шүү дээ, энэ улс гайхуулж байгаагаа л ингэж байгаа хэрэг гэв.

	— Байгаа мөнгөө яаж ч зарж байсан хамаагүй юм биш үү гэж Вэнс хатагтай хэлэхэд хоолоо захиалсан мөртөө хоолны цэс үзсээр байсан Вэнс:

	— Тэглээ гээд хэнд ч хор болохгүй шүү дээ гэв. Эмс дахин хажуу тийш харахад Керри бас л духыг нь ажлаа. Хачин хачин юмны тухай бодож байгаа мэт санагдах бөгөөд хүмүүсийг ажих нүднийх нь харц хачин зөөлөн ажээ.

	— Тэнд сууж байгаа тэр авгайн гоёлыг хараач гэж Эмс дахин Керри руу харж толгойгоороо дохин хэлэхэд Керри түүний нүдний чигээр баримжаалж:

	— Аль? гэж асуухад цаадах нь:

	— Тээр тэр өнцөгт. Хатгасан зүүг нь хараач гэв.

	— Яасан том юм! гэж Керри дуу алдав.

	— Би насандаа ийм том эв хавгүй хачин алмас үзээгүй юм байна гэж Эмс хэлэв.

	— Нээрэн дэндүү том юм.

	Керри, яагаад ч юм тэр залуугийн амыг дагамаар санагдаж, бас өөрөөсөө илүү боловсролтой илүү ухаалаг хүн юм гэж боджээ. Ер тэр залуу тийм хүн байх шиг байв. Керрийн нэг сайн тал гэвэл өөрөөсөө илүү ухаантай хүн байдаг гэж бодож чадна. Керри насандаа уулзаж учирч байсан олон хүнийг эрдэмтэн хүн байх гэж бодож байсан нь цөөнгүй. Дэргэд нь суугаа тэр хурц тунгалаг нүдтэй булиа залуу Керриг таашаах боловч учрыг нь төдий л ойлгоогүй юмыг ойлгож байх мэт санагджээ. Эр хүн ийм байх сайхан хэрэг гэж Керри бодож суув.

	Тэдний яриа Алберт Российн бичсэн «Охидыг яаж хүмүүжүүлэх вэ?» гэсэн тэр үед их сонирхогдож байсан нэг номын тухай яриа болж хувирав. Түүнийг Бэнс хатагтай уншсан, нөхөр нь сонинд гарсан хэдэн шүүмж олж уншсан байв.

	— Хүн ном бичээд маш их дуулиан дэгдээж чаддаг л юм байна. Тэр Российн тухай мөн их ярилцах болжээ гэж Вэнс Керри рүү харж хэлэхэд:

	— Би тэр хүний тухай сонсоогүй юм байна гэж үнэнээ хэлэв.

	— Би сонссоон. Олон ном бичсэн хүн. Энэ сүүлчийнх нь тун сайхан гэж Вэнс хатагтай хэлэхэд Эмс;

	— Нэг ч их сайхан бичдэг хүн биш дээ гэж хэлэв.

	Керри түүнийг төлөгч мэргэн хүн гэсэн маягтайгаар нүүр лүү нь ширтэн харав.

	— Тэрний бичсэн юм нь Дора Торн шиг дандаа дэмий юмс гэж Эмс нэмж хэлэв.

	Керри үүнийг хувийн зэмлэл гэж бодлоо. Керри урьд Дора Торныг уншсан, тун аятайхан зохиол шиг санагдсан байж. Өөрт нь аятайхан шиг байсан бол бусад хүмүүс голцуу сүйд болон магтдаг байв. Гэтэл энэ тунгалаг нүдтэй саруул толгойтой оюутан сурагч шиг энэ залуу зүгээр доог тохуу хийж байдаг байна. Огт тоохгүй, унших гэж цагийн гарз хийх хэрэггүй гэсэн байдалтай ярьж байдаг байна. Керри, анх удаа юу ч мэддэггүйгээ ойлгож ичингүйрэн доош духайв. Эмсийн үгэнд ёжлон шоолсон мэдэмхийрэн онгирсон зүйл огт үгүй байв. Түүнд тиймэрхүү зан ерөөс ч байхгүй бололтой. Ухаантай хүний л боддог бодол байх. Юмыг зөв бодно гэдэг ийм байдаг аж, дахин өөр юмны талаар юу гэж өөрийнхөө бодлыг хэлэхийг нь сонсох сон гэж Керри бодов. Керри үгийг нь анхааралтай сонсон санаа нийлж байгааг нь Эмс гадарлаад одоо голцуу түүнд хандан ярих болов.

	Хоол зөөгч нахилзаж бөхөлзөн авчирсан тавагтай хоолоо халуун эсэхийг нь шалгаж тэмтрэх, халбага сэрээ хутга байрлуулан тавих зэргээр улам сайхан сэтгэгдэл төрүүлэх гэж аар саар юм аялуулж байх зуур Эмс, Керри руу толгойгоо ялимгүй далжийлган Индианополисынхаа тухай эвлэгхэн ярьж өгч байна. Тэр залуу үнэхээр саруул ухаантай, ялангуяа ухааныхаа гол нурууг цахилгаанд зориулсан ажээ. Бусад салбарын талаар ч гэсэн юм мэддэг хүн амьтны талаар ярихдаа хүн муу хэлэхгүй ээлтэй ярина. Ширээний чийдэнгийн улаан бүрхүүлийн өнгөнд толгойных нь үс элсэрхэг өнгөтэй, нүднийх нь харцанд цог гялалзах шиг. Урагш бөхийсхийхэд нь Керри энэ бүгдийг нь ажиж тун залуу хүн болохыг нь дахин лавтай мэдлээ. Тэр залуу Керригээс хол давуу ажээ. Херствүдээс ухаалаг, Дрүэгээс эрүүл саруул, боловсролтой, цагаан цайлган, санаа сайтай, сайхан ч хүн шиг санагдана. Керри бодохдоо өөрийг нь огт сонирхохгүй, амьдралдаа буюу аливаа асуудалдаа ямар ч падгүй гэсэн янзтай байхыг ажиглавч юм ярихдаа өөрт нь хандаж байгаа болохоор аятайхан санагдаж байлаа.

	Эмс хоол идэх зуур бага зэрэг халамцаж;

	— Би баяжихыг нэг их боддоггүй, ямар ч гэсэн мөнгөө энэ мэтээр үрэх болтлоо баяжихыг дурладаг хүн биш гэж Керрид хэлэв.

	Керрийн бодлоор цоо шинэ ийм дүгнэлт өөрт нь анх удаа маш их нөлөө үзүүлэх тул;

	— Тийм гэж үү? яагаад тэр бил ээ? гэж асуув

	— Тийм байлгүй яах вэ. Ямар хэрэг байна? Хүн тийм боллоо гээд аз жаргалтай болох уу? гэж Эмс хариу болов.

	Керри энэ үгэнд эргэлзэвч нэгэнт түүний амнаас гарч байгаа болохоор ойшоож үзэхээс аргагүй санагдав.

	«Энэ хүн ийм чадал чансаатай хойно гон бие гозон толгой явсан ч аз жаргалтай байж чадах байх л даа» гэж Керри дотроо бодов.

	Вэнс эр, эм хоёр бараг зогсоо зайгүй ярьж байсан болохоор Эмс хааяа завсар хооронд нь тиймэрхүү үг хэлж байсан авч их жинтэй санагдана. Ерөөс тэр залуугийн байгаа байдал Керрид үг хэлсэн ч хэлээгүй ч нөлөөтэй байсан болохоор үг нь цөөдөхгүй байлаа. Тэр залууд тэр залуугийн байдаг ертөнц нь Керрийн сэтгэл зүрхэнд ямар нэг талаар таатай санагдах мэт ажээ. Эмс, Керрийн санаанд тайзан дээр болж байсан үзэгдэл, чухам юуны улмаас гэдэг нь үл мэдэгдэх боловч хүмүүс гуньж гутарч байсан тэр үзэгдлийг санагдуулна. Эмс, энэ хорвоогийн амьдрал, Керрийн амьдрал хоёрын гаслант ялгааг үгүй болгох мэт санагдах бөгөөд тэр бол гагцхүү түүний тайван хэнэггүй байдлаас тэгж санагдаж байгаа ажээ.

	Тэд зоогийн газраас гарахад Эмс Керриг сугадаж яваад жуузанд суулгав. Тэгээд бүгд театр луу явав.

	Жүжиг үзэж байхдаа Керри, Эмсийн хэлэх үгийг их л анхааралтай сонсож байлаа. Керрийн сэтгэлийг догдлуулсан үзэгдлийн талаар Эмсийн хэлэх үг Керрид таатай санагдана.

	— Жүжигчин байх гэдэг сайхан юм гэж би боддог, та юу гэж боддог вэ? гэж Керри нэг удаа асуухад Эмс;

	— Тийм шүү, сайн л жүжигчин болж чадах юм бол театр гэдэг чинь их чухал зүйл гэв.

	Зөвхөн ийм үг сонсоход ч Керрид зүрх оволзон хөөрчээ. Жүжигчин болж чаддаг ч болоосой, сайн жүжигчин болох юм сан! Энэ хүн ухаантай учраас ойлгож байна. Сайн жүжигчин болох юм бол энэ мэтийн хүн сайшаан үнэлэх юм байна. Тэр залуугийн хэлсэн үг нь Керриг үнэлсэн үг биш байлаа ч гэсэн өөрийг нь сайшааж буй үг шиг л санагджээ. Яагаад тийм санагдаж буйн учрыг өөрөө ойлгохгүй байв.

	Жүжиг дууссаны дараа Эмс тэдэнтэй хамт явахгүй, шууд тэндээсээ сууж байгаа газар луугаа явах болсныг мэдээд Керри өөрийн эрхгүй:

	— Та чинь бидэнтэй хамт буцахгүй юм уу? гэхэд Эмс;

	— Уучлаарай, би эндээс холгүй гучин гуравдугаар гудамжинд зочид буудалд буусан хүн шүү дээ гэхэд Керри өөр юу ч хэлсэнгүй дотроо яагаад ч юм гэнэт тийм юм болсонд гонсойжээ.

	Тэр оройн сайхан зугаалга мөд дуусах нь гэж тэртэй тэргүй бодож байсан ч бас хагас цагийн зай байна гэж бодох бөлгөө. Амьдралыг бүрдүүлж байдаг энэ хувь, энэ цаг гэгч үү! Хэчнээн гуниг зовлонг давхар давхар тээнэ вэ!

	Керри, Эмсийн гарыг зориуд жишимгүй байдалтай барьж салах ёс гүйцэтгэж ямар хамаа байсан юм гэж бодох боловч сууж явсан тэрэг нь Эмсгүйгээр ханхайгаад байлаа.

	Керри гэртээ хариад тэр оройнхоо явдлыг нэхэн санахад тэр залуутай дахин тааралдах болов уу үгүй болов уу хэмээн аргагүй бодогдож байв. Дахин уулзсан уулзаагүй ямар хамаа байх билээ гэж дахин дахин санавч нэг л биш байна.

	Херствүд аль хэдийн гэртээ ирчихсэн орондоо орсон байв. Хувцсаа тайчин энд тэндгүй ундуй сундуй хаяжээ. Керри үүдэнд нь очсон боловч тийнхүү байдлыг нь хараад орохоос дургүй нь хүрч унтахыг яарсангүй. Тэгээд баахан бодож бясалгахаар шийдэж гал тогооныхоо өрөөнд буцаж ороод эргэлддэг сандал дээрээ суун жижигхэн гараа чанга гэгч нь атгалаа. Элдэв дээдийн олон юм, хүсэл мөрөөдлийнх нь будан манангийн дотроос ирээдүйн төлөв нь аажмаар тодрон харагдах шиг болно. Горилох хүсэх, зовж зүдрэхийн тоо тоймгүйг яана! Эргэлддэг сандал дээрээ тийнхүү ганхсаар ахуйд ухаан бодол нь сийрэгжээд ирэх мэт болно.
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	Түүнээс шууд уламжлан гарсан уршиг гэмээр юм мэдэгдсэнгүй. Ийм тохиолдолд уршиг нь тэр даруйдаа илрэх нь үгүй билээ. Өглөө болоход өөр юм бодогдоно. Дасаж заншсан амьдрал яах ч аргагүй нэгэн хэвийнхээ байдал руу хэнийг боловч татна. Хүн өөрийнхөө амьдралын арчаагүй байдлыг хааяа хааяа л анзаарна. Эрс тэс юманд учрахын хамт бид сэтгэлийн зовлонгоо мэдэрдэг. Тийм юмгүй бол зовлон арилаад л явчихна.

	Керри түүнээс хойш бахь байдаг амьдралаараа хагас жил арай ч илүү хугацааг туулж өнгөрүүлэв. Эмстэй дахин ганц ч тааралдсангүй. Вэнсийнхээр бас нэг ороод гарсан гэж л найз авгайгаасаа дуулжээ. Залуу инженер баруун нутагтаа буцсаныг сонссоноос хойш Керри тэр хүний тухай түүний үлдээсэн сэтгэгдлийг яваа яваандаа мартагнаж байсан боловч санаа бодлынх нь нөлөө огт мартагдаагүй бөгөөд тийм амархан хэзээ ч мартагдахгүй гэж хэлж болох байв. Одоо Керри хосгүй сайн сайхан хүн гэдгийг төсөөлөх болж эрчүүлийг, ялангуяа ойр дотно эрчүүлээ түүнтэй л зүйрлэж бодох болсон байлаа.

	Бараг гурван жил шахуу хугацаанд Херствүд нэгэн хэмийн жигд амьдралтай байлаа. Уруудаж доошоо явсан ч үгүй, өөдөлж ахисан юм ч үгүй байлаа. Хажуугийн хүн ажиглавал ингэж хэлэх байсан биз. Ахиж базаах юм түүнд байсангүй. Харин сэтгэл санааны талаар их өөрчлөлт гарсан нь цаашдаа Херствүдийн хувь заяа яаж эргэх вэ гэдгийг ч хэлж болохоо байжээ. Хамгийн гол нь юунаас болов гэхээс Чикагогоос гарч явснаас хойш түүний нэр төр алба тушаал явуургүй болсон явдал билээ. Худалдаа наймааны хүний биеийн байдал, түүний ажил төрлийн өгсөцтэй тун төсөөтэй байдаг юм. Нэг бол нас шүд нь гүйцэж эрийн цээнд хүрч байгаа хүн мэт хүчтэй, эрүүл чийрэг ухаалаг болдог, нэг бол хижээл насандаа орсон эр хүн мэт бие тэнхээ доройтож, идэвх чадал суларна. Өөрөөр байх номгүй. Бас зарим хүний идэр залуу насны хүчээ авах чадал нь тасраад (дунд зэргийн насны хүний тухай хэлж байгаа юм) доройтож эхэлдэг, тийм үед бол энэ хоёр үзэгдэл бие бие рүүгээ тэнцүүвтэр болж гаднаа илрэх нь үгүй байдаг. Гэвч тэгзнэж байгаад дэнснийх нь таваг авсны зүг хазайж эхэлдэг: эхлээд алгуур, тэгснээ хурдсаж эхлээд уруудах үзэгдэл ёроолдоо хүртэл зогсолтгүй явна. Иймэрхүү юм баян хүний хувьд тохиолдох нь цөөнгүй. Капиталын өсөц зогсчхолгүй, орлого зарлага нь тэнцчихгүй байвал сүйрнэ гэж байхгүй. Одоо үед баячуул залуу мэргэжилтнийг авч ажиллуулж чадсанаар ажил төрлөө өөд татаад авах явдал цөөнгүй байна. Тийм залуу хүмүүс баяныхаа аж ахуйг өөриймсгөөр үзэж дорвитой байлгахыг хүсэх учир хамаг хүч чадлаа эзнийхээ эд хөрөнгийг арвижуулахын төлөө зүтгэдэг ажээ. Баян болгон өтлөх насаа тултал өөрөө зүтгэх юм бол хүч нь барагдаж зориг нь мохох билээ. Тэгээд өөрөө ч тэр, хөрөнгө нь ч тэр нэг мэдэх нь ээ баларч дөрвөн зүг найман зовхист замхраад алга болох.

	Харин одоо тэр хоёр зэрэгцээ шугам хэрхэн өөр болдгийг үзье. Хөрөнгө бол эзнийхээ нэгэн адил бие махбод юм, тэгэхдээ ганц эзнийх нь ухаан, чадал түүнд хүрэхгүй учраас өөр ухаан чадлыг нэмж авахыг шаарддаг юм. Эзний ухаан хүч хоёр шавхагдаад ирэхийн хамт амьд явахыг нь дэмжих залуу хүч - холбоотон буй болохын зэрэгцээ бас өнөөх өндөр цалинд татагддаг залуу хүмүүс ч байх шүү дээ. Хөрөнгө гэгч нь хамтын нийгэмлэг буюу улс хөгжин дэгжиж буй цагт хэвээр байж чадна. Эрэлтийг хангах аливаа нэг зүйлийг үйлдвэрлэхэд тэр хөрөнгө хамааралтай байх аваас хөгжлийн тэрхүү явцад өөрөө чухал зүйл болно. Тийм цагт бол эзнийг бөөцийлөн тэтгэх хэрэгцээ алга болно. Ийм үед алсын хараат бодлогоосоо удирдлагын чадвар илүү чухал болдог юм. Эзэн хүн арчаагүй боллоо ч гэсэн эд хөрөнгө нь доройтох байтугай харин ч өсөн нэмэгдэх болж хэний ч эрх мэдэлд шилжлээ гэсэн байсаар л байх болно. Тэгэхлээр зарим эзэн, өөрийнхөө ажиллагааны чадал доройтож явааг мэдэхээ байдаг. Хөрөнгөө барагдаж, явай муутай болоод ирэхлээр л тэд одоо урьдынхаа адилаар ажиллаж чадахаа больсноо мэддэг ажээ.

	Херствүд шинэ нөхцөл байдалд ороод эхлэхдээ одоо залуу зандан нас маань өнгөрсөн гэдгийг бодож болох байлаа. Тэгж бодоогүй байсан бол ганц л шалтгаан байсан хэрэг: алгуур доройтож байгаа нь мэдэгдэхээр тийм тэнцвэржүү байдалд байсных юм аа.

	Өөрийнхөө тухай бодож ямар хүн болохоо дүгнэж сураагүй хүн болохоор Херствүд ухаан санаандаа түүнчлэн бие бялдартаа гарч буй өөрчлөлтийг ойлгож чадахгүй байсан байна, гэхдээ ерөнхийдөө ядрах болсноо мэдэрч байжээ. Урьдынхаа амьдралыг одоогийнхтойгоо дандаа зүйрлэж бодоод доройтож явна гэж ухаардаг байсан учир дүнсийн уруу царайлах буюу ямар ч болтугай гунигтайхан явах болжээ. Удаан хугацаагаар гутаж гуньж явбал цусанд катастат хэмээх онцгой хор буй болдог байхад баяр баясгалантай сэтгэл хангалуун явбал анастат хэмээх химийн ашигтай бодис ялгарч байдгийг туршлагаар магадлан тогтоожээ. Сэтгэлээ зовоосноор бий болох хор хүний бие махбодод харшиж бие тэнхээг нь мэдээжээр муутгадаг ажээ. Херствүд чухам тийм хоронд хэлмэгдэж байв.

	Энэ нь сүүл сүүлдээ зан араншинд нь нөлөөлж эхэлжээ. Нүднийх харц урьдынх шигээ хурц сэргэлэн биш, алхаж гишгэх нь эв дүй муутай болсон юм шиг болж дандаа бодолд автан бэл алдсан өртэй хүн шиг болжээ. Шинэ танилууд нь алдар цуутнууд биш харин шалиг самуун юм хөөцөлдсөн өөдгүй амьтад ажээ. Тийм хүмүүс, Чикагогийн зоогийн газраар нь байнга эргэлддэг агсан ганган дэгжин догьчуул шиг уулзаж учрахаас сэтгэлийг нь сэргээх улс биш юм. Тэгэхлээр эцэс төгсгөлгүй үр дүнгүй бодолд автахаас өөр юм Херствүдэд үлдсэнгүй л дээ.

	Ворен гудамж дахь тэр зуушныхаа газраар орж гарах хүмүүст баяр хүргэж нахилзаж бөхөлзөх, аятай тавтай байлгая гэсэн бодол нь багадан багассаар авай. Тэгээд орхиж явсан хуучин газрынхаа дорвитойг нь бага багаар ухаарч байв. Уг нь Адамс гудамжинд хийж байсан ажлаа төдий л тоолгүй явж дээ.

	Алба тушаал ахиж, арвихан олз олж, илүүчлэх мөнгөтэй болж авах тун амархан мэт тэр цагт мань эр боддог байсан бол одоо тэгнэ гэхэд даанч хүрэхийн аргагүй хол газар шиг санагдана. Херствүд хуучин газраа хэрмээр хүрээлсэн хот байж гэж бодох болов. Үүдэнд нь сахиул зогсоно. Дотогшоо хамаагүй орж болохгүй. Дотор байгаа нь гарч ирээд юун хүн үүд хаалга татна вэ гэж ч сонирхох хүсэлгүй, зугаа цэнгэлдээ жаргасан хүмүүс юу гэж гаднын тийм амьтдыг тоох билээ, мартаж орхино. Гэтэл өөрөө одоо гадна гарч дээ.

	Дотор нь нэвтэршгүй хотын дэвсгэр дээр юу юу болж байгаа тухайг Херствүд оройн сонин болгоноос сониучлан уншина. Европ орохоор усан хөлгөөр мордов гэсэн хүмүүсийн нэрсийн дотор хуучин зоогийнх нь газраар байнга орж гардаг байсан алдар цуутай хүмүүсийнх нь нэр тааралдана. Театрт зориулсан мөрүүдэд өөрийнх нь сайн таньж мэдэх хүмүүс амжилттай өөдрөг явааг нь цөөнгүй олж уншина. Эдгээр хүмүүс ч гэсэн урьдын адил бас зугаа цэнгэл хөөж яваа биз ээ. Тэд пульманы галт тэргээр орон даяар л тэнээ биз, тэдний тухай сонинуудад шагшин бичихдээ ганган дэгжин зочид буудлын газруудаар саатан морилсон тухай зулгуйдан өгүүлнэ. Саяхан хүртэл сархад тулгаж явсан тэр улс нь бүгд нэрд гарсан алдартай хүмүүс байхад Херствүд... одоо нэр мартагджээ. Вилер гэдэг чинь хэн юм? Ворен гудамжны зоогийн газар гэдэг чинь юу юм? Юу ч биш!

	Иймэрхүү бодол эгэл хүний толгойд орж ирэхгүй,энэ бол гагцхүү ухаан нь ихэд хөгжсөн хүмүүсийн тархинд л орж ирэх зүйл гэж уншигчдаас арцах хүн гарах аваас би гагцхүү ухаан нь ихэд хөгжсөн хүмүүс тиймэрхүү юманд ухаанаа зарж өөрийгөө зовоохгүй байж чадах тийм ухаан сийлж, сэтгэлийн тийм зоригийг бий болгож чаддаг юм шүү гэдгийг анхааруулмаар байна. Ухаан муутай улс л эд юмыг нэг их юманд бодчихоод хэдэн зуун доллар алдчихвал үхэх гээд байдаг юм. Гэтэл эд баялгийн сүүлчийн үлдэгдэл алга болоход л Эпиктет6 сая инээдээ барьж чаддаггүй юм.

	Херствүдийн тэр гунигт бодол, гутрангуй ааш зан зоогийнх нь газрын ажил явдалд барагцаалбал гурав дахь жилийн эцсээр нөлөөлж эхэлжээ. Зоогийн газрын хамгийн өөдрөг байсан үед ордог байсан хүмүүсийн тоотой зүйрлэвэл түүгээр орох улсын тоо мэдэгдэхүйц их хорогдож эхэлсэн ажээ. Энэ явдалд Херствүд маш их түгшин их ч уцаар болж эхэлжээ.

	Орлого маань энэ сард урьдах сарынхаасаа дор байна гэж Херствүд нэг орой Керрид үнэнээ хэлсэн байна. Бага сага юм худалдаж авах хэрэгтэй байна гэж Керрийн хэлэхэд хариуд нь ингэж хэлсэн байж. Херствүд өөртөө хувцас авахдаа хэзээ ч зөвлөж ярилцдаггүй байсныг Керри энэ удаа саналаа. Мөнгө битгий нэхэж байг гэж бодоод л ингэж байна гэж Керри анх удаа бодов. Ингэж бодоод зэвүү нь хүрсэн боловч хариу үгээ их л зөөлөн аяар хэлжээ. Херствүд, Керриг бодохоо бүр больсон байжээ. Венсийнхэнтэй нийлж л хааяа сэтгэлээ сэргээхээс өөр сайхан цаг Керрид олдохыг байжээ.

	Тэгтэл ч тэднийх гэнэт Нью-Йоркаас түр нүүх болсноо хэлжээ. Хавар болох дөхөж байсан цаг, умар зүг нүүхээр шийджээ.

	— Манайх байраа хөлслөхөө болиод, харин юм хүмээ хадгалуулна гэж бодож байгаа. Бид зунжин энд байхгүй, тэгэхлээр байрны хөлс төлж байх ямар хэрэг байх вэ, тийм ээ? гэж Вэнс авгай Керрид ярьжээ. Түүнээс гадна буцаж ирээд хотын төв рүү сууна гэж бодож байгаагаа ч хэлжээ.

	Керри үүнийг сонсоод тун их гонсойжээ. Вэнс авгай тун аятайхан үерхэж байсан бөгөөд тэр байшинд өөр таних хүн огт үгүй ажээ. Дахиад л ганцаардана гэхээс Керри үнэхээр зүрх нь шимширч байв.

	Вэнсийнх ч явах боллоо. Херствүдийн зоогийн газрын орлого унаж эхэлсэн байв. Керри ганцаардах болж, хар хүн нь ч гуньсан дүнсгэр царайлсан амьтан болж хувирсан нь давхар зовлон болов. Аль аль нь Керрид хэцүү байв. Тэгээд ууртай уцаар болж, Херствүдэд уцаарлахаасаа өөрийнхөө амьдрал хувь тавиланг бодохоос илүү их бухимдах болов. Энэ амьдрал гэгч ер нь юу юм? Хаашаа ч эргэсэн бөөн уйтгар зовлон. Амьдралаас хүртсэн сайн сайхан юм юу байна? Энэ бөгс ч эргэх зайгүй өмгөр байрнаас өөр юу байгаа юм? Вэнсийнхэн юу л үзье гэснээ үзэж жаргаж байхад энд гав ганцаараа өдөр цагийг барж ядан ганцаардаж суух яасан их зовлон бэ? Ингэхийн тулд л хорвоод мэндэлсэн байх нь уу? Иймэрхүү уйтгар гунигтай бодол ар араасаа орж ирэхэд сүүл сүүлдээ тэсэхийг болин сэтгэлийнх нь зовлонг бага ч гэх нь ээ нимгэлэх цорын ганц юм болсон хар нулимс л асгарах болжээ.

	Ийм байдал бишгүй удаан үргэлжлэхэд Керри Херствүд хоёр нэгэн маягийн уйтгарт амьдралыг хоног тоолон өнгөрөөж байлаа. Дараа нь улам бүр дордож эхлэх нь тэр. Шинэ хувцас хунарт дурлах шунал хүслийг нь бага ч болтугай дарах санаагаар, Херствүд зардал гэгч хэчнээн амаргүй болохыг ойлгуулах бодолтойгоор:

	— Би өөрийнхөө түнштэй удаан хугацаагаар эв түнжинтэй байж чадахаа болиод байх шиг байна гэхэд нь Керри:

	— Яагаад? гэж асуулаа.

	— Хэчнээн мулгуу, хэчнээн шунахай муу ирланд хүн гэж санана! Зоогийн газраа жаал, өөд татъя гэхэд ер үг сонсохгүй юм. Одоогийн хэвээр байвал яавч өөдлөхгүй.

	— Чи ятгаж барахгүй байна гэж үү?

	— Хэчнээн олон удаа яриад болж өгөхгүй байгаа юм. Одоо өөрийн гэсэн л нэг газартай болж авахыг бодохоос өөр арга мухардлаа.

	— Тэгээд яагаа вэ?

	— Би чинь зоогийн газар хамаг мөнгөө хийчхээд байгаа хүн шүү дээ. Нэг хэсэг хямгатайхан шиг байж чадах юм бол өөрийнхөө гэсэн зоогийн газартай болж орлого олзоо арвитгах бололцоо гарахаар байгаа юм л даа.

	Керри, одоо ч гэсэн илүү их зарчхаад байгаа юм алга даа гэж өөрийн эрхгүй бодох зуур:

	— Илүүхэн хямгатай байж яагаад болдоггүй гэж? гэж асуухад Херствүд:

	— Байраа арай жижгэрүүлж, ядаж нэг жил хэртэй хямгатай байх юм бол учиртай. Тэгвэл энэ зоогийн газар оруулсан мөнгөтэйгөө нийлүүлээд олигтойхон газар нээж чадах байна. Тэр цагт чиний хүссэнээр амьдарч болно гэж би бодож байна гэв.

	— Тийм бол надад цааргалах юм алга гэж Керри аман дээрээ хэлэх боловч дотроо ингэж ч доройтох гэж дээ хэмээн гонсойж байв. Байраа багасгах дээр хүрнэ гэдэг ч ядуурч байгаагийн ёр шүү дээ гэж бодов.

	— Арван зургаадугаар гудамжны цаадах Зургаадугаар өргөн чөлөөний хэсэгт жижигхэн хөөрхөн байр зөндөө байх юм. Тэндээс тохирохоо шилж авч болох байна.

	— Тэгмээр байгаа бол би очиж үзье л дээ

	— Нэг жилийн дараа гэхэд энэ түншээсээ салж болох байх, энэ хүнтэй иймэрхүү янзтай байсан цагт ердөө ч өөдлөхгүй гэж Херствүд хэлэв.

	Байраа солих явдал ажил төрөлд нь их учир холбогдолтой юм байлгүй гэж бодсон Керри:

	— Тэгвэл би явж байр үзэж ирье гэлээ.

	Ингэж ярилцсанаас хойш даан удалгүй тэр хоёр байраа сольж нүүсэн бөгөөд Керри тун их гутарсан ажээ. Сүүлийн үед тохиолдсон муухан явдлуудын дотроос энэ явдал хамгийн хүчтэй муугаар нөлөөлжээ. Керри, Херствүдийг зуурдаар ханилж буй хүн гэж үзэхээ нэгэнт больж жинхэнэ ханиа гэж бодох болсон байв. Ямар ч юм боллоо гэсэн түүнтэй л хамт нэгийгээ харахаас өөр хувь тавилангүй гэж бодох болжээ. Харин урам зориг муутай, үг цөөнтэй болох нь улам мэдэгдэхүйц болж, урьдын гялалзуур золбоолог байсан байдал нь арилж байгаад Керри харамсах болов. Завж болон нүднийх нь хавиар атираа ихсэж байгаа нь түүний өтөлж буйн шинж байлаа. Тиймэрхүү шинж тэмдэг олноор илрэх болжээ. Керри өөрөө алдаа хийсэн. Херствүд л өөрийг нь хүчээр оргуулсан гэж олонтоо бодогдох болжээ.

	Тэдний орсон шинэ байр нь Зургаадугаар өргөн чөлөөний ойролцоох Арван гуравдугаар гудамжны нэг байшин дахь дөрвөн жижигхэн өрөө байв. Цонхоор нь гол мөрөн ч харагдахгүй, гадуур нь тарьсан мод ч байхгүй, гудамжны байшингууд нь бүгд саяхан барьсан, хүн олонтой учир Керрид таалагдсангүй. Тэр шинэ байшинд арван хоёр айл суух бөгөөд боломжийн хүмүүс мэт санагдавч Вэнсийнтэй зүйрлэвэл хаана ч хүрэхээргүй байжээ. Вэнс мэтийн хүмүүс бол илүү сайхан байранд суудаг нь мэдээж.

	Керри тэр жижигхэн байрандаа шивэгчин ч хэрэглэсэнгүй. Байраа овоо аятайхан тохижуулан суух боловч тэглээ гээд сэтгэлийг нь сэргээх юмгүй байв. Херствүд бас нэг шатаар доошлон буурч буйгаа дотроо ойлгох боловч өөр арга даанч алга гэж бодоод ямар ч болтугай нэг хэсэгтээ ингэсхийж байхаас өөр домгүй гэж бодно.

	Херствүд, Керриг театрт дагуулж явахаа олшруулж, идэх уух юмаа арвитайхан болгож байснаар мөнгө зөнгөөр нэг их санаа зовох юмгүй, нэг жилийн дараа гэхэд л дажгүй болно гэж итгүүлэхийг хичээж байж. Гэвч энэ бол байнгын байдал биш бөгөөд мань хүн ямагт ганцаар элдвийг бодож суух дуртай болж байв. Түүнд сэтгэлийн балайртан доройтох аймшигт өвчин тусаж эхэлсэн бололтой. Сонин унших, бодолдоо автахаас өөр юу ч сонирхохыг больсон байлаа. Хайр сэтгэл гэгч ч түүнд баяр баясгалангийн эх ундарга болдгоо больжээ. Иймэрхүү дорой амьдралд нэгэнт орсон болохоор тэр тавилангаараа л болтугай гэж бодох болсон бололтой.

	Уруудах замд зогсоол тэгшхэн газар гэх юм олон байдаггүй билээ. Херствүдийн сэтгэл санааны байдал түнштэй нь холдуулсаар байгаад цаадах нь Херствүдээс салахын түүс болжээ. Гэвч энэ явдал тэр хоёрын аль алины бодсоноос хавьгүй түргэн шийдэгдсэн нь уг зоогийн газрын байрлаж байсан байшингийн эзний тааллаар болсон ажээ.

	Нэг өглөө Шонеси «Херальд» сонины «Үл хөдлөх хөрөнгө» гэсэн хэсгийг хуруугаар зааж Херствүдэд:

	— Та үүнийг уншсан уу? гэхэд Херствүд;

	— Үгүй ээ, уншаагүй, юу болоов? гэж сонины нь харахад цаадах нь:

	— Энэ байшингийн маань эзэн газраа худалдчихсан байна шүү дээ гэв.

	Херствүд өөрийн эрхгүй:

	— Нээрэн үү? гэж дуу алдаад сониныг уншваас: «Өчигдөр ноён Август Вил, Ворен, Хүдсон гудамжны уулзварт байдаг 25x75 фут хэмжээний газраа ноён Ж. Ф. Слосонд тавин долоон мянган доллароор худалдав» гэсэн байв.

	— Түрээсний маань хугацаа хэзээ дуусах билээ, хоёрдугаар сард билүү? гэж Херствүдийн асуухад түнш нь.

	— Яг үнэн гэлээ.

	— Шинэ эзнийх нь бодлын талаар энд огт дурдаагүй байна гэж Херствүд хэлээд сониныг дахин уншиж эхлэв.

	— Яах бодолтой байгааг нь бид мөд сонсох байлгүй гэж Шонеси хариу болов.

	Үнэхээр, тэр хавийнх нь газрыг ч худалдан авсан шинэ эзэн Слосон өөрийн газар дээр ихэвчлэн албан байгууллагын зориулалттай байшингуудыг хамгийн сүүлчийн арга техникээр барих бодолтой байгаа нь мэдэгджээ. Зоогийн газар байсан тэр хуучин байшинг бүр нураах болжээ. Тэнд жил хагасын дотор цоо шинэ байшин барих төлөвлөгөөтэй байж.

	Иймэрхүү мэдээ аажим аажмаар дуулдахад эцэст юу болох бол гэж Херствүд санаа зовно. Тэгээд нэг удаа энэ талаар түнштэйгээ ярилцахдаа:

	— Та ойролцоо нэг газар зоогийн шинэ газар нээх үү? гэхэд Шонеси:

	— Ямар хэрэг байх вэ? Энэ хавьдаа байшингийн аятайхан булан олдохгүй шүү дээ гэв.

	— Өөр газар хэрэггүй гэж бодож байгаа юм уу?

	— Би л лав тийм осолтой юм хийхгүй.

	— Байдал тийнхүү огт өөрөөр эргэх болсон явдал Херствүдэд тун аюултай санагдах болжээ. Гэрээгээ цуцална гэхэд мянган доллар алдана гэсэн үг, үлдсэн хугацаанд яагаад ч мянган доллар олж чадах найдваргүй байлаа. Хуучин түнш нь өөрөөс нь залхаж, нэг булан олоод зоогийнхоо газрыг нээлээ гэхэд ганцаараа л байх янзтай байна гэж Херствүд тааварлах болов. Одоогоос л аргаа бодохгүй бол санхүүгийн талаар бүр балрах нь гэдгээ Херствүд ойлгоод байсан болохоор жижиг байрандаа санаа амар сууж, Керритэйгээ байна гэж хөөрөх ч чадалгүй гунигт дарагдах болов.

	Херствүд хэчнээн эрж сураглавч аятайхан боломжтой ажил төрөл олдохгүй байлаа. Тэр ч байтугай гурван жилийн өмнө Нью-Йоркт ирж байхдаа хэний ч нүдэнд золбоолог харагдаж тоогдож байсан бол одоо сүр сүлдгүй болсон ажээ. Толгойд нь эргэлдэх түгшүүртэй бодлын харгайгаар нүднийх нь харц ч сандарч тэвдсэн байдлыг илэрхийлэх тул энэ нь бусдад олигтой юм бодогдуулахаа байжээ. Урьд хүнтэй ярилцахдаа мянга гурван зуун доллар бэлэн гаргаж чадах юм гэдэг байсан бол тэр нь одоо байхгүй болжээ. Сар хэртэй хугацаа өнгөрөхөд Херствүдийн байдал бас л сайжирсангүй учир шинэ эзэн гэрээний хугацааг сунгахаас татгалзаж байна гэж Шонеси хэлжээ.

	Шонеси царайгаа зовж буй хүнийрхүү болгохыг хичээн:

	— Зоогийн газар маань ингээд л сүүлчийнхээ өдрийг үзэх бололтой гэхэд Херствүд царай барайлган;

	— Одоо яана гэх вэ, тийм болсон бол болохоос л биш гэжээ.

	Херствүд, цаад хүндээ өөрийн санаа бодлыг мэдэгдэхгүй, тэгж бах тавыг нь ханаахгүй ажээ.

	Түүнээс хойш ганц хоёр хоног болоход ийм юм болж буйг Керрид ямар нэг байдлаар урьдчилан хэлэхээс өөр замгүй болов.

	— Ажил маань тун базаахгүй болж байна даа гэж болгоомжтойгоор эхлэн хэлэхэд Керри:

	— Юу бол оо вэ? хэмээн гайхсан байдалтай асуув.

	— Зоогийн газрын маань байдаг байшингийн эзэн тэр газраа худалджээ. Шинэ эзэн нь түрээсний хугацаа сунгахаас татгалзсан байна. Тэгэхлээр ажил маань хаагдах болж байна гэв.

	— Өөр зоогийн газар нээж болдоггүй юм уу?

	— Таарах өөр газар олдохгүй янзтай. Тэрнээс гадна түнш маань надтай хамтран ажиллахгүй юм шиг байна.

	— Өнөөх хувь нийлүүлж оруулсан мөнгөө ч алдах нь тэр үү?

	— Тэгж байгаа юм гэж Херствүд гөлийн хэлэв.

	— Арай дэндүү юм биш үү?

	— Залилж л байгаа хэрэг шүү дээ. Шонеси өөр нэг газар өөрийнхөө зоогийн газрыг дахиад л нээнэ гэж Херствүд тайлбарлав.

	Керри, Херствүдийн нүүрийг ширтэн хараад үнэхээр хэцүү юм болсныг ойлгов. Тэгээд эмээсэн байдалтайгаар:

	— Ямар ч болсон арга нь олдох байгаа гэж бодож байна уу? гэхэд Херствүд хэсэг дуугай байснаа одоо хямгатайхан байж шинэ ажил төрөл явуулах барих энэ тэр гэж сайхан зүүдлэхээ больсон нь дээр болжээ гэдгийг дотроо бодоод бас Керри ч түүний «сүйрч» буйг сайн мэдэж байгааг ойлгоод эцэст нь баргар царайлан;

	— Яахаа ч мэдэхгүй байна, ямар ч болтугай оролдоод л үзнэ дээ гэв.

	 

	
ГУЧИН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ИНГИЙН ЧУЛУУН ЗАВСАР. САЛХИНД ХӨӨГДӨХ ХАМХУУЛ

	Керри энэ байдлыг ойлгомогцоо Херствүдийн нэг адил бөөн бодол болж хэдэн хоног өнгөрөхөд хэрэв зоогийн газар үнэхээр хаагдахад хүрвэл энэ нь үгүйрлийн мөр болох тул, шар наран бор хоногийг хэрхэн өнгөрүүлэхийг ухаарч байлаа. Керри анх Чикагод ирж Хенсонийд байснаа, тэдний муу байрыг бодохоос зүрх нь өвдөх шиг болж ядуу зүдүү амьдрал шиг аймшигтай юм үгүй санагдах ажээ. Ямар аргаар тийм амьдралаас мултрах билээ л гэж бодохоос өөр юм эс бодогдоно. Вэнсийнхтэй хэдэн сар найзалсан биш Керри өөрийнхөө хир чинээг эрүүл саруул ухаанаар цэгнэн бодож чадахыг больсон байв. Тэр эр эм хоёрын нөлөөгөөр Нью-Йоркийн тансаг амьдралын зах зухыг нүд хужирласан Керрийн сэтгэл тэр амьдралд бүрэн татагдсан байлаа. Сайхан хувцаслахыг заалгаж хаагуур очиж юу үзэж байхыг хүртэл мэдэж авсан боловч аль алиныг нь биелүүлье гэхээс бэнчин нь огт хүрэхгүй байв. Гэтэл тэр сайн сайхан гэх юм нь ямагт нүдэнд үзэгдэж, санаанаас нь уяатай мэт салахгүй байв. Байдлаа муудах тусам амт шимтээс нь бага боловч хүртэж үзсэн тэр баян амьдрал улам даамай бодогдоно. Гэтэл одоо ядуу амьдралын хувхай гар түүнийг тэврэн авч хүслэнт ертөнцийг нь яаж ч хүсээд, тэнгэр шиг хүрэхийн аргагүй холдуулах гэж байдаг.

	Ядах нь ээ эрхэм дээд эрмэлзлийн тухай Эмсээс сонссон зүйл дотроос нь огт гарахыг байсан байв. Эмс нэгэнт огт алга болсон боловч түүний ярьж байсан үг буюу өөрөөр хэлбэл ертөнцөд Керрийн эс мэдэх мөнгөнөөс ч илүү эрхэм сайхан юм их байдаг, өөрийнх нь дэмий зүйл гэж боддог байсан театрын тайз бол агуу их зүйл гэж ярьж байсан нь чихэнд нь сонсогдсоор амуй. Тэр залуу бол Херствүд, Дрүэ хоёрыг бодох нь ээ хамаагүй шударга, хүчтэй нөлөөтэй хүн байжээ. Үнэхээр их ялгаатай хүн санагдана. Хэчнээн их ялгаатайг нь бодохыг зориуд бодохгүй өнгөрдөг л байж.

	Херствүд, Ворен гудамж дахь зоогийнхоо газрын оршин тогтнож байсан сүүлийн гурван сарын дотор гадуур гарах нь олширч сониноос ажил төрлийн тухай зарлалуудыг шүүрдэн уншдаг байлаа. Энэ бол урамтай эрэл сурал биш байсан боловч зоогийн газрыг хаагдсаны дараа хэдхэн зуун доллартой үлдэх тул бушуухан нэг газар хувь нийлүүлэгт эс өгч чадвал өөрөө хөлсний ажилчин болоход хүрэх байв.

	Сонинуудад зарласан зоогийн газрууд эсхүл дэндүү их мөнгө шаардагдах эсхүл даанч урамгүй жаахан орлоготой байлаа. Өвөл болж, сонинуудад бичиж байгаагаас үзвэл олз омог нийтээрээ хомсдох төлөвтэй учир ерөнхийдөө нэлээд цөвүүн цаг болох янзтай байв. Сэтгэлийн зовлонд автагдаж байсан Херствүд, бусдад тохиолдож байгаа элдэв зовлонг ч анзаардаг болов. Тийм тийм пүүс дампуурлаа, тийм айл идэх уух ч юмгүй өлсгөлөн байна, тэнд тийм хүн харангадаж байсан байна гэх мэтийг одоо Херствүд тогтож унших болов. «Уорлд» сонин «Энэ өвөл ажилгүйчүүдийн тоо наян мянгад хүрнэ» гэсэн дуулиантай мэдээ нийтэлжээ. Үүнийг уншихад Херствүдийн зүрх рүү зүү шаах шиг болов. «Наян мянга гэнэ шүү! Яасан аймаар юм!» гэж дотроо бодов.

	Иймэрхүү юм түүнд ер бишийн зүйл мэт санагдаж байв. Урьд нь энэ хорвоогийн явдал нам гүм, эсэн мэнд л байдаг мэт санагддаг байжээ. Чикагогийн «Дейли Ньюс» сонинд иймэрхүү юм бичээстэй байдаг л байж. Гэвч түүнийг ердөө ч анхаардаггүй байв. Гэтэл одоо иймэрхүү мэдээг уншаад үзэхэд цэлмэг тэнгэрийн саруул мандлыг борооны хар үүл нөмрөн харанхуйлаад ирэх шиг болно. Тэр үүл тэнгэрийг бүхэлд нь бүрхээд Херствүдийн цаашдын амьдралыг ч харанхуйлуулах аюултай мэт санагдана. Өөрийгөө зоригжуулахын тулд хааяа дотроо;

	— Хм, зовохын хэрэг юу байна? Гадаа гарчхаагүй байна, бас сар хагасын зай байна. Хэчнээн ядарлаа ч гэсэн хадгалсан мөнгө маань хагас жил хүрэхээр байна гэж бодно.

	Ирээдүйдээ сэтгэл нь ихэд дэнслэн зовох болсон яагаад ч юм хуучин эхнэр, хүүхдээ байн байн бодох болов. Эхний гурван жилд аль болохоор бодохгүйг хичээдэг байжээ. Авгайдаа яснаасаа дургүй нь хүрч байсан болохоор түүнээс холдсондоо сайхан санагддаг байж. Тэрүүнгүй болохоо л болно гэж бодогддог байсан боловч одоо ядуураад ирэхийн цагт хуучин эхнэрийгээ юу хийж байдаг бол, хүү, охин хоёр маань ямар шүү явж байдаг бол. Тэр л сайхан байшиндаа, эд хөрөнгөөр минь туйлж суугаа биз гэж бодно.

	«Яалаа гэж тэд нар цугийг нь авах юм, би ер яасан юм?» гэж Херствүд дотроо зэвүүрхэн бодох нь олширчээ.

	Урьдын явдлыг нэхэн санаж өнөөх мөнгийг хулгайлахад хүрч байснаа элдвээр бодоход өөрөө аргагүй тийм юм хийхээс домгүй байж хэмээн биеэ цагаатгана. Онцгой юу хийж вэ? Яагаад ийнхүү гаргуундаа гардаг бил ээ? Ийм элдвийн зовлон яагаад учрах болов? Өчигдөрхөн л юм юмтай чинээлэг хүн байсан санагдах боловч гэнэт тэр бүхний нь булаачихсан мэт санагдана.

	«Ямар ч болтугай надаас тийм их юм авах учиргүй л хүн дээ гэж эхнэрийнхээ тухай бодно. Үнэнийг хүмүүс яг үнэнээр нь мэдэх юм бол намайг онцгой ноцтой юм хийсэн хүн биш гэнэ дээ» гэж бас бодов.

	Херствүд, бүх үнэнээ хэн нэгэнд уудлан ярих сан гэж хүссэнээс ингэж бодож байв гэж бодох хэрэггүй юм шүү. Энэ бол өөрийгөө ёс суртахууны талаар цагаатгах гэсэн л оролдлого байсан юм. Одоо ингэж муугаа үзэж явахдаа өөрийгөө шударга хүн болгох гэсэн л санаа байлаа.

	Херствүд, Ворен гудамж дахь зоогийнхоо газрыг хаагдахаас тав орчим долоон хоногийн өмнө «Херальд» сонинд гарсан зарлалын дагуу гурав дөрвөн газраар оржээ. Нэг нь Алтан гудамжинд байж. Херствүд тэр гудамжинд хүрч очсон боловч тэр зоогийн газрыг бүр гаднаас нь голоод шагайсан ч үгүй, харин Бауэри гудамжинд байдаг нэг догь зоогийн газраар оржээ. Тэнд Грэнд гудамжнаас холгүй, тиймэрхүү зоогийн газар маш олон байв.

	Тэр зоогийн газрын эзэн нь бие муудаж байгаа болохоор л түнштэй болох хэрэгцээтэй гэх бөгөөд түүнтэй Херствүд дөчин таван минут хэртэй ярилцжээ.

	— Тал хувийн ашгийг хуваалцахад хэчнээн мөнгө орох вэ? гэж Херствүд асуухдаа, өөрөө долоон зуугаас хэтрэхгүй доллартой гэдгээ сайн мэдэж байлаа.

	— Гурван мянга гэж цаадах нь шууд хэлэв.

	Херствүдийн царай гөлсхийгээд явчих нь тэр. Тэгээд;

	— Бэлэн авах юм уу? гэхэд:

	— Бэлэн байлгүй яах вэ гэлээ.

	Херствүд яая даа, ашиг байна уу үгүй юу гэсэн царай гаргаж ордог ч юм билүү гэсэн янзтай бодол болсон байдал үзүүлэвч нүднийх нь харцанд гуниг тодорно. Тэгээд бодож байж болъё доо гэж хэлээд бушуухан гарч одов.

	Зоогийн газрын эзэн түүний байдлыг ерөнхийд нь гадарлав бололтой. «Ярианых нь өнгө нэг л биш, хувь нийлүүлж чадах хүн биш шиг байна» гэж тэр хүн дотроо боджээ.

	Тэр өдрийн цийлэлзсэн хүйтнийг хэлэх үү. Сүвээ нэвт үлээх салхин өвөл ойртсоныг сануулах ажээ. Херствүд Жаран есдүгээр гудамжны ойролцоо байдаг бас нэг зоогийн газар тийш явав. Тэнд хүрч очиход нэгэнт таван цаг болсон байв. Оройн барай бүрий болжээ. Зоогийн газрын эзэн нь нэг тарган гэгчийн герман хүн байв. Тэр зоогийн газар ч, эзэн нь ч Херствүдэд таалагдаагүй боловч;

	— Би сонинд гаргасан танай зарлалын дагуу ирлээ гэхэд герман:

	— Өнгөрсөөн, би зарахаа больсон гэв.

	— Өө тийм үү? гэж Херствүдийн гайхахад цаадах нь;

	— Тийм ээ, ярих юм байхгүй, өнгөрсөн гэв.

	— Тийм бий гэж хэлээд Херствүд эргэхэд тэр герман дахин юу ч гэсэнгүйд нь зэвүү хүрч дотроо, «Солиотой илжиг чинь юугаа хийж сонинд зарласан юм бэ» гэж хараалаа.

	Херствүд, тун их ядраад Арван гуравдугаар гудамж руугаа эргэж гэртээ орж ирвэл Керри гал тогоондоо хоол унд зэхэж байх агаад гагцхүү тэр өрөөний гэрэл асаастай байна. Херствүд, мэнд ус ч үгүй чүдэнз зурж хийн гэрлээ асааж хоолныхоо өрөөнд орж суув. Керри үүдэнд нь очиж шагайгаад:

	— Өө, чи юу гэж хэлээд буцаж явлаа.

	— Тийм ээ гэж Херствүд хариу дуугарахдаа худалдаж авсан оройнхоо сониныг толгой өөд татахгүй уншиж байлаа.

	Ажил хэрэг нь тун базаахгүй байгааг Керри ойлгожээ. Зан муутай байхдаа муухай харагдахыг нь яана. Хоёр нүднийх нь хавийн үрчлээ тодсож, угаасаа бараавтар царай нь цэлдэн хөхөрч тун ёозгүй. Ер нь л ёозгүй болно.

	Керри ширээг нь засаж хоолыг нь авчирч тавиад:

	— Хоол бэлэн шүү гэж хажуугаар нь нэг юм авах гэж гарахдаа хэлэхэд Херствүд дуугай сониноо уншсаар байв.

	Керри ширээний ард суудал дээрээ суугаад заяа муутайдаа гуньхарч байв. Тэгээд:

	— Хоол идэхгүй юм уу? гэхэд Херствүд сониноо эвхэж хажуу тийш тавиад хоолоо мөн дуугай идэж суухдаа хааяа хааяа тэр ч юм аваад аль, энэ ч юм аваад аль гэхээс өөр юм ярихгүй байв.

	Керри хэсэг огт дуугай байснаа:

	— Өнөөдөр гадаа тун муухай байх шив дээ гэхэд Херствүд:

	— Тийм байна гээд хоолоо үмхлэхээс өөр юм ч хэлсэнгүй.

	Керри, хоол унд идэж уух зуураа дандаа ярилцдаг байсан сэдвээ сэргээх санаатай;.

	— Зоогийнхоо газрыг хаагдана гэж бодож байна уу? гэж асуувал Херствүд нэлээд уцаарласан байдалтайгаар:

	— Хаагдахыг нь мэдэж байна л даа гэв.

	Ингэж хэлэхэд нь тэртэй тэргүй тэр өдөр элдвийн муу юм бодож санаа нь зовж байсан Керрийн уур гэнэт шатаж:

	— Чи надтай битгий ингэж ярь гэв.

	Херствүд: — Үгүй ер! гэж хэлснээ ширээний араас босож сониноо уншин дуугай суулаа.

	Керри, биеэ барьж ядан босохыг нь ажсан Херствүд түүний гомдсоныг ч ойлгожээ. Тэгээд гал тогооныхоо өрөө рүү явж байхыг нь хараад;

	— Битгий яв л даа. Хоолоо идээч гэв.

	Керри юу ч дуугаралгүй хажуугаар нь гараад явав. Херствүд сониноо нэг хэсэг уншиж байснаа босож пальтогоо өмсөв. Тэгээд гал тогоо руугаа орж;

	— Керри, би гадуур гараад ирье, өнөө орой бие нэг л биш гэв.

	Керри хариу дуугарсангүйд:

	— Битгий уурла даа, маргааш юм бүхэн сайнаар эргэнэ гээд харахад Керри сав суулгаа угаах бөгөөд түүнийг огтхон ч анзаарахгүй байв.

	— Баяртай гэж Херствүд хэлээд гарлаа.

	Энэ бол сүүлийн үед тэр хоёрын бие биеэсээ улам хөндийрч байсны анхны сүрхий илрэл болсон бөгөөд зоогийн газрын хаагдах хугацаа дөхөх тусам тэднийд урамгүй уур амьсгал улам хүчтэй болсоор авай. Херствүд дотроо зовон тарчилж байгааг нууж чадахаа болиод байхад Керри би одоо яадаг билээ л гэж бодно. Тэгээд тэр хоёр хоорондоо бараг үгийн солиогүй болов. Херствүд Керригээс хөндийрч байснаас ийм болсонгүй харин Керри л түүнээс дөлдөг болсноос шалтгаалж байжээ. Херствүд энийг нь гадарлав. Тийнхүү хайхрахгүй байгаад нь Херствүд дургүй нь хүрч байв. Тиймэрхүү нөхцөл байдалд Херствүд Керритэй аль болох найрсаг байхыг хичээх нь хэчнээн бэрхтэй байсан боловч чармайсаар байжээ. Гэтэл Керри ерөөс тоох янзгүй ааш гаргаж байв.

	Тэгсээр сүүлчийн өдөр нь болжээ. Жигтэйхэн сүртэй юм болно гэж Херствүд аль хэдийнээс бодон бухимддаг байсан бол тэр өдөр нэгэнт болохоор харин ч дотор нь онгойх шиг болжээ, юу гэвэл нартай дулаахан, бусад өдрүүдээсээ ялгагдах юмгүй байлаа. Тэр өглөө цайгаа уухаар хоолныхоо өрөө рүү явахдаа Херствүд өөрийн байдлыг бодсоноос нэг их ч муу биш юм даа гэж бодож байв.

	— За өнөөдөр чинь энэ хорвоо дээр миний хамгийн сүүлчийн өдөр болж байна шүү дээ гэж Херствүд, Керрид алиалан хэлэхэд цаадах нь инээмсэглэв. Херствүд мөрөн дээрээсээ нэг их хүнд юм аваад хаячихсан мэт бие нь амрах шиг болж сониноо ихэд амтархан уншиж суулаа. Херствүд хоолоо идэж дууссаны дараа:

	— Би зоогийн газраараа түр орчхоод эрэлд гарна. Маргааш бүхэл өдөржингөө эрнэ. Одоо завтай болсон хойно ажил олоход амар байх гэж бодож байна гэж хэлээд инээмсэглэсээр гэрээс гарч Ворен Стрит гудамжны зүг явав.

	Шонеси аль хэдийн ирчихсэн байж. Дундын хөрөнгөө тэр хоёр оруулсан хувийнхаа хэмжээгээр хуваан авчээ. Херствүд тэнд хэдэн цаг байж байгаад гадагш гарч гурван цаг орчим болоод хүрч ирэхэд урам нь нэгмөсөн хугарчээ. Хэдийгээр тэр муу зоогийн газраас залхаж байсан боловч одоо ингээд бүрмөсөн хаагдаж байгааг нь бодохоос гонсойж ийм байдалд хүрээгүй болоосой гэж бодно.

	Шонеси албаны хүйтэн царай гаргасан сүрхий ярвагар байв. Таван цаг болоход тэр:

	— За одоо мөнгөө тоолоод хуваая гэлээ.

	Тийнхүү хөрөнгөө хуваажээ. Зоогийн газрын эдлэл юмсыг түрүүний борлуулчихсан байсан тул мөнгийг нь хоёр түнш хуваан авав.

	Херствүд, хамгийн сүүлчийн удаад ч эелэг сайхан зантайгаа байх санаатай их л хичээнгүйгээр:

	— За ингээд баяртай гэхэд Шонеси дуртай дургүй;

	— Баяртай гэж хэлээд харсан ч үгүй.

	Тийнхүү Ворен гудамжинд байсан зоогийн газар устжээ.

	Керри тун сайхан хоол цай бэлдээд байсан боловч Херствүд даанч их уруу царайтай иржээ.

	— За юу болов доо? гэж Керри нүүр лүү нь шимтэн харж асуув.

	— Ингээд л дуусах нь тэр гэж Херствүд пальтогоо тайлангаа хэлэв.

	Керри түүнийг ажиглахдаа мөнгөн санхүүгээр хэр зэрэг үлдээ бол гэж л сонирхож байжээ. Тэр хоёр хоол цайгаа идэж уух зуур бараг ярьж хөөрсөнгүй.

	— Өөр газар хувь нийлүүлж ороход мөнгө чинь хүрэхээр байгаа юу? гэж Керри асуухад Херствүд;

	— Хүрэхгүй ээ, өөр юм хийж жаал мөнгө хурааж байж л болохоос биш гэв.

	— Нэг газар олж орвол сайн сан даа гэж түгшүүр, горьдол зэрэгцсэн Керри хэлэхэд Херствүд;

	— Болох байгаа гэж горьдож байна гэж бодлогошронгуй хэлэв.

	Тэрнээс хойш Херствүд өглөө бүр пальтогоо өмсөөд гэрээс гардаг болов. Эрэлд тийнхүү гарч байсан анхныхаа үед халаасандаа долоон зуун доллартой явахад хаа нэг газар орж ажиллах юм олдох байлгүй гэж боддог байжээ. Архи пивоны үйлдвэрийн газрууд пивоны газар олгоод өөрснөө хянаж дэмжин ажиллуулдгийг Херствүд мэдэж байсан болохоор тийм үйлдвэр дээр очъё гэж бодсон боловч тийм газрыг төвхнүүлэн ажиллуулна гэхэд хэдэн зуун доллар орох учраас мөнгөө барчих санагдав. Одоогоор гэр орны нь бүх зардал сард наян доллар болж байв. Тэгэхлээр өөрт нь юу ч үлдэхгүйд хүрэх учир болихоор шийджээ.

	— Тийм ажил таарахгүй юм байна, өөр л юм хийж мөнгө хураах хэрэгтэй юм даа гэж ухаан нь сэргэлэн үедээ бодох болов.

	Ажил төрлийн талаар бодох нь их болох тусам тийм ажил олно гэдэг яггүй асуудал болж байлаа. Зоогийн газрын эрхлэгчийн ажил хайх уу? Сонинуудын зарлалаас үзэхэд тийм юм ер үзэгдэхгүй. Гагцхүү олон жил ажил хийсэн буюу тийм газрын хөрөнгөний тэн хагас эсвэл гурваны нэгтэй тэнцэх хувь нийлүүлж байж тийм ажил олдохоос биш зүгээр шууд олдохгүй ажээ. Гэтэл хувь нийлүүлж орох тийм их мөнгө яаж байх билээ.

	Гэлээ ч гэсэн Херствүд ажил сураглан хөөцөлдөж эхэлжээ. Хувцас хунар сайтай гаднаас харахад тарган, цатгалан золбоолог харагдах тул хэн ч гэсэн түүнийг овоо юмтай хүн байна гэж хууртмаар байлаа. Херствүд одоо дөчин гурав хүрч бага зэрэг мах суусан болохоор явган их явах тийм амаргүй болжээ. Сүүлийн жилүүдэд ядах нь ээ бие бялдрын дасгал ердөө ч хийж байсангүй. Өдөржин тэнэхдээ аль тааралдсан газраа трамвайд сууж явж байсан боловч оройхон болоход хөл нь ядарч мөрөөр нь хөшиж, тавхай нь халуун оргих болжээ. Байн байн босож суух ч баахан ядаргаатай санагдана.

	Хүмүүс түүнийг хөрөнгөтэй хүн гэж бодож байгааг Херствүд өөрөө андахгүй мэдэж байлаа. Тэгж бодох нь улам дараа болж байлаа. Хүний нүдэнд тийм сүрхий харагддагтаа гомдож байсангүй харин тийм байдал нь өөрийн хөрөнгө чинээтэй таарахгүй байгаад л ичиж байжээ. Зочид буудлын талаар нэг бодсон боловч энэ талаар огт туршлагагүйн дээр найз нөхөд гэж нэг гол чухал зүйл байдгийг саналаа. Америкийн том том хотод түүний доор Нью-Йоркт ч гэсэн танил тал явсан улс олон буй боловч Чикагогийн паянг нь тэд андахгүй билээ. Аль эсхүл хүнсний бараа, аар саар эдлэл буюу нийгмийн даатгалын газар ажилламаар санагдавч даанч туршлагагүй билээ.

	Нэг тийш явж ажил эрнэ гэхээс хаширмаар бодогдох болов. Ямар нэг газрын үүдэнд ээлж дугаар хүлээн байж ороод ажил байна уу гэж, хүн харахад юмтай намбатай харагддаг байж тэгж царай алдана гэж бодохоос больё гэмээр санагдаж, голоор нь хүйт оргино.

	Херствүд хотоор дэмий тэнэж яваад нэг удаа гадаа их л хүйтэн тул нэг том гэгч зочид буудлын газар орж хөлийнх нь өрөөнд орж дулаацжээ. Аятайхан хувцастай хэн боловч тийм газрын хөлийн өрөөний зөөлөн сандал дээр хэчнээн удаан суухад болдгийг өөрөө мэдэх ажээ. Тэр «Бродвей Сентрал» гэдэг зочид буудал бол Нью-Йоркдаа хамгийн дээгүүр ордог томхон газар юм. Херствүд сандал дээр сэтгэлийн гүн зовлонтойгоор лагхийн суулаа. Иймдээ хүрэх гэж байх уу даа! Зочид буудлын хөлийн өрөөгөөр өдөржин сандал дээр сууж өнждөг улсыг «сандлын хөлчлөг» гэж нэрлэдгийг Херствүд сонсож байсаан. Өөрөө ч тэднийг тэгж нэрлэж байсан цаг бий. Гэтэл одоо өөрөө хуучин танилуудтайгаа тааралдах аюултай байгаа ч гэсэн тэнд хүйтнээс хоргодон ядрахын эрхээр суухаас аргагүй болжээ.

	«Ингэж явахын хэрэггүй юм байна. Хаана очихоо урьдаас төлөвлөлгүйгээр өглөө гэрээс гарч байх ямар хэрэг байна?» Эхлээд очих газраа сайн бодож байгаад явж байх хэрэгтэй юм байна шүү гэж Херствүд дотроо бодлоо.

	Ямар нэг зоогийн газар мухлагийн худалдагчийн ажил олдож магадгүй юм даа. Тийм орон тоо онгорхой байх явдал бишгүй л байдаг сан. Гэвч Херствүд, мухлагийн худалдагч хийхээ ч больё гэж бодоод тэр санаагаа бушуухан орхилоо. Зоогийн газрын эрхлэгч байсан байж тийм ажил хийнэ гэдэг юу гэсэн үг вэ гэж бодов.

	Херствүд, зочид буудлын хөлийн өрөөнд чилтлээ сууж сууж дөрвөн цагийн алдад гэрийн зүг одов. Гэртээ орж очихдоо их л ажилтай явсан хүний байдал гаргахыг оролдсон боловч ер болж өгсөнгүй ядраад тэнд харагдах эргэдэг сандал сайхан санагдах тул бушуу хан очиж суугаад замдаа авсан хэдэн сониноо уншиж гарлаа.

	Керри хоол цайгаа бэлтгэнгээ хажуугаар нь явахдаа;

	— Өнөөдөр орон сууцны хөлс нэхсэн шүү гэхэд нь: — Өө, тийм бий гэж дуугарав.

	Духаа атируулан бодвол өнөөдөр чинь хоёрдугаар сарын хоёрон, байрны хөлс тушаадаг өдөр байна гэж саналаа. Херствүд халааснаасаа түрийвчээ авахдаа анх удаа нэмж орлого олоогүй үед байрны хөлс төлөх ямар шүү байдгийг мэдрэв. Тэгээд тэвхийсэн ногоон дэвсгэртүүдээ өвчтэй хүн аминд нь орох эмээ харах адилаар харж байлаа. Хорин найман долларыг удаан гэгч нь тоолж аваад Керриг дахин дэргэдүүрээ өнгөрөхөд, — «Май!» гэж өгөөд сониноо дуугай уншиж эхлэв. Өдөржин тэнэж элдвийг бодон тархи толгойгоо зовоож зовоож байсны хойно өдий төдий цахилгаан мэдээ унших үнэхээр мөнхийн рашаан хүртэх адил ямар сайхан амралт вэ! Тийм юм уншихад өдөржин түгшүүлж байсан юмаа түр болтугай ч мартагнах ажээ. Сонинд бичсэнээр үзвэл нэг залуухан царайлаг хүүхэн, Бруклин дэх чихрийн үйлдвэрийн эзэн, баян тарган хар хүнтэйгээ шүүхэд заргалдан салах болжээ. Цааш нь: Принцийн булангийн цас мөсөнд нэг хөлөг онгоц сүйдсэн байна. Урлагийн ертөнцийн талаарх дэлгэрэнгүй, сайхан бичсэн мэдээнүүдийн дотор гарсан жүжгийн тухай шүүмж, шинэ жүжигчдийн тухай үнэлэлт, мөд гарах гэж байгаа жүжгүүдийн талаар найруулагчдын ярьсан яриа гэх мэт... Фанни Дейвенпортых, Тавдугаар өргөн Гудамжинд өөрийн театртай болох гэнэ. Августин Дэви, «Лир Ванг» тавих гэнэ. Вандербильтынхан найз нарынхаа хамт Флорид орохоор улирлынхаа зугаалгыг эхэлж байгааг Херствүд олж уншив. Кендуккийн ууланд нутгийн хүмүүсийн хооронд буудалцаан болжээ. Тийнхүү Херствүд энэ мэтийг уншин уншин радиаторын хажуу дахь эргэдэг сандал дээрээ суусаар хоол болохыг хүлээж байлаа.

	
ГУЧИН ТАВДУГААР БҮЛЭГ : ЧАРМАЙВЧ ЧАДАЛ МӨХӨСТӨНӨ. ЗОВЛОНГ СӨРӨН

	Өглөө нь Херствүд сонин уншиж худалдааны пүүсүүдийн зарлал шүүж үзээд өврийнхөө дэвтэрт хэд хэдэн хаяг тэмдэглэж авлаа. Дараа нь «Ажилд эрэгтэй хүн авах хэрэгцээ байна» гэсэн зарлалын хэсгийг судлан уншихад дотор нь тун эвгүй оргино. Өдөржин тэнэх маш урт өдөр нэгэнт байгаа болохоор ямар нэг юм олоход сонин л тус болох ёстой. Зарлалд голцуу «талхчин, ачигч, тогооч, үсэг өрөгч, тэрэгчин хэрэгтэй байна» гэсэн гонжийсон урт жагсаалт харагдана. Гэрийн модон тавилгын дэлгүүрт мөнгөний нярав, виски архи үйлдвэрлэдэг пүүст төлөөлөгч хэрэгтэй байна гэсэн хоёрхон зарлал сонирхолтой санагдав. Тийм пүүсийн талаар түрүүнд нь яагаад ч юм санасангүй, одоохон тэр хаягаар нь очиж үздэг хэрэг хэмээн шийджээ.

	Саяын хэлдэг пүүс нь: «Олсбери ба Компани», «Виски» гэсэн нэртэй ажээ.

	Херствүдийг очиход эрхлэгчийнхээ албан тасалгаанд шууд оруулжээ.

	— Эрхэм ноёнтон сайн байна уу? гэж цаад хүн өөр хотоос ирсэн захиалагч гэж бодоод мэндлэхэд Херствүд, хариу мэндлээд:

	— Та, төлөөлөгч хэрэгтэй байна гэж зарлуулсан байв уу? Тэгээд л ирж байна гэлээ.

	Сая учрыг нь олсон тэр хүн уриалагхан:

	— Тэгсэн, тэгсэн, бид тийм зарлал өгсөн гэлээ.

	— Би энэ талаар нэлээд туршлагатай болохоор танайхаар ороод үзье гэж бодсон юм гэж Херствүд догь байдалтай хэлэв.

	— Өө, тийм үү, та ямар туршлагатай гэнэ ээ, мэдэж болох сон бол уу? гэхэд Херствүд:

	Би урьд томхон зоогийн газрын эрхлэгч явлаа, сүүлийн үед Ворен, Гүдзон гудамжинд байсан зоогийн газрын түншээр ажиллаж байсан хүн л дээ гэв.

	— За тийм байж.

	Херствүд, тэр хүн юу гэх нь вэ хэмээн дуугай хүлээн сууна.

	— Бидэнд төлөөлөгч хэрэгтэй нь хэрэгтэй, тэгэхдээ бидний болзол танд таалагдахгүй байх даа.

	— Би ойлгож байна. Гэхдээ одоо надад шилж сонгоод байх арга алга. Тийм орон тоо байгаа юм бол дуртай л орох байна.

	Пүүсийн эрхлэгч «одоо надад шилж сонсоод байх арга алга» гэсэн үгийг нь төдий л ташаасангүй. Түүнд өөр төөр ажил шилж сонгох сөгөөтэй сөгөөгүй нь хамаагүй, хамгийн гол нь залуувтар хүн хэрэгтэй байжээ. Маш бага цалин аваад тун шаламгай ажиллах залуухан хүн олж авъя гэж бодож байгаа хүн юм санжээ. Херствүд түүнд огт таалагдсангүй ядах нь ээ пүүсийн эздээс илүү ихэмсэг дүртэй харагдана.

	— За бид таны хүсэлтийг ярилцаж байж болъё. Хэд хоногийн дараа л шийднэ, харин та бидэнд тодорхойлолтоо өгөөрэй.

	— За, тэгье гэж Херствүд хариу хэлээд эрхлэгчийн өрөөнөөс толгой дохисоор гарч одлоо.

	Байшингийн буланд очоод өврийнхөө дэвтрээс өнөө тэмдэглэж авсан гэрийн модон тавилгын дэлгүүрийнхээ хаягийг харав. Баруун хорооллын Хорин гуравдугаар гудамжинд байдаг юм байна. Херствүд тэндээсээ шууд тийшээ явлаа. Тэр пүүс жижигхэн, харваас ядуулаг, хүмүүс нь ажилгүй сууж байх харагдана. Цалин хөлс ч гэж шальдаггүй бололтой. Херствүд цонхоор нь шагайснаа л ийм газар орохын ч хэрэг алга гэж бодов.

	«Эднийд долоо хоногт арваад долларын хөлс авах эмэгтэй хүн хэрэгтэй байх» гэж бас сэтгэв.

	Өдрийн нэг цаг болоход өлөрхөж байгаагаа мэдээд Медисон-Стрит гудамж дахь ресторанд оров. Тэнд ороод одоо хаагуур явдаг билээ гэж бодлоо. Ядарсан ч гэж жигтэйхэн. Хүйтэн салхи шавхуурдсан ёозгүй бүрхэг өдөр. Медисон-Стритын нөгөө талд хүний хөл ихтэй зүг рүү хандсан цонхтой өндөр өндөр байшин харагдах нь бүгд зочид буудал ажээ. Херствүд эндээс гараад тэдгээрийн нэгэнд орж хөлийнх нь өрөөнд сууж амрахаар болов. Тийм газар дулаан ч гэрэл гэгээ сайтай ч өчигдөр Бродвей-Сентрал зочид буудалд баахан суухад таньж мэдэх хүн тааралдаагүй. Энд ч гэсэн тааралдахгүй биз гэж бодно. Хүн хар, хөсөг тээврийн миегнэлдэх Бродвейн тийш харсан цонхны дэргэдэх цэмбэгэр зөөлөн сайхан суудлуудын нэг дээр сууж аваад Херствүд бодолд дарагдан нозоорон байв. Тэгээд сууж байхад бүр ч ягдсан биш мэт санагдана. Тийнхүү буйдан дээр суугаад гудамж руу харж байх зуур түрийвчиндээ хэдэн зуун доллартойгоо бодоход сэтгэл нь бас нэлээд амарна. Хээнцэр ганган зочид буудлын хөлийн цэлгэр өрөөнд тийнхүү суухад өдөржин ажлын эрэл хийж улаа эргэтэл гүйсэн зовлонгоо түр боловч мартагнана. Гэвч энэ бол илүү хэцүү зовлонгоос арай бага шиг зовлон руу тэмүүллээ л гэсэн үг юм аа. Сэтгэлийн хүнд дарамт цөхрөл арилаагүй хэвээр. Цаг минут ч өнгөрч өгөхгүй санагдана. Ганц цаг гэмээ нь төгсгөлгүй удаан санагдах ажээ. Херствүд зочид буудлаар орж гарч яваа хүмүүс, гадаа гудамжаар яваа хүмүүсийг баахан ажиж хувцас хунар, зан байдлыг нь сонжвол тэд жаргал цэнгэл эдэлж яваа нь илхэн харагдана. Нью-Йоркт ирсээр л гадуур яваа хүн харыг ингэж сайтар ажиглах бололцоотой болсон бололтой. Хийх юмгүй хүн ингэж л суухаас өөр яах ч билээ. Тэр залуус яасан баяр баясгалантай, энэ хүүхнүүд юу гээч гоо үзэсгэлэнтэй харагдана вэ?Яасан сайхан хувцаслана вэ! Хүн бүр л нэг зорьсон юмандаа яарч байгаа бололтой. Харахаас нүд гялбам үзэсгэлэнтэй хүүхнүүд сээтэн хаяхыг Херствүд ажлаа. Иймэрхүү амьтадтай найз танил болоход хэчнээн ч их мөнгө хэрэгтэй байж вэ! Үүнийг мань эр андахгүй. Өөрөө бишгүй л тэгж явсан даг. Харин тэр цагаас хойш мөн ч их уджээ!

	Дөрвөн цаг болов бололтой! Баахан эртэвтэр санагдавч Херствүд харихаар шийдэв. Дэндүү эрт харивал Керри цаг дэмий үрлээ гэх байх гэж бодно. Эрт очъё гэж эс хүсэвч өдөр даанч өнгөрч өгөхгүй. Байрандаа очно гэдэг чинь гэртээ орно гэсэн үг. Тэгэхлээр тухлан суугаад сониноо уншиж болно. Тэнд байхад ядах нь ээ Бродвейн энэ сэтгэл санаа үймүүлсэн байдал нүдэнд тусахгүй, сониноо тайван уншиж болно. Тэгээд гэрийн зүг одлоо. Керри үдшийн бүрий болж буй, өдрийн сүүмгэр гэрэлд ном уншаад ганцаар сууж байв. Херствүд хармагцаа:

	— Нүд чинь муудна шүү гэлээ.

	Пальтогоо тайлаад тэр өдрийнхөө болсон явдлыг ярья гэж боджээ.

	— Вискийн бөөний худалдааны нэг газраар орлоо. Тэнд л ажилд орж магадгүй.

	— Тэгвэл мөн сайхнаа!

	— Зүгээр гэж бодож байна шүү.

	Байшингийн буланд сонин зардаг хүнээсээ «Ивнин Уорлд», «Ивнин Сан» гэдэг хоёр сонин худалдаж аваад шууд гэртээ орж ирээд радиатор бараадан хийн гэрлээ асаав. Нөгөө унших дуртай юмнуудаа уншиж эхлэхэд урьд оройн адил өдөржнийхөө зовлонг түр мартагнаж эхлэв.

	Маргааш нь хаашаа явахаа ч мэдэхгүй байсан болохоор бүр их зовлонтой санагджээ. Арван цаг хүртэл сониноо уншиж хайсан боловч таармаар аятайхан газар олдсонгүй. Ямар ч болтугай гарч явах л хэрэгтэй гэж бодохоос зүрх рүү нь зүү шивэх шиг болж байв. Хаашаа явах вэ? Хаана очъё доо?

	— Энэ долоо хоногийнхоо хоолны мөнгийг марталгүй орхиод яваарай гэж Керри тайван хэлэв.

	Долоо хоногт хоолны зардалд арван хоёр долларыг Керрид гардуулдаг байжээ. Энэ удаа тэр тухай үг сонсмогц Херствүд ялимгүй шүүрс алдаж түрийвчтэй мөнгөө гаргаж ирэв. Түрийвчтэй хэдэн мөнгөнөөсөө байн байн авахаас л биш нэмж байгаа юм огтхон ч үгүй тул аймшигтай санагджээ.

	«Бурхан минь! Ингэж байж хэрхэвч болохгүй дээ» гэж дотроо бодов. Харин Керрид сэтгэлийг нь зовоогоод яах вэ гэж бодоод юу ч хэлсэнгүй. Тэртэй тэргүй мөд мэдэгдэх л байж. Керри ч цаадхынхаа байдлыг ухаарч мөн дотроо «Би яана даа? Яахлаараа би ингэж зовж явах учиртай хүн юм бол?» гэж боджээ.

	Херствүд гэрээс гараад бас л Бродвейн тийш явав. Ямар ч болтугай жаал бодъё гэж шийджээ. Төдхөн Гучин нэгдүгээр гудамж дахь Гранд Хотел зочид буудлын газар хүрч хөлийнх нь дулаан сайхан өрөөнд орж суух нь хориод сууцны байшингийн дундуур явган харайлгаж ядарсан түүнд амралт болох байлаа.

	Үсчнээр нь орж үсээ засуулдаг хэрэг гэж бодно. Үсээ засуулчхаад хөлийнх нь өрөөнд баахан сууж болох байсан ажээ.

	Тэнд суугаад цаг өнгөрч өгөхгүй тул гэр лүүгээ эртхэн буцна. Энэ явдал хэдэн өдөр давтагдав. Өдөр болгон ажил горьдож явах түмэн зовлон санагдаж урам бүрмөсөн хугарч, ичихийн ихээр ичиж зочид буудлын хөлийн өрөөнд дэмий суух ч залхмаар болжээ.

	Цасан шуурга тавьж гэрээс гарч чадалгүй гурван өдөр болов. Нэг орой нэвсийтэл орж эхэлсэн цас өглөө босоход ч үргэлжлэн орсоор төдийгүй салхи ширүүсжээ. Нүдгүй цасан шуурга болох гэж байна хэмээн сонинуудад зарлаж байв. Цонхоор харахад газар дэлхий зузаан зөөлөн цасанд нэлэнхий дарагдсан байв.

	— Өнөөх хүн маань нүүрсээ бас авчирч өгсөнгүй гэж Керри хэлэв. Нэг хүнээс нүүрс шуудай шуудайгаар нь захиж авдаг байж л дээ.

	— Яасан юм бол, би мэдээд ирье гэж Херствүд амьдралдаа анх удаа даалгавар биелүүлэх ажлыг өөрийн сайн дураар уриалагхан авч байгаа нь гэрээс гарахгүй сууж өнжих хүслээ зөвтгөх гэсэн санааных ажээ. Цас өдөржин шөнөжин орж хотын хөл хөдөлгөөн саатаж сонинуудад энэ хотын ядуу хүмүүс арчаагүй хүнд байдалд орж эхлэв хэмээн их л сүржин бичиж гарчээ.

	Херствүд өрөөнийхөө буланд радиатор бараадан хөлөө дулаацуулан сониноо уншиж сууна. Цасан шуурганд хоригдон гадуур гарч ажил эрэх ажлаас чөлөөлөгджээ. Ажлын тухай ахархан зуур боловч мартагнах түүнд жаргал буюу.

	Тийнхүү тайван сууж байгааг нь Керри хараад сэтгэл зовно. Шуурга тавьж байлаа ч гэсэн ингэж амарлингуй суух хэрэг алга, ягдаад байгаагаа мэдсээр байж ингэж суухын хэрэг юу! Гэтэл Херствүд Уншлагаа үргэлжлүүлэн Керриг ч олигтой анзаарахгүй байв. Керри гэр орныхоо ажлаар оролдож Херствүдтэй олон таван үг дэлгэж саад болсонгүй.

	Дараа өдөр нь цас зогссонгүй, нөгөөдөр нь жигтэйхэн догшин хүйтэн өдөр болжээ. Херствүд сонинд бичсэн дагуу гэрийнхээ мухарт шигдэн суусаар байв. Гэвч Керрид бага сага тус болж байсныг өгүүлбэл: нэг удаа маханд, бас нэг удаа ногоо авахаар дэлгүүрт очжээ. Тиймэрхүү аар саар ажил түүнд төвөгтэй байсангүй л дээ. Өөрөө бол дотроо: «тэнгэр муухай байхад ийм ажилд явна гэдэг бас ч амаргүй хэрэг, тэгэхлээр би энэ гэрт тустай л хүн байна шүү дээ» гэж бодно.

	Цаад өдөр нь тэнгэр цэлмэж сонинуудад ч цасан шуурга арилав гэж зарлажээ. Гэсэн ч гудамжаар гишгэхийн аргагүй шалбаагтай байна гээд Херствүд гэртээ шигдсээр их үдийн алдад л сониноо орхиод гэрээс гарахчаа болов. Гадаа ялимгүй дулаарч байсан болохоор хотын гудамжны шалбааг их. Херствүд Арван дөрөвдүгээр гудамж руу явж трамвайд суугаад тэндээсээ Бродвей орох билет авчээ. Сувд хэмээх гудамжнаа байдаг нэг ундааны газрын зарлалыг олж үзсэн учир тийш очихыг зорьсон авч Бродвей хүрээд бодлоо өөрчилж;

	— Тийшээ очоод ямар хэрэг байна? гэж цас шалбааг харж дотроо хэлэхдээ, — Нэгэнт л хувь нийлүүлэн орж чадахгүйгээс хойш горьдлого маань мянган тохиолдлоос ганц гэсэн үг, тэгэхлээр эндээ буудаг хэрэг гээд бууж хөлийнх нь өрөөнд орж суугаад одоо яах билээ хэмээн бодол болов. Тийнхүү дулаан газар хоргодон сууж байтал нь сайхан хувцастай нэг эрхэм түүгээр явж байснаа Херствүдийг гэнэт харж нүдэндээ итгэж ядсан байдалтай ширтэн алхаагаа удаашруулснаа танив бололтой ойртож ирэв.

	Тэр хүн Чикагогийн уралдааны морины том эзэн Каржил болохыг Херствүд шууд таньжээ. Керриг анх удаа театр сонирхогчдын тавцан дээр тоглосон үед тэр хүн авгайнхаа хамт ирж танилцаж байсан ажээ.

	Херствүд давхийн цочих шиг болж ихэд зовж байгаа нь түүний царайнаас тодхон харагдана.

	— Өө, Херствүд байна шүү дээ гэж Каржил дуу алдан хэлэхдээ түрүүний таньсан бол ингэж уулзаж эвгүй байдалд оруулахгүй байж дээ хэмээн бодов.

	— Тийм ээ, та сайн байна уу? гэж Херствүд хариу мэндлэв.

	— Сайн сайн, энд байгаа юу, өөрөө? гэж Каржил ярих юмаа олж ядан хэлэхэд Херствүд:

	— Үгүй, үгүй, хүнтэй л уулзах гэж явна гэлээ.

	— Таныг Чикагогоос явсан гэж дуулсан, яагаад явсан юм бол доо гэж гайхдаг байсан юм.

	Херствүд, тэр хүнээс бушуухан салахын түүс болж

	— Би энд ирээд тун их удаж байгаа хүн шүү гэв.

	— Ажил төрөл амжилттай юу?

	— Дажгүй ээ.

	— Больж дээ.

	Тэр хоёр хэдэн хормын турш бие биеэ гайхасхийн дуугай зогсов.

	— За би дээшээ гарлаа. Хүн хүлээж байгаа. Баяртай! гэж Каржил хэлэхэд Херствүд хариуд нь толгой дохив.

	«Барам гэж, ийм юм болно гэж би бүр мэдээд байсан юм» гэж Херствүд үүд рүү явахдаа амандаа үглэж байв.

	Херствүд тэндээс гараад хэд хэдэн хороолол дамжин алхаад цагаа харвал дөнгөж нэг хагас болж байлаа. Аль нэг газар очих ямар нэг юм хийе гэж бодно. Тэр өдөр тун ёозгүй хачин муухай байсан болохоор гадуур гармааргүй санагдах бөгөөд явсаар хөл нь даарч нойт оргихлоор трамвайд суугаад Тавин есдүгээр гудамж руу явлаа. Хаагуур ч явсан ялгаагүй санагдах болжээ. Тэнд буугаад Долоодугаар өргөн чөлөө рүү буцаад алхсан боловч явахын аргагүй шалбааг. Хаашаа ч явах тодорхой зорилгогүй дэмий алхах тэвчихийн аргагүй хэцүү бөгөөд хамрын шуухинаа ч хүрч байгаа бололтой. Тэгэхлээр нь байшингийн буланд очиж урд зүг явах трамвай хүлээн зогслоо. Өнөөдөр гадуур гарахын хэрэггүй байж, гэртээ харьдаг хэрэг гэж шийдээд гурван цаг хагаст гэртээ орж ирэхэд нь Керри нэлээд гайхжээ.

	— Өнөөдөр даанч муухай өдөр байна гэж Херствүд хэлээд пальтогоо тайлж, гутлаа сольж өмсөв.

	Шөнө Херствүдийн бие баахан чичрүүлэхэд хинин уужээ. Өглөө болоход халуунтай байсан тул гэрээс гаралгүй хэвтэж Керри түүнийг бөөцийлөв. Өвчтэй байхдаа бүр арчаагүйтэж, царай алдаад үс гэзгээ ч самнасан юмгүй, нэг муу үхмэл өнгөтэй халаад нөмөрсөн нь сүр сүлдийг нь улам дарна. Жалх нь буурсан нүд нь ёлтойгоод ихэд өвгөрсөн харагдана. Керри тэр бүхнийг ажиглаад олхиогүй санагдсан нь аргагүй юм. Өрөвдөж бодь санаагаар бөөцийлье гэж бодовч цаанаасаа нэг л болж өгөхгүй байж.

	Орой тийшээ Херствүд жигтэйхэн царай дортой болохыг Керри ажаад орондоо орж хэвт гэжээ.

	— Ганцаараа унтаж үз. Тэгсэн нь дээр байх, би оры чинь засаад өгье.

	— За тэгье.

	Керри ор дэвсгэрийг нь засах зуураа:

	— Юу болох нь вэ? Яасан хачин амьдрал вэ! гэж хувь тавиландаа гоморхож байлаа.

	Өдөр нь Херствүд радиатор бараадан бээрсэн янзтай суугаад сониноо уншиж байхад Керри дэргэдүүр нь гарахдаа ажиж хөмсөг зангидаж байсан ажээ. Тэгээд урд талынхаа зэврүүн өрөөндөө цонхны дэргэд суугаад дэвттэлээ уйлсан байна. Ингээд амьдрал минь дуусдаг хэрэг үү? Ийм өмгөр өрөөнд ажилгүй суудаг, хайр халамж муутай хүнтэй насыг барах хэрэг үү? Энэ хүний хоол ундыг хийдэг эгэл шивэгчнээс өөрцгүй юм болоод байна шүү дээ гэж боджээ.

	Тийнхүү нүдээ улайтал уйлчхаад ор дэвсгэрийг нь засах гэж дэнлүү асаан Херствүд дээр ороход цаадах нь уйлсныг нь мэджээ.

	— Юу бол оо вэ? гэж нүүр лүү нь ширтэн асуух бөгөөд хоолой сөөнгөдүү, толгойтой үс нь самнаагүй сэгсийх нь түүнийг улам муухай болгожээ.

	— Яагаа ч үгүй гэж Керри сулхан хэлэв.

	— Уйлсан байна шүү дээ.

	— Тэр худлаа шүү.

	Өөрийг нь хайрлаж өрөвдсөндөө уйлаагүйг мань эр мэдэж байлаа.

	— Уйлах хэрэггүй. Санаа зоволтгүй болно гэж Херствүд хэлээд орондоо оров.

	Нэг хоёр хоногийн дараа Херствүд бие илаарьшиж боссон боловч тэнгэр бас л муухай байсан тул гэрээс гарсангүй. Сонин зардаг нэг итали хүн түүнд өглөөний сонин авчирч өгөх тул тэдгээрийгээ их л анхааралтай уншиж байлаа. Удалгүй хэдэн удаа гарч үзсэн боловч бас нэг хуучин танил хүнтэй тааралдсанаас хойш зочид буудлуудын хөлийн өрөөнд тайван суух аргагүй болжээ.

	Тэгээд өдөр болгон гэртээ яагаа ч үгүй эрт ирэх, гадагш гарахгүй өнжих нь олшров. Ер нь өвлийн цагт ажил эрэх даанч таарамжгүй ажээ.

	Тийнхүү гэрийн мухар сахихдаа Керрийн гэр зуурын ажлыг сонжин ажвал гэр орны ажлыг бөөрөнхийлөх арга чарга, арвич хямгач байх талаар багагүй дутагдалтай нь мэдэгджээ. Урьд мөнгөөр ингэж сууж яваагүй болохоор тийм юмыг ажигладаггүй байж. Гэрт ажилгүй суухад хэд хэдэн долоо хоног харвасан сум шиг өнгөрчээ. Керри мягмар гараг болгонд мөнгө нэхэж авна.

	— Манайх ер нь аль болохоор хэмнэж чадаж байгаа биз дээ? гэж нэг мягмар гарагийн өглөө Херствүд асуухад Керри;

	— Би чадахынхаа хэрээр л арвилдаг даа гэв. Энэ удаад Херствүд нэмж юу ч хэлсэнгүй, харин маргааш нь:

	— Гэнсвүртийн зах дээр очиж үзсэн үү? гэв.

	— Тийм зах байдгийг би мэдэхгүй шүү.

	— Тэндээс юм авах их хямд гэлцэх юм.

	Керри энэ бодлыг нь огт тоосонгүй. Тиймэрхүү зүйлийг ердөө ч сонирхсонгүй явжээ.

	— Нэг кило мах хэдээр авч байгаа вэ? гэж Херствүд бас нэг өдөр асуухад Керри:

	— Янз бүр л байдаг. Гуяны мах хорин хоёр цент ч байх шиг.

	— Их үнэтэй юм биш үү?

	Энэ мэтээр Херствүд өдөр болгон асуух болж сүүлдээ юмны үнэ тогтоох хэнээтэй мэт болж гэр орны ажилд оролцох нь ч идэвхжив. Анх ялимгүй юмнаас эхэлжээ. Нэг өглөө Керри гадагш гарах гэж малгайгаа өмсөж байхад Херствүд хаашаа явах нь вэ? гэж асуугаад талханд явлаа гэхэд нь би яваад ирэх үү дээ гэхэд Керри уухайн тас явуулжээ.

	Тэрнээс хойш байсхийгээд л:

	— Юманд явах хэрэг байна уу? гэж асуудаг болов. Тэгсээр Керри түүнийг юм болгонд гүйлгэх болов. Харин долоо хоног бүр авдаг арван хоёр доллароо авахыг байжээ. Хожим нэг мягмар гарагийн өглөө Керри:

	— Чи надад мөнгө өгөөч гэхэд Херствүд;

	— Хэд хэрэгтэй байна? гэв. Керри учрыг нь сайн ухаарч байв.

	— Таван доллар. Нүүрсчинд өгөх өр.

	Мөн тэр өдөр Херствүд хэлэхдээ:

	— Байшингийн буланд сонин зардаг итали хүн чинь бас нүүрс худалддаг, нэг бүшелийг нь хорин таван центээр өгдөг гэж байна лээ. Би түүнтэй наймаа хэлэлцээд ирэмз гэв.

	Керри энэ үгийг нь үл тоомсорлон;

	— Тэгвэл тэгнэ л биз гэснээ, — Жорж, манай нүүрс дууссан, өнөөдөр хоол идэх юм бол нүүрс хэрэгтэй байна гэв.

	Херствүд, Керрийн юу шаардахыг хүлээдэг болов. Шаардсан бүгдийг нь худалдаж авахаар хоршоо дэлгүүр лүү явна, гэхдээ хэмнэж харамлах арга сүвэгчилсээр байв. Нэг орой сониноо авч ирэхийн хамт;

	— Би өнөөдөр хагас фунт7 л мах авлаа шүү, бид хоёр нэг их иддэггүй шүү дээ гэсээр орж иржээ.

	Тиймэрхүү аар саар хорголоо тоолсон явдалд Керри бүр залхаж, сэтгэл зүрх нь шаналан өвдөж амьдралынх нь өдөр хоног харанхуйлах мэт болно. Энэ эрийн өөр болсныг яана! Ингэж ч хачин болох гэж дээ! Гэрийн мухар сахиад өдөржин сонин уншаад л сууна. Хорвоо надад падгүй гэсэн шиг л байх болжээ. Сайхан өдөр бол арван нэгээс дөрвөн цагийн хооронд гадуур гарахчаан болно. Керрид хийх ч юм олдохоо больж тэр хүн нүдэнд нь улам зэвүүн харагдах болов.

	Херствүд дор орсон байдлаасаа гарах зам олохгүйдээ гуньж гутарна. Үлдсэн цөөн доллар нь сар бүр улам цөөрнө. Одоо дөнгөж таван зуун доллар үлдсэн тул энэ хэд маань л хэдий болсон ч аминд орно хэмээн ихэд нарийлдаг болжээ. Херствүд гэрийн мухар сахидаг болсон үедээ хуучин муу хувцасныхаа зүйлийг өмсөх нь зүйтэй гэж үзэх болов. Тэнгэр муухай нэг өдөр Херствүд;

	— Өнөөдөр гадаа тун олиггүй байна, муу хувцастайгаа гаръя гэж уучлал гуйсан байдалтай анх удаа хэлжээ.

	Тэгсхийгээд дандаа муу хувцсаа өмсдөг болсон байна. Урьд сахлаа хусуулах гэж арван таван цент, цайны мөнгө гэж арван цент гарзаддаг байснаа больж эхлэв. Эхлээд тавин цент өгч нэг үзсэнээ сүүлдээ бүр больж арван центээр засдаг үсчинд ордог болов. Сүүл сүүлдээ өдөр болгон сахлаа хусуулах гэж явахаа ч больжээ. Гурав өнжөөд сахлаа хусуулдаг болсноо долоо хоногт ганц удаа хусуулах болов. Бямба гараг гэхэд сахал самбай нь бавайх болжээ.

	Өөрөө өөрийгөө хүндлэхээ нэгэнт больж эхэлсэн хойно Керри юунд нэг их хүндэтгэх билээ. Энэ хүн чухам яагаад ийнхүү лойж эхлэв хэмээн бодох болсон байна. Түрийвчиндээ овоо хэдэн доллартой, өмсье гэвэл сайхан хувцастай, сайхан хувцсаа өмссөн үед хүний нүдэнд олзлогдохгүй харагдана. Чикагод Керри муугаа үзэж явснаа мартаагүй боловч тийм байдлаас гарах гэж зориг мохолгүй тэмцдэг байсан билээ. Гэтэл Херствүд тэгэхгүй, тэр ч байтугай сонины зарлалыг ч сонирхохоо байжээ.

	Дотроо хэлмээр санагдаж байсан зүйлээ хэлэх тохиолдол гарсныг дурдвал: Нэг орой Керри гал тогоондоо мах шарж байхад Херствүд орж ирээд:

	— Яасан их тос хэрэглэдэг юм? гэхэд Керри;

	— Илүү амттай болгох гэж л энэ шүү дээ гэхэд;

	— Одоо тосны үнэ хачин их нэмэгдэж байна гэв.

	— Хэрэв чи ажлаа хийж байсан бол ийм юм анзаарахгүй байсандаа гэж Керриг хариулахад Херствүд дахин үг хэлэлгүй цааш явж сониноо уншиж гарсан боловч дотроо зэвүү нь хүрсээр байв. Анх удаа л Керригээс тийм хатуу үг сонсжээ.

	Тэр шөнө Керри ор дэвсгэрээ зочныхоо өрөөнд засаж унтсан байна. Энэ бол ер бишийн явдал байлаа. Херствүд сурсан зангаараа унтлагынхаа өрөөнд орж гэрлээ асаалгүй орондоо орсон хойноо л Керри алга байгааг мэджээ. «Яасан хачин юм? Ном уншаад унтаагүй байгаа юм байхдаа» гэж бодоод дахин өөр төөр юм бодсон ч үгүй дугжраад өглөө сэрвэл Керри хажууд нь алга байлаа.

	Энэ явдал анх удаа тохиолдсон боловч яасан ийсэн тухайг нь огт ярилцсангүй өнгөрсөн нь хачин билээ.

	Маргааш нь орой тийш болоход Керри:

	— Өнөөдөр миний бие нэг л базаахгүй, би ганцаар унтмаар байна гэлээ.

	— Өөрөө л мэд гэж Херствүд хэлэв.

	Гурав дахь шөнө нь Керри ямар ч тайлбар хэлэлгүйгээр ор дэвсгэрээ зочныхоо өрөөнд засав. Энэ бол Херствүдэд сүрхий цохилт байсан боловч юу ч хэлэлгүй тэсэн өнгөрлөө.

	— За яах вэ ганцаараа унтвал унтаж л байг гэж дотроо бодовч хөмсгөө өөрийн эрхгүй зангидаж байлаа.

	 

	КЕРРИ ЭГЧ - 3 (e-nom.mn)

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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